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ena da kulturaJurnalis saredaqcio kolegia:

abulaZe cisana   _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, akaki wereTlis saxelm-

wifo universiteti, quTaisi, saqarTvelo.

avanesiani granti _ fsiqologiur mecnierebaTa doqtori, erevani, somxeTi.

aidukoviCi  ian   _  filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, belgradis saxelmwifo   

universiteti, serbia.

anisimova daria _  filologiis mecnierebaTa kandidati, docenti, moskovis slavistikis    

samecniero kvleviTi institutis swavluli mdivani, ruseTi.

arabuli avTandili _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, akademikosi, arn. Ci-

qobavas   enaTmecnierebis  instituti, Tbilisi, saqarTvelo.

arvelaZe ana  _  xelovnebaTmcodneobis akademiuri doqtori, asocirebuli profesori, akaki 

wereTlis  saxelmwifo universiteti, quTaisi, saqarTvelo.

arslan x. _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, stambulis okanis universiteti, 

stambuli, TurqeTi.

arutuniani eduardi _ filosofiis mecnierebaTa doqtori, profesori, erevnis saxelmwifo     

universiteti, erevani, somxeTi.

asaTiani valeri  _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, ivane javaxiSvilis 

saxelobis saxelmwifo universiteti, Tbilisi, saqarTvelo.

afanasiadi maria _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, frakiis demokrites   

saxelobis  saxelmwifo universiteti, q. komotini, saberZneTi.

axvlediani ciuri _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, Tbilisis ivane javax-

iSvilis saxelmwifo universiteti, Tbilisi, saqarTevlo. 

axmadi mamedi _  filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, t. moradesis saxelobis    

Teiranis saxelmwifo universiteti, Teirani, irani.

balanCivaZe rezo _ filosofiur mecnierebaTa doqtori, profesori, SoTa rusTavelis   Te-

atrisa da kinos saxelmwifo universiteti, Tbilisi, saqarTvelo.

barxalovi g. _  filosofiur mecnierebaTa doqtori, baqos slavistikis  universiteti, baqo,   

azerbaijani.

baxtaZe dali - filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, ilias saxelmwifo universi-

tyeti, Tbilisi, saqarTvelo.

baxSieva f.  _  filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, baqos slavistikis univer-

siteti, baqo, azerbaijani.   

berdiCevski alen  _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, burgenlandis   saerTa-

Soriso ekonomikur urTierTobaTa instituti, avstria.

beretskaia diana  _ filosofiur mecnierebaTa doqtori, profesori, vernadskis saxelobis   

saero universiteti, kievi, ukraina.

bolesta-vrona bozena _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, bolestoki, poloneTi.

borisova liudmila _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, vernadckis saxelobis 

saxelmwifo universiteti, kievi, ukraina.

buniakova e. _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, q. albis salentos univer-

siteti, alba,   italia.

gabeCava roza _ pedagogikis mecnierebaTa doqtori, profesori, saqarTvelos politikuri  

akademia, Tbilisi, saqarTvelo.

gavrilina maria _ filologiis mecnierebaTa doqtori,  profesori, saero universiteti,  

latvia                     

gankeviCi viqtori _ istoriul mecnierebaTa doqtori, profesori, v. vernadskis saxelobis  

saero universiteti,  kievi, ukraina.

geldiaSvili nunu _ filologiis akademiuri doqtori, profesori, iakob gogebaSvilis 

saxelmwifo universiteti, Telavi, saqarTvelo.

gogolaSvili giorgi _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, arn. Ciqobavas    enaT-
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goSxeTeliani irina _ filologiis akademiuri doqtori, profesori, SoTa rusTavelis 

saxelmwifo universiteti, baTumi, saqarTvelo.

guseva olga _ pedagogikur mecnierebaTa kandidati, docenti, stambulis fatixis univer-

siteti, stambuli, TurqeTi. 

diomidova ana _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, vilniusis universiteti, 

vilniusi,  litva.

drozdova-diesi t. _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, madridis saxelmwifo  

universiteti, madridi, espaneTi.

dumilovi evgeni _ iuridiul mecnierebaTa doqtori, profesori, ruseTis humanitarul  mec-

nierebaTa akademiis akademikosi, rostovi, ruseTi.

ekSebeeva l. _ pedagogikis mecnierebaTa doqtori, profesori, al harabis saxelobis saero   

universiteti, alma-ata, yazaxeTi.

enuqaSvili rubeni _ filologiis mecnierebaTa doqtori, ierusalimisa da arielis univer-

sitetebis profesori, ierusalimi, israeli 

vasileva neli _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, varnis  n. vancarovis  

saxelobis samxedro-sazRvao instituti, varna, bulgareTi.

velieva zemfira aliSax gizi _ filologiis mecnierebaTa doqtori,  profesori, baqos slav-

istikis universiteti, baqo, azerbaijani.

zviadaZe naTia _ filologiis akademiuri doqtori, akaki wereTlis  saxelmwifo                                 

universiteti, quTaisi, saqarTvelo.

TumaniSvili xaTuna _ filologiis akademiuri doqtori, ivane javaxiSvilis saxelobis 

saxelmwifo  universiteti, Tbilisi, saqarTvelo.

izbule v.  _ pedagogikis mecnierebaTa doqtori, profesori, rigis praqtikuli fsiqologiis  

umaRlesi skola, riga, latvia.

imnaZe borisi _ pedagogikis mecnierebaTa doqtori, profesori, saqarTvelos politeqnikuri   

universiteti, Tbilisi, saqarTvelo

inkova o. _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, Jenevis universiteti, Jeneva, Svei-

caria. 

kaicuni roberti _ filosofiur mecnierebaTakandidati, profesori, erevnis v. briusovis 

saxelobis saxelmwifo enaTmecnierebis universiteti, erevani, somxeTi.

kakauriZe nanuli _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, akaki wereTlis saxelm-

wifo universiteti, quTaisi, saqarTvelo.

karabekova elene _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, erevnis v. briusovis   

saxelobis enaTmecnierebis saxelmwifo universiteti, erevani, somxeTi.

kiknaZe vasili  _ xelovnebaTmcodneobis mecnierebaTa doqtori, profesori, SoTa rusTave-

lis   Teatrisa da kinos saxelmwifo universiteti, Tbilisi, saqarTvelo.

kirvaliZe nino _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, ilias universiteti, Tbili-

si, saqarTvelo.

kirova l.  _ pedagogikis mecnierebaTa doqtori, profesori, q. tirnis wminda kirilisa da   

meTodes saxelobis universiteti, tirna, bulgareTi.

kobeSaviZe marine _ filologiis akademiuri doqtori, asistent profesori, ivane javaxiSvi-

lis saxelobis saxelmwifo universiteti, Tbilisi, saqarTvelo.

kovtuni aleqsandre _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, vilniusis vitautas  

didis saxelobis universiteti, vilniusi, litva.

korenovska l. _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, krakovis pedagogiuri  uni-

versiteti, krakovi, poloneTi.

korotkaia svetlana _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, minskis saxelmwifo   

universiteti, minski, belorusia. 

lebaniZe gurami  _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, ilia WavWavaZis saxelm-

wifo universiteti, Tbilisi, saqarTvelo.
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levicki aleqsandre _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, kievis t. SevCenkos  

saxelobis saero universiteti, kievi,  ukraina.

leSaki olegi  _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, i. konovskis saxelobis 

humanitarul  da sabunebismetyvelo mecnierebaTa universiteti, q. kelce, poloneTi.

lomTaZe Tamari  - filologiis akademiuri doqtori, asocirebuli profesori, akaki  wereT-

lis  saxelmwifo universiteti, quTaisi, saqarTvelo

lorTqifaniZe rusudani _ xelovnebis doqtori, profesori, samusiko koleji                             

quTaisi, saqarTvelo.

mamadovi azadi   _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, azerbaijanis  enaTmec-

nierebis samecniero-kvleviTi instituti, azerbaijani.

mamiseiSvili qeTevani _ ganaTlebis liderobisa da politikis analizis doqtori, arkazans-

kis universitetis asistent-profesori,  arkazanski, aSS.

margvelaSvili mamuka _ medicinis mecnierebaTa doqtori, profesori, ivane javaxiSvilis  

saxelmwifo universiteti, Tbilisi saqarTvelo.

maRlakeliZe naTela _ pedagogikis mecnierebaTa doqtori, profesori, ilia WavWavaZis   

saxelmwifo universiteti, Tbilisi, saqarTvelo.

maxmudova g.  _ xelovnebaTmcodneobis mecnierebaTa kandidati, docenti, baqos samusiko   aka-

demia, baqo, azerbaijani.

megreliSvili madona _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, akaki wereTlis  

quTaisis saxelmwifo universiteti, quTaisi, saqarTvelo.

miqaZe manana  _ pedagogikis mecnierebaTa doqtori, profesori samusiko koleji, quTaisi, 

saqarTvelo.

mujiri sofio _ filologiis akademiuri doqtori, asistent profesori, ivane javaxiSvilis 

saxelobis  saxelmwifo universiteti, Tbilisi, saqarTvelo.

mWedliZe giorgi  _ istoriul mecnierebaTa doqtori, profesori, akaki wereTlis  saxelm-

wifo universiteti, quTaisi, saqarTvelo.

nadareiSvili akaki  _ medicinis mecnierebaTa doqtori, profesori, Tbilisi, saqarTvelo.

naTaZe maia -  filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, Tbilisi, saqarTvelo.

nikoleiSvili sofio _ filosofiis mecnierebaTa doqtori, misuri kolumbiis universiteti,  

aSS; madridis saxelmwifo universiteti, espaneTi.

niSnianiZe omari _ istoriul mecnierebaTa akademiuri doqtori, asocirebuli profesori, 

akaki wereTlis  saxelmwifo universiteti, quTaisi, saqarTvelo.

petrosiani emma _ istoriul mecnierebaTa doqtori, profesori, somxeTis mecnierebaTa aka-

demiis wevri, erevani, somxeTi.

piliSeki s.  _ fsiqologiur mecnierebaTa kandidati, docenti, xmelnickis saxelobis saero    

universiteti, kievi, ukraina.

Janpeisova nazia _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, s. baiSevis saxelobis  

aktiubinskis universiteti, alma-ata, yazaxeTi.

JdanoviCi anastasia _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, minskis saxelmwifo   

universiteti, minski, belorusia.

JolneroviCi petre _ filologiis mecnierebaTa kandidati, docenti, minskis saxelmwifo uni-

versiteti, minski, belorusia.

rovenko aleqsandre  _ xelovnebaTmcodneobis mecnierebaTa doqtori, odesis saxelmwifo 

konservatoria, odesa, ukraina.

sanikiZe gubazi  _ istoriul mecnierebaTa doqtori, profesori, Tbilisi, saqarTvelo.

sigua soso _ filologiis mecnierebaTa doqtori,  profesori, SoTa rusTavelis litera-

turis instituti, Tbilisi, saqarTvelo.

simiani tigrani  _ filologiis mecnierebaTa kandidati, docenti, erevnis saxelmwifo uni-

versiteti, erevani, somxeTi.

sirbilaZe marina _ fsiqologiis akademiuri doqtori, asocirebuli profesori, akaki wereT-

lis  saxelmwifo universiteti, quTaisi, saqarTvelo.

sixaruliZe gomari _ musikis akademiuri doqtori, profesori, SoTa rusTavelis Teatrisa da 
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stariCenko vasili _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, m. tankas saxelobis  

saxelmwifo pedagogiuri universiteti, minski, belorusia.   

tokarevi grigoli _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, l. tolstois saxelo-

bis tulis saxelmwifo pedagogiuri universiteti, tula, ukraina. 

ugrexeliZe mindia _ iuridiul mecnierebaTa doqtori, profesori, strasburgi, evropis  uni-
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irma asaTiani
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ianiCarTa korpusis istoriisaTvis

osmaleTis imperia imTaviTve samxedro feodalur saxelmwifod Camoyalibda. sabo
lood, dasrulebuli saxe man sulTan murad I-is mmarTvelobis dros miiRo. saxelmwi
fos arsebobisa da misi Semdgomi gaZlierebis safuZveli axal-axali omebis warmoeba, 
sxvisi teritoriebis mitaceba da dapyrobili  qveynebis resursebis miTviseba iyo.

osmaleTs  uomrad arseboba ar SeeZlo, omi da omTan dakavSirebuli mdidari nadavlis 
xelSi Cagdeba gabatonebuli feodaluri klasis ~meurneobis’’ erTgvar wamyvan dargs 
da misi Semosavlis mTavar wyaros warmoadgenda. osmaleTis  imperia Sua saukuneebis 
erTaderTi WeSmaritad samxedro saxelmwifo iyo. misi sakmaod daxvewili, moqnili da 
uaRresad ganviTarebuli samxedro aparati, saukuneTa manZilze emsaxureboda Turq-os
malTa ganuwyveteli dapyrobiTi omebis warmoebas. swored amitomac iyo, rom mTel Ta
vis energias, Zalasa da yuradRebas pirveli osmalo sulTnebi brZolisunariani armiis 
Seqmnasa da mTel imperiaSi mkacri samxedro disciplinis dafuZnebas andomebdnen.

  sulTan orxanis (1326-1359 ww.) mier warmoebuli laSqrobebis dros ZiriTadi aqcenti 
gadatanili iyo cxenosanTa armiaze, magram, rogorc gamoirkva, cxenosanTa laSqari ga
mousadegari aRmoCnda Zlieri cixe-simagreebis asaRebad, amave dros naTeli gaxda, rom 
aucilebeli iyo jaris imgvari gansakuTrebuli xasiaTis samxedro kontingentis Seqmna, 
romelic mudam Tan unda xleboda salaSqrod sulTans da mis uSualo gankargulebaSi 
iqneboda. swored am mizezebiT iyo ganpirobebuli is principuli mniSvnelobis siaxle
ni, romlebic dainerga axali wyobis armiis Seqmnis saqmeSi.

sulTan orxanis dros Seiqmna Turqebis regularuli armia, qveiTi jari `iaia’’ `yaya’’ 
da cxenosanTa jari `miuselemi’’ (müsellem). 

Turqebis kavaleria ori kategoriisa iyo - regularuli  jari sifahiebi (sipahiler)  da 
araregularuli cxenosanTa jari akinjiebi. sifahiebs evalebodaT brZolis dros sul
Tnis pirad mcvelTa funqciebis Sesruleba, isini yovelTvis centrSi iyvnen ganlage
bulni. sifahiebis ricxvma sulTan orhanis mmarTvelobis wlebSi 2000-s miaRwia (a.Cemer
zini. 1878. gv.25) da araregularuli cxenosanTa jari ~akinjiebi’’ (ak­ıncılar), romlebic ar 
ixdidnen gamosaRebs. miwis nadelebs iRebdnen qveiTi jaris meomarTa msgavsad da sam
xedro nadavlis umetes nawils swored isini igdebdnen xolme xelT. akinjiebi ~yvelaze 
daundobeli mZarcvelebi’’ iyvnen. (k.e.bosvorti 1971 gv.188)

`iaia’’ (yaya) ewodeboda mudmiv daqiravebul qveiT jars, romelic, faqtobrivad, wina
morbedi iyo ianiCarTa korpusisa. laSqrobis damTavrebis Semdeg isini TavianT vilaie
Tebsa da sanjayebSi brundebodnen da soflis meurneobas misdevdnen. isini, saxmxedro 
samsaxuris sanacvlod, yovelgvari gadasaxadebisagan Tavisufldebodnen. ianiCarTa 
korpusis daarsebis Semdeg, omianobis dros zogierTi mebrZoli Tavis olqSi rCeboda 
da samxedro samsaxurs adgilobriv garnizonebSi ganagrZobda, zogic ki zurgis samsa
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xurSi iyo dakavebuli,   ezidebodnen saomar masalas da sursaTs, gzebs wmenddnen, xi
debs agebdnen da cixeebs amagrebdnen.

droTa ganmavlobaSi am tipis samxedro  organizacia moZvelebuli da gamousadegari 
aRmoCnda im moTxovnilebaTa dasakmayofileblad, romlebic axalma drom da viTarebam 
wina planze daayena. SesamCnevi gaxda erTgvari niSnebi disciplinis moSlisa, ramac, Ta
vis mxriv, ganapiroba armiis reorganizaciis aucilebloba. 

XIX saukunis istorikosi ismail haqi uzunCarSili wers: ~iaiasa da miusellemis ja
rebi veRar akmayofilebdnen maT winaSe dayenebul moTxovnebs, amis garda aucilebeli 
gaxda mudmivi jaris Seqmna da gamoiTqva mosazreba tyveebis gamoyenebis mizniT, axali, 
maRaljamagiriani samxedro organizaciis Seqmnis Sesaxeb. amis Sesabamisad Camoyalib
da ~ajemi oRlani’’ (ace­mi oğ­lan), romelic XIV saukunis ukanasknel meoTxedSi Razi sul
Tan murad beis (igulisxmeba murad I, 1359-1389) dros Candarli yara halilisa da mola 
rusTemis iniciativiT Seiqmna heliboluSi’’(i. h. uzunCarSili 1943 gv.5)

osmaleTis ipmeriis regularuli jaris saxeobaTa Soris gansakuTrebiT mrisxane Za
las warmoadgendnen ianiCarebi. marTalia, ianiCarTa korpusi murad I-is mmarTvelobis 
dros Camoyalibda, magram ~misi Seqmnis zusti TariRis dadgena ar xerxdeba) (m.z. faqa
lini 1956. gv.618). es iyo regularuli, kargad gawvrTnili da muslimuri fanatizmis su
liskveTebiT aRzrdili qveiTi jari, romelic bevrad ufro brZolisunariani iyo, vid
re evropis saxelmwifoebSi arsebuli daqiravel ucxoelTagan Semdgari jarebi.

ianiCarTa Sesaxeb Tavis ~risaleSi’’(traqtatSi) metad saintereso cnobebs iZleva XVII 
saukunis pirvel naxevarSi moRvawe osmalo istorikosi koCi - bei gorijeli. pirveli 
risale man Seadgina da sulTan murad IV-s warudgina 1630 wels, xolo meore risale 
avtors sulTan ibrahimisaTvis (1640-1648ww.) miurTmevia. am cnobebis mixedviT, sul iani
CarTa ricxvi 35000 aRwevda. (a.s. tveritinova 1953. gv.227) ianiCarTa yazarmebi Tavdapirve
lad ganlagebuli iyo edirneSi, xolo konstantinopolis dapyrobis Semdeg ZiriTdad 
stambolSi iyvnen dislocirebulni. ianiCarTa korpusi 161 aseulisagan -~odisagan’’ (igi
ve orTasagan) Sedgeboda. aseulebs TiTo oda baSi (odis meTauri) da Corbaji hyavdaT. 
aseulebSi gaerTianebuli iyvnen rogorc brZolisunariani ianiCarebi, aseve invalidebi 
~oTuraqebi’’ (otu­rak), damsaxurebuli ianiCarebi, romlebic moxucebulobis an invalido
bis gamo pensias iRebdnen da omis veteranebi ~qorujuebi’’ (ko­ru­cu), romlebic, kanonis 
mixedviT, qveynisa da sulTnis erTguli samsaxurisTvis gaTavisuflebuli iyvnen laS
qrobebSi monawileobisagan.

korpusSi axladCaricxul ianiCarebs jamagirad dReSi sami axCa eZleodaT, SemdgomSi 
ki, damsaxurebis mixedviT, jamagiri 12 axCamde ematebodaT xolme. rac Seexeba vetera
nebs da invalidebs, isini zogjer gasamrjelod ufro metsac ki iRebdnen.(a. s. tveriti
nova 1953. gv. 227) 

ianiCrTa pirvel aseuls `keTxuda beis’’(Ket­hu­da bey) oda ewodeboda, mas meTaurobda 
keTxuda bei (Ket­hu­da bey), (oficris wodeba ianiCrebsa da sifahiebSi. 60 oda gaerTianebu
li iyo erT polkSi, romelsac aRa-boluRu (Ağa Bölüğü)  ewodeboda, rogorc saxelwode
bidan Cans, am polks uSualod sardlobda ianiCarTa  korpusis meTauri da mTavarsarda
li ianiCarTa aRa. ianiCarTa aRas Tanamdeboba korpusis daarsebidan ianiCarTa korpusis 
ganadgurebamde arsebobda.  XVI saukunis dasawyisamde korpusSi aRzrdili da dawina
urebuli energiuli adamianebi, xolo SemdgomSi am adgilze umetesad sasaxlis didka
cebi iniSnebodnen. ianiCarTa aRa ganagebda yvela ianiCarisa da ajemi oRlanis saqmeebs. 
igi Tvalyurs adevnebda da kontrols uwevda ianiCarTa varjiSs, jamagiris gacemas, ama 
Tu im Tanamdebobaze daniSvnasa da gadayenebas, ganixilavda saCivrebs da damnaSaveebs 
sjida. ianiCarTa aRa sulTnis amalaSi erT-erT pirvel didebulTaganad iTvleboda da 
yovelTvis mas axlda. adgils sadac is ijda, ~aRas kari’’  (Ağa Kapısı) ewodeboda. 

ianiCarTa razmebi sazRvrispira cixeebSic iyvnen Cayenebulni da maT meTaurebsac ~ia
niCarTa aRa’’ anu ianiCarTa sardali ewodebodaT.
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Tavis mxriv 100 oda gaerTianebuli iyo erT polkad, romelsac qveiTi polki ~iaia bo
luRu’’ (Ya­ya Bölüğü) ewodeboda.  am polks meTaurobda ~iaiabaSi’’ (Ya­ya Başı) .

qalaq stambolis yvela WiSkris dacva mindobili hqonda im ianiCarebs, romelTac `ia
saqCebi’’ (Ya­sak­çılar) ewodebodaT. iasaqCebi sxva qalaqebSi ganlagebul garnizonebSic 
msaxurobdnren, sadac maT qalaqis WiSkrebisa da koSkebis dacva evalebodaT.

ianiCarTa jars miekuTvnebodnen sekbanebi(Sek­ban Bölükle­ri) anu sekbanTa polki, rome
lic mehmed II-s dros Seiqmna (1451-1481ww.) igi Sedgeboda 34 orTasgan. maT ufross ~sekban 
baSi’’ (Sek­ban Başı) ewodeboda. igi ianiCarTa aRas Semdeg korpusis yvela meTaurs Soris 
pirveli kaci iyo, mas xSirad  ianiCarTa aRas Tanamdebobazec ki awinaurebdnen.

 yvela orTas Tavisi sakuTari saxeli hqonda, zogic kidev Tavisi nomris mixedviT mo
ixsenieboda.

ianiCarTa korpusi regularuli jaris umaRlesi kategoriiis ZiriTadi birTvi iyo, 
romelic saxelmwifo yazarmebSi cxovrobda da mudmiv samxedro samsaxurs eweoda.  XVI 
saukunis  II   naxevramde  ianiCarebs ar hqondaT ufleba ojaxs mohkidebodenen, evaWraT 
an xelosnobiT yofiliyvnen dasaqmebulni. jamagiri namsaxurebi vadis proporciulad 
eZleodaT.

sulTn selim II-s  dros miiRes kanoni, romelmac safuZveli Cauyara axalwveulTa jar
Si gawvevis axal sistemas ~devSirmes’’ (Dev­şir­me) institutis Camoyalibebas. es gamowveu
li iyo im garemoebiT, rom saSinao da sagareo pirobebis droebiTi garTulebisa da dapy
robiT omebSi warumateblobis Sedegad osmaleTSi SeCerda samxedro tyveebis uwyveti 
dena. sulTnis ~qafiqulus’’ (Kap­ıku­lu) (~qafiqulu’’-sulTnis karis monebi, ase ewodeboda 
sulTnis jamagirze myof mudmiv jars, romlis SemadgenlobaSi ianiCarebic Sediodnen) 
jari axal wevrebs  veRar iRebda. 

dadgenil vadebSi, 3,5,7 weliwadSi erTxel, zogjer ufro xSiradac, specialuri pir
ni ~Corbajiebi’’ (Çor­bac­ılar), romlebic ianiCarTa jarSi umcrosi rangis meTaurebad msa
xurobdnen, ianiCarTa aRas brZanebiT, dapyrobili qveynebis qristiani mosaxleobidan 
agrovebdnen 8-15, zogjer 20 wlis ymawvilebs. (i.h. uzunCrSili 1943,gv.14) sulTnis fir
maniT xelSi, ianiCarTa razmebis TanxlebiT isini dadiodnen rumeliisa da anatoliis 
soflebSi da iq Sekrebil bavSvebs ZaliT mierekebodnen stambolSi. kanoniT gaTvalis
winebuli iyo albaneli, berZeni, bulgareli, serbi, bosnia-hercegovineli da ungreli 
ymawvilebis Segroveba. (i.h. uzunCrSili, iqve) axalwveulebs aTavsebdnen specialuri 
daniSnulebis samxedro dawesebulebaSi, romelsac ` ajemi oRlani’’ (Ace­mi Oğlan) ewo
deboda.

ianiCarTa aRa stambolSi awarmoebda fizikurad yvelaze Ronieri ymawvilis gadar
Cevas. iq maT islams aziarebdnen, Turqul enasa da muslimur kanonebs aswavlidnen da 
zrdidnen muslimuri fanatizmis suliskveTebiT. Semdeg isini igzavnebodnen specialur 
skolebSi samxedro xelovnebis dasaufleblad. oTxi-xuTi wlis Semdeg maT ianiCarTa 
da regularuli jaris sxvadasxva  nawilebSi amwesebdnen maTi midrekilebisa da unaris 
Sesabamisad.

regularuli armiis dakompleqtebis amgvari wesi arsebobda manam, sanam imperiis sam
xedro Zliereba osmalebs dapyrobiTi omebis warmoebis saSualebas aZlevda, xolo mas 
Semdeg, rac Sewyda mtacebluri Tavdasxmebi da dapyrobiTi laSqrobebi, ianiCarebi Sev
sebas sakuTari wiaRidan iRebdnen. ~devSirme’’  oficialurad 1639 wels gauqmda. (v.gabaS
vili, 1957, gv. 143) 

osmaleTis imperiis samxedro organizacia mWidrod iyo dakavSirebuli miwis feoda
lur mflobelobasTan da am mflobelobaiT ganpirobebul samxedro-lenur sistemas
Tan, swored amitom samxedro lenuri sistemis krizisi warmoadgens gasaRebs osmale
Tis imperiis dacema-daqveiTebis TaviseburebaTa gasagebad. 

Turq-osmalTa samxedro Zliereba TandaTan warsulis kuTvnileba xdeboda, gaCndnen 
~firariebi’’ (Fırar­lar), (meomrebi, romlebic brZolis velidan garnbodnen, an saerTod ar 
cxaddebodnen salaSqrod). maT erT nawils, is yofili sifahiebi Seadgendnen , romleb
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Tac samxedro sakargavebi CamoerTvaT omSi monawileobaze uarisTvis, meore nawili ki 
regularuli jaris dezertirebisagan  Sedgeboda. ~firariebi’’  gaCena da maTi gamos
vlebi erTgvari protestis gamoxatuleba iyo sulTnis mTavrobis winaaRmdeg da Sesaba
misad, mniSvnelovan siZneleebs uqmnida  saxelmwifos mesveurT.

regularuli jaris da gansakuTrebiT ianiCarebis damorCileba sul ufrodaufro 
uWirda sulTans. maT TviTnebobas sazRvari ar hqonda. ianiCarTa neba-survilze iyo da
mokidebuli jaris meTaurebis, saxelmwifo moxeleebis, veziorebis daniSvna da TviT 
sulTnis taxtze asvlac ki. disciplina ianiCarTa ise daeca, rom xSirad omSi wasvlis 
pirobad jamagiris momatebas moiTxovdnen xolme. mravali warCinebuli ianiCari uSua
lod eqvemdebareboda did saxelmwifo moxeleebs, xolo jamagirs saxelmwifo xazini
dan iRebda. ianiCarebi gadaiqcnen `pretorianul gvardiad’’(a.f. mileri, 1941, gv.10 ) swo
red isini iyvenen areulobisa da ajanyebis moTaveni. amieridan aRar icavdnen Zvel wess, 
romlis mixedviTac ianiCarebs stambolSi, edirnesa da bursaSi an am qalaqebis sanaxeb
Si unda ecxovraT, isini mTeli qveyanas moedvnen da daiwyes sifahiebis miwebis mitaceba. 
amiT isini, erTi mxriv, feodalur laSqarsac asustebdnen da meore mxriv, gafeodale
bul elitad iqceodnen, mxolod im gansxvavebiT, rom salaSqrod gamosvlas Tavis Ziri
Tad movaleobad aRar miiCnevdnen. amgvari yaidis jari, raRa Tqma unda, sulTnisTvisac 
saimedo dasayrdeni ver iqneboda verc sakuTar qveyanaSi wesrigis aRsadgenad da verc 
mezobel qveynebTan omebSi.

XVI saukunis meore naxevridan daiwyo da XVII saukuneSi farTod gavrcelda ianiCarTa 
mier gadasaxadebis amkrefTa movaleobis Sesruleba. gadasaxadebis akrefa omSi monawi
leobasTan SedarebiT yovelgvar safrTxes moklebuli, xelsayreli da sarfiani saqme 
iyo. isini ganukiTxavad daparpaSebdnen soflebSi da Zarcvavdnen glexebs. mravali jan-
RoniT savse ianiCari qrTamebis saSualebiT axerxebda invalidTa kategoriaSi moxved
ras da gadidebul jamagirs iRebda.

korpusis siebSi iricxeboda aTiaTasobiT ~mkvdari suli’’, romelTa jamagirs an  maTi 
meTaurebi iRebdnen, an sxvadasxva pirebze hyiddnen jamagiris miRebis uflebas. ianiCar
Ta umaRlesi postebis dasakaveblad qrTamebis aReba Cveulebriv movlenad iqca da aman 
gamoiwvia meTaurTa kadrebis gaumarTlebeli da gauTavebeli gadaadgileba.

sulTni uZluri aRmoCnda ianiCrT winaSe. aucilebeli gaxda saukuneebis manZileze 
sagangebod gawvrTnil da dageSil ianiCarTa armiis reiorganizacia, rac SeuZlebeli 
aRmoCnda. ianiCarebi uars acxadebdnen maTi korpusis tradiciuli samxedro struqtu
ris Secvlasa da gadaxalisebaze. magaliTd sulTan osman II-m (1818-1822ww.) brZolisuna
rianobis gazrdis mizniT daapira Tu ara ianiCarTa koprpusis reorganiazacia, isini da
uyovnebliv ajanydnen. sulTani da didveziri am gamosvlebis msxverplni gaxdnen. umaR
les samxedro pirTa hegemoniam male didi safTxe Seuqmna saxelmwifos. ar wydeboda fa
Sebisa da ianiCarTa mravalricxovani amboxebebi. 1826 wlis 17 ivniss sulTan mahmud II-m 
(1808-1839ww.) braZanebuleba gasca ianiCrT korpusis gauqmebis Sesaxeb, rasac mohyva asi 
aTasobiT ianiCaris, maTi ojaxis wevrebisa da naTesavebis Seubralebeli amoxocva. swo
red es weli iTvleba Zlevamosil ianiCarTa korpusis tragikuli aRsasrulis wlad. 
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Irma Asatiani 
About the history of Yeniçeri troops

Abstract
The Ottoman empire was really the military feudal state. Its highly advanced military government mecha

nism has served the Turkish Ottomans for centuries. Thus the Ottoman Sultans spent all their power, energies  
and attentions for establishment of the army which had the ability to battle and this ensured strict military dis
cipline all the empire. Among the regular armies of Ottoman empire,  Yeniçeri ( yeni, new ; çeri, army) was 
the most tough one. It was a well trained, Islamic fanatism fed army .Yeniçeri troops were  founded in time of 
II. Murat (1360-1389). However the date of its foundation was not  precisely determined. By means of  harsh 
discipline of Yeniçeri, Ottoman Sultans conquered many countries  and were able to establish a  very strong 
empire. In the course of  time discipline in Yeniçeri troops.broke down. They did not consider that participating 
in war was not their own main task. They  became  more and more feudal elite.Their arbitrary acts had no limit.  
Certainly, Sultan had no confidence in such an army to fight with the neighbouring countries and to restore the 
order in the country.The army had to be renewed, however it was impossible. Yeniçeriler did not accept the 
renewal and the changing the traditional structure of military establishment. The rebels of Yeniçeris against 
Pashas threatened the disintegration of the state. In 1826, 17 June  Sultan II. Murat (1808-1839) ordered the re
moval of Yeniçeri. Following this, hundred thousands of Yeniçeri soldiers and their families were massacered. 
That year is considered the date of the tragic end of Yeniçeri troops.

Ирма Асатиани
Из истории корпуса янычар

Резюме

Османская империя, несомненно, являлась военно-феодальным государством. Очень развитый и 
гибкий военный аппарат на протяжении веков способствовал ведению непрерывных захватнических 
войн турок. Именно поэтому, всю свою силу, энергию и внимание турецкие султаны направляли на 
создание боеспособной армии и поддержание в империи строжайшей военной дисциплины.

В регулярной армии Османской империи особенно грозной силой являлись янычары (yeni - новый, çeri 
- армия). Воспитанные на идеях фундаментального ислама, прекрасно тренированные и вооружённые, 
янычары представляли основу пехотных войск. Корпус янычар был основан во время правления Мурада 
I (1360 - 1386). Благодаря строгой дисциплине и военным успехам янычар, турки – сельджуки покорили 
не одно государство, подготовив основу для создания могущественной империи.

Со временем янычары, став феодальной элитой, перестали считать своей основной обязанностью 
участие в военных действиях и дисциплина в их рядах ослабла. Своеволию янычар не было предела, 
и они, уже, не могли представлять опору для султана ни внутри страны, ни в военных действиях с 
соседними государствами. Требовалась срочная реорганизация армии, что являлось весьма трудно 
осуществимой задачей, так как янычары категорически отвергали любые изменения в традиционной 
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структуре армии, а их многочисленные восстания угрожали целостности страны. 18 июня 1826 года 
султан Махмуд I I (1808 - 1839) издал приказ об упразднении корпуса янычар, положивший начало 
безжалостному истреблению сотен тысяч янычар и их семей. Именно эта дата считается трагическим 
концом существования корпуса янычар. 

reziume

irma asaTiani
akaki wereTlis saxelmwifo universiteti

ianiCarTa korpusis istoriisaTvis

osmaleTis imperia WeSmaritad samxedro feodaluri saxelmwifo iyo. misi sakmaod 
daxvewili, moqnili da uaRresad ganviTarebuli samxedro aparati saukuneTa manZilze 
emsaxureboda Turq-osmalTa ganuwyvetel dapyrobiTi omebis warmoebas. swored amitom, 
osmalo-sulTnebi mTel TavianT energias, Zalasa da yuradRebas brZolisunariani armi
is Seqmnasa da mTel imperiaSi mkacri disciplinis damyarebas andomebdnen.

osmaleTis imperiis reguraluri jaris saxeobaTa Soris gansakuTrebiT mrisxane Za
las ianiCarebi (ye­ni- axali, çeri- jari) warmoadgenda. es iyo kargad gawvrTnili da mus
limuri fanatebis suliskveTebiT aRzrdili qveiTi jari. ianiCarTa korpusi murad I-is 
(1360-1389) dros Camoyalibda. Tumca, misi Seqmnis zusti TariRis dadgena ar xerxdeba. 
ianiCarebis mkacri samxedro disciplinis wyalobiT osmalo sulTnebma uamravi saxel
mwifos damorCileba da uZlieresi imperiis Seqmna SeZles.

droTa ganmavlobaSi ianiCarTa rigebSi disciplina moiSala. isini salaSqrod gamos
vlas TavianT ZiriTad movaleobad aRar miiCnevdnen. ianiCarebi TandaTan gafeodalebul 
elitad iqcnen. maT TviTnebobas sazRvari ar hqonda. bunebrivia, aseTi jari sulTnis da
sayrdeni ver iqneboda, verc sakuTar qveynebSi wesrigis aRsadgenad da, verc mezobel 
qveynebTan omebSi. sajaro gaxda armiis reorganizacia, rac SeuZlebeli aRmoCnda. iani
Carebi kategoriulad uars acxadebdnen tradiciuli samxedro struqturis Secvlasa 
da gadaxalisebaze. faSebisa da ianiCarebis mravalricxovani amboxebebi daSliT emuq
reboda saxelmwifos. 1826 wlis 17 ivniss selim mahmud II-m (1808-1839) brZanebuleba gamos
ca ianiCarTa korpusis gauqmebis Sesaxeb, rasac mohyva 100 aTasobiT ianiCarTa da maTi 
ojaxebis Seubralebeli xocva- JleTa. swored, es weli iTvleba ianiCarTa korpusis 
tragikuli aRsasrulis wlad.
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metyvelebis fsiqolingvisturi aRqma

metyvelebis aRqma (percefcia) aris azris aRmoCenis procesi, romelic sametyve
lo gamonaTqvamebis gare formaSi Zevs. aRqma qvecnobierad araSecnobadia, rogorc 
formis aRqmis aqti. metyveleba warmogvidgeba, rogorc gangrZobadi xmovani (bgeri
Ti) nakadi. metyvelebis aRqmis procesSi msmenelis upirvelesi amocanaa metyvelebis 
nakadis segmentireba diskretul erTeulebad da Semdgom am erTeulebis identifi
cireba. amrigad, metyvelebis aRqma erTmniSvnelovnad efuZneba akustikur monacemebs, 
Tumca mxolod amiT ar Semoifargleba.

metyvelebis aRqma (percefcia) aris azris aRmoCenis procesi, romelic sametyvelo 
gamonaTqvamebis gare formaSi Zevs. aRqma qvecnobierad araSecnobadia rogorc for
mis aRqmis aqti. es TiTqmis yovelTvis semantikaze gadasvlaa. sametyvelo signalebis 
gadamuSaveba xdeba Tanmimdevrulad. metyvelebis formebis aRqma iTxovs misi agebis 
lingvisturi kanonzomierebis codnas. werilobiTi metyvelebis aRqma xorcielde
ba Tvalebis xtunviTi moZraobiT. Tuki sityvebi SecdomiTaa mocemuli, isini mainc 
recipientisTvis nacnob sityvebs gvagonebs da aRiqmeba rogorc nacnobi. Tuki sity
vis mniSvneloba konkurencias uwevs sityvis formas, warmoiqmneba sirTule kiTxvis 
dros. sityvis aRqmis procesSi mniSvnelovan rols TamaSobs misi polisemiuroba da 
aseve erTi da imave semantikuri velis mqone sityvebi. frazebis aRqmisas recipients 
sirTule eqmneba im SemTxvevaSi, Tuki arsebobs maTi araerTgvarovani interpretacia. 
recipienti mniSvnelobas ar aniWebs, romel sintaqsur formaSia warmodgenili fra
za. metyvelebis aRqmisas adamiani gamonaTqvms udgeba sirTulidan, Tavisi codnidan 
da gamocdilebidan gamomdinare. aRqmisas SesaZlebelia sakuTar cnobierebaSi aRad
gino gamotovebuli fragmentebi. aRqmis procesSi adamiani aqtiuria, qmnis Semdgomi 
Sinaarsis hipoTezebs da axdens azrobriv cvlilebebs. teqstis aRqmiTi fsiqolin
gvistika axlosaa bibliofsiqologiasTan, romelic n.a.bunakinma ganaviTara.

metyveleba warmogvidgeba rogorc gangrZobadi xmovani (bgeriTi) nakadi. msmene
lis pirveli amocanaa moaxdinos am nakadis segmentireba diskretul erTeulebad 
da Semdgom am erTeulebis gaigiveba. SeiZleba es sakiTxi elementarul doneze aix
snas fonemebis identificirebiT, magram izolirebuli fonemebis identificireba 
sakmarisi ar aris ganrZobiTi metyvelebis aRqmisaTvis. saqme gvaqvs Semdegi saxis 
problemebTan:

es aris gangrZobadi metyvelebis siswrafe. is Seesabameba wuTSi 200 sityvis riTms. 
maSasadame, msmenelma unda amoicnos wamSi 12-15 fonema. saSualo msmenelis unari ki
dev ufro maRalia. aRqma degradacias iwyebs wuTSi mxolod 300 sityvis zemoT.

amas emateba akustikuri monacemebis variacia: erTi da igive fraza, romlis identi
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ficirebac xdeba, Seesabameba Zalian gansxvavebul xmovan realizaciebs molaparakis 
asakis, sqesis, warmomavlobis mixedviT, aseve xmamaRla laparakobs is Tu xmadabla.

da bolos metyvelebis naklovani xasiaTi (lacune). sityvebis (fonemebis) mniSvnelo
vani proporcia warmoiTqmis arasrulyofilad, an sruliad ara, magram mas yvelaze 
naklebad exeba gageba.

amrigad, rom metyvelebis aRqma efuZneba akustikur monacemebs, magram amiT ar Se
moifargleba. niSnis qvemodan zemoT (bottom-up) analizs emateba zemodan qveviT (top-
down) analizi: msmeneli axdens imis anticipacias, rac mas esmis, xolo akustikuri 
monacemebis nawilobriv analizs axdens mxolod im mizniT, rom  daadasturos an 
Seasworos anticipaciebi. 

fonemebis aRqma
cxadia, roca gvesmis sityva, gagebuli bgerebi qmnian gansxvavebuli fonemebis Tan

mimdevrobas. amgvarad, Tuki warmovidgenT sityvas douter(eWvi)da davyofT mas, SeiZle
ba miviRoT oTxi gansxvavebuli bgera, romlebic Seesabameba Semdeg fonemebs /d/, /u/. 
/t/, /e/. eWvgareSea, SegviZlia erTi fragmentis izolireba, romelic Seesabameba mar
cvals/du/. Tuki SevamcirebT progresulad Caweras, gvesmis isev du ; Semdeg roca qre
ba xmovani, rCeba bgera, romelsac araviTari saerTo sametyvelo bgerasTan ar aqvs: 
es iqneboda swrafi stvena, romelic Cadis qveviT. SeuZlebelia bgeris izolireba, 
romelsac Seesabameba /d/. ufro metic: ganvaxorcieloT igive operacia marvcval /
di/-ze; roca xmovani /i/ moWrilia, jer kidev stvenaa, Tumca SemarTvis fazaSia (zeviT 
midis). zemoTqmuli adasturebs, rom erTi fonema Seesabameba Zalian gansxvavebul 
stimulebs. sapirispirod amisa, erTsa da imave fizikurma stimulma sxvadasxva fo
nemis aRqmis saSualeba SeiZleba mogvces: mokle bgeris SetaniT 1440 sixSireze, ro
melic win uZRvis xmovan /a/-s, aRviqvamT, rogorc /pa/, xolo igive bgeras, romelsac 
mosdevs /u/, aRviqvamT rogorc /ku/.

gangrZobiTi metyvelebis aRqma
milerma da izarma (1963) Catarebuli eqsperimentis Sedegad naTlad aCvenes is ro

li, romelsac TamaSobs lingvisturi wyoba metyvelebis aRqmaSi. eqsperimenti Sem
degSi mdgomareobs: informantebs moasmenines sityvebis epizodebi; maT Tan sdevda 
xmauri, romelic aRniSnul monakveTebs SedarebiT intensiurad niRbavda da Semdeg 
maT moiTxoves imis gameoreba, rac gaigones. miiReba oTxi SemTxveva :

-gramatikulad swori da semantikurad misaRebi frazebi  : Gallant gentlemen save dis
tressed damsels ;

-gramatikuolad swori, magram semantikurad miuRebeli frazebi  : Lighted gentlemen 
dissolve furious appraisals;

-miRebuli epizodebi, romlebic Slis sityvaTa wyobas I  tipis frazaSi: Gentlemen 
gallant damsels distressed save;

-da bolos, miRebuli epizodebi Slis wyobas II  tipis frazaSi: Gentlemen appraisals 
dissolve lighted furious.

pirveli tipis frazebis identificireba yvelaze advilia meoTxe tipis frazeb
Tan, romlebSic Secdomebis maqsimaluri raodenoba iCens Tavs;  xolo  meore da 
mesame tipis epizodebSi Cans Suamaval Sedegebi rogorc Cans, erTi mxriv, sintaqsuri 
struqtura da semantikuri koherencia, meore mxriv, TamaSobs fasilitatoris rols, 
romelic saSualebas aZlevs msmenels moaxdinos im fonetikuri informaciebis re
konstruqcia, rac SeniRbulia xmauriT.

aRniSnul rekonstruqcias ar aqvs cnobieri mniSvneloba, razec naTlad miuTiTebs 
uorenis (Warren) naSromebi fonematikur restavraciaze. subieqtebs moasmenins fra
za, romelSic sityva nawilobriv damaxinjebuli iyo: Canawerze moaWres fonema an 
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marcvali, romelic Secvales xmauriT (magaliTad, sityva legislature xdeba legi*lature, an 
le*lature). saqme imaSia, rom xmauri zed edeba sityvas da lokalizebulia arasworad. 
igive stimuli aRiqmeba konteqstis mixedviT: amgvarad, frazaSi ,,It was found that the *eel 
was on the axle” (On s’apercut que la *eel etait sur l’essieu), subieqtebi igeben sxvadasxvanairad 
sityva ,,wheel” (roue); magram Tuki CavanacvlebT ,,axle” (essieu) ,,orange”, maT esmiT ,,peel” 
(pelure); table –iT esmiT ,,meal” (repas) da a.S. 

igive problemeb vawydebiT, roca saqme gvaqavs araswor warmoTqmasTan. koulma 
da jakimikma (Cole et Jakimik, 1978) Caatares eqsperimenti, sadac subieqtebs moasmenines 
sityvebi, romlebSic zogierTi fonema Canacvlebuli iqna fonemebiT da maT Txoves 
am Secdomebis deteqtireba. Sedegebi gansxvavebuli iyo imis mixedviT, Secvlili fo
nema sityvis TavSi iyo Tu boloSi, saqme exeboda maxvilian marcvals Tu umaxvilos. 
zogadad, Tu winaswar viciT, rom fonema deformirebulia, miT ufro SeumCnevelia 
deformacia; Tumca Tuki mas aRmovaCenT, es swrafad moxdeba.

leqsikuri midgomaroba
sityvis amocnoba Tu warmoqmna aSkarad gulisxmobs, rom is Cawerilia mexsiereba

Si. sxva sityvebiT rom vTqvaT, yoveli molaparke piri flobs Sinagan leqsikas anu 
warmodgenebis erTobliobas, romelic Seesabameba sakuTari enis aRmniSvnel erTeu
lebs. igi warmodgenilia leqsikonis saxiT, romelSic leqsikuri erTeulebi saWiro 
informacias Seicaven, raTa moxdes Sesabamisi erTeulis identificireba, gageba da 
gamoyeneba. TiToeul leqsikur erTeuls (entree) unda axasiaTebdes:

-	 sityvis fonologiuri forma (akustikuri, artikulaciuri da grafikuli);
-	 misi sintaqsuri da morfologiuri Taviseburebebi : kategoria (arsebiTi sa

xeli, zmna, zedsarTavi saxeli, da a.S.), sqesi, ricxvi da a.S. romelic gansazRvravs 
frazaSi misi gamoyenebis SesaZleblobas;

-	 misi mniSvneloba da situaciis mixedviT misi gamoyenebis pirobebi (familia
ruli sityva, vulgaruli da a.S.).

bevri mkvlevari muSaobda Sinagani leqsikis Seswavlis sakiTxze ; leqsikuri mid
gomis Seswavla unda pasuxobdes ori saxis SekiTxvas:

a)	 Sinagani leqsikis buneba : romeli erTeulebi figurireben? rogor aris isini 
dalagebuli da ra urTierTobaSia erTmaneTTan ?

b)	 Sinagani leqsikis Seswavlis miRwevis procesi : isini unda miviCnioT rogorc 
pasiuri (mexsierebaSi warmodgenis avtomaturi aqtivacia), an rogorc aqtiuri (siste
matiuria Tu ara kvleva leqsikis miRma)?gvaqvs Tu ara saqme damoukidebel meqaniz
mTan, romelic avtonomiurad warimarTeba Tuki ar arsebobs urTierTdamokidebule
ba erTdroulad sxvadasxva doneze ganxorcielebul procesebs Soris ? 

leqsikuri midgoma aris swrafi procesi, romelic aracnobierad mimdinareobs, 
risTvisac analizia saWiro. es aris leqsikuri gadawyvetileba, rodesac individ
ma swrafad unda gadawyvitos warmodgenili stimuli sityvaa Tu ara. SesaZlebe
lia amgvaradve moxdes sityvis identifikaciac: gavzomoT dro, romelic sityvis 
gasameoreblad saWiroa (anu miwvde mexsierebaSi mis fonologiur warmodgenas), an 
gavaanalizoT daSvebuli Secdomebi, roca stimuli warmodgenilia swrafad an na
wilobrivaa SeniRbuli.  aseve unda moxdes fonemis, an sityvis garkveuli Tvisebis 
deteqtireba.

ori bazisuri fenomeni
or mniSvnelovan bazisur fenomens warmoadgens sixSiris efeqti da semantikuri 

CarTuloba (amorçage). 
enaSi sityvebis sxvadasxva sixSiriT gamoyeneba Zalzed araTanabaria. fsiqolin

gvistikis adreuli naSromebi, STagonebulia informaciis TeoriiT da ZiriTadad 
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eyrdnoba enis statistikuri monacemebis Taviseburebebs; aqve unda aRiniSnos, rom 
gamoyenebis es sixSire damokidebulia socialur, kulturul, profesiul, saubri
sa Tu kiTxvis Cveul tipze. SesaZlebelia ganisazRvros mocemuli enis molparake 
pirTaTvis verabluri gamoxatvis saSualo sixSiris ierarqia homogenur korpusze 
dakvirvebis Sedegad: amgvarad, zipfis kanonis mixedviT, daRmavali wyobis sityvebis 
sixSire daaxloebiT mudmivia, rac Seesabameba kodis optimalur wyobas. aseve unda 
aRiniSnos, rom xSirad gamoyenebuli sityvebi yvelaze moqnilia, Tumca  fsiqologi
uri TvalsazrisiT yvelaze saintereso fenomeni is aris, rom sityvis sixSire ukav
Sirdeba misi miRwevis siswrafes.

meore saintereso fenomeni semantikuri CarTulobaa, rac imas niSnavs, rom sityvis 
miRweva martivia (da ufro swrafic) Tuki am sityvas win uswrebs sxva sityva, rome
lic mas semantikurad Seesabameba. efeqti maqsimaluri iqneba, rodesac ganmeorebas 
aqvs adgili. 

amrigad, metyvelebis aRqmis procesSi msmenelis upirvelesi amocanaa metyvelebis 
nakadis segmentireba diskretul erTeulebad da Semdgom am erTeulebis identifi
cireba. metyvelebis aRqma erTmniSvnelovnad efuZneba akustikur monacemebs, Tumca 
mxolod amiT ar Semoifargleba.
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Qetevan gabunia, Gvanca Chanturia

Abstract
Speech perception is of the discovery process of the opinion, which lies in the outer expressions. Perception 

is represented unconsciously as a form of perception act. Speech is represented as continuous speech sound 
(sound) stream. The first objective of the listener is the segmentation of the stream in discrete units and identi
fication of these units. In conclusion we can say that speech perception is based on the acoustic data and thus 
is not limited.

Кетеван габуниа, Гванца Чантурия
Резюме

Восприятие речи – процесс открытия мнения, который является одной из формой речи состоявшаяся 
во внешних выражениях. Восприятие бессознательно воспринимается как акт восприятия формы. Речь 
представляется как непрерывный поток звук речи. Первая цель этого потока сегментация дискретных 
единиц и идентификация этих единиц. В заключение можно сказать, что восприятие речи основана на 
акустических данных и, таким образом, не ограничивается.
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teqstis vertikaluri struqtura da referencia 
rogorc  metakategoria 

referenciis ganxilvisas Tanamedrove lingvistikaSi xSirad saubroben 
referenciisa da deiqsisis urTierTkavSirze, Tumca ar akonkreteben am kavSirs imis 
gaTvaliswinebiT, rom arsebobs deiqsisis sami ZiriTadi tipi _ roluri deiqsisi, 
drois deiqsisi da adgilis deiqsisi.

teqstis vertikaluri struqturisa da am struqturis farglebSi referenciis 
adgilze msjeloba qmnis imis safuZvels, rom axleburad davinaxoT is enobrivi 
fenomeni, romelsac referenciasTan dakavSirebul kategorialur triadas 
vuwodebT. am triadis farglebSi referencias determinaciisa da deiqsisis mimarT 
metakategorialuri statuss ,,vaniWebT”. 

zemoT xsenebul statuss referencias ,,vaniWebT” wminda deduqciuri gziT, anu im 
SexedulebaTa mTeli kompleqsidan gamomdinare, romelic Tanamedrove lingvistikas 
SemuSavebuli aqvs referenciis irgvliv. SeiZleba iTqvas, rom xsenebuli kompleqsis 
mixedviT arsebobs arsebiTi Sinagani kavSiri, erTis mxriv, referencias, meores mxriv 
ki or danarCen kategorias Soris. swored amas vgulisxmobT, roca vsaubrobT teqstis 
vertikaluri struqturis kavSirze referenciis metakategorialur statusTan. 

teqstis diqotomiuri vertikaluri struqturis gaTvaliswinebiT Semogvaqvs Tezisi: 
deiqsisi rogorc teqstobrivi fenomeni simetriulad ukavSirdeba teqstis rogorc 
Tematur (anu referentul), ise kompoziciur aspeqtebs, rac Semdegs niSnavs: droisa 
da adgilis deiqsisi rogorc struqturuli, ise funqciuri TvalsazrisiT unda 
mivakuTvnoT teqstis kompoziciur struqturas, radgan, rogorc viciT, am struqturis 
RerZad moiazreba zmna, dro da adgili ki, pirvel rigSi unda ukavSirdebodes 
zmnis mier gamoxatul xdomilebas. amitom unda davaskvnaT Semdegi: roca laparakia 
referenciisa da deiqsisis urTierTkavSirze es kavSiri unda dakonkretebul iqnas 
Semdegnairad: referencia uSualod ukavSirdeba rolur deiqsiss da ara adgilisa 
da drois deiqsiss, romlebic aseve uSualod ukavSirdebian teqstis kompoziciur 
struqturas.

magram aranakleb mniSvnelovnad gvesaxeba is faqti, rom zemoT formulirebuli 
TezisiT axleburi Suqi efineba ara mxolod referenciasa da deiqsiss Soris 
arsebul kavSirs, aramed im kavSirsac romelic arsebobs deiqsisisa da determinaciis 
kategoriebs Soris da, rac mTavaria, gveZleva imis saSualeba, rom erTis mxriv 
SevinarCunoT, meores mxriv ki axleburad gavaSuqoT referenciis metakategorialuri 
statusi.
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rogor unda iqnas dakonkretebuli zemoT naTqvami Tu referencia arsebiTad 
ukavSirdeba mxolod rolur deiqsiss? rogor unda iqnas danaxuli _ igulisxmeba, 
ra Tqma unda, teqstis farglebSi _ determinaciasa da rolur deiqsiss Soris 
logikur-funqciuri kavSiri da am SemTxvevaSi rogor unda iqnas Sinaarsobrivad 
dakonkretebuli referenciis meta-kategorialuri struqtura nominaluri 
kategorialuri triadis farglebSi? 

    am kiTxvebze pasuxis gacemisas kvlav unda davubrundeT referenciis Tanamedrove 
konceptis im ganzomilebebs, romlis mixedviTac referentuloba rogorc teqstobrivi 
fenomeni arsebiTad ukavSirdeba saxels (nominalur jgufs). aqedan gamomdinare, unda 
gakeTdes, Cvenis azriT, Semdegi sami daskvna:

1.	  roca vlaparakobT rolur deiqsisze da amave dros swored mas da ara deiqsisis 
sxva saxeobebs vukavSirebT referencias, amiT aucilebeli xdeba TviT roluri 
deiqsisis sintaqsuri interpretacia: rogorc cnobilia, saxelis roli winadadebaSi  
gagebulia rogorc, pirvel rigSi qvemdebaris, ufro farTo TvalsazrisiT ki, rogorc 
aqtantis gamoxatvis roli. amitomac unda vigulisxmoT: imdenad, ramdenadac teqstis 
analizisas saqme gvaqvs winadadebasTan rogorc metad Tu naklebad avtonomiur 
erTeulTan, aucilebelia referenciis sintaqsuri funqciis dakavSireba winadadebis 
am wevrebTan;

2.	 magram amave dros ar unda dagvaviwydes, rom referenciis arsebiTi dakavSireba 
saxelTan amave dros niSnavs mis aseve arsebiT dakavSirebas teqstTanac. mTavaria 
referenciis rogorc teqstobrivi fenomenis kvleva. magram ras unda niSnavdes 
referenciis amgvari kvleva, Tu gavixsenebT, rom teqstis vertikaluri struqturis 
farglebSi referencia ukavSirdeba mis Tematur ganzomilebas? Cveni azriT, es unda 
niSnavdes, pirvel rigSi, im logikis gaTvaliswinebas, romlis mixedviT Tanamedrove 
komunikaciur lingvistikaSi umaRlesi enobrivi donis erTeulad miCneulia ara 
winadadeba, aramed teqsti. magram, Tu es asea da Tu referencias, rogorc es zemoT 
iTqva, vukavSirebT mxolod da mxolod rolur deiqsiss, maSin referenciac naratiul 
teqstSi unda davukavSiroT iseT naratologiur cnebebs, rogoricaa agensisa 
da paciensis cnebebi. migvaCnia, erTis mxriv, rom ase unda moxdes referenciis im 
sintaqsuri funqciis teqstobrivi transformacia, romelic aRniSnuli iyo zemoT 
da romelic ukavSirdeboda aqtantis koncepts, meores mxriv ki swored amgvari 
transformacia mogvcems im Sinagani mimarTebis gagebasac, romliTac referencia 
ukavSirdeba teqstis kompoziciur struqturas.

im mizniT, rom naTlad da mkafiod iqnas ganmartebuli agensisa da paciensis zemoT 
gamoyenebuli cnebebi aucileblad migvaCnia mivmarToT Tanamedrove naratologias. 
amave dros mxedvelobaSi unda iqnes miRebuli is faqtic, rom aRniSnuli cnebebi 
arsebiTad ukavSirdeba narativis rogorc konceptis Tanamedrove gagebas. moviyvanoT 
Sesabamisi citata naratologiis iseTi warmomadgenlis naSromidan rogoricaa 
v. Smidi: ,,termini mdgomareoba (состояние) unda gavigoT rogorc niSan-TvisebaTa 
iseTi erToblioba, romelic drois ama Tu im momentSi damaxasiaTebelia ama Tu im 
personaJisaTvis an gare situaciisaTvis, Tu gamoxatuli niSan-Tvisebebi ganekuTvneba 
ama Tu im personaJis sulier samyaros saqme gevqneba Sinagan mdgomareobasTan ..... 
Tu mdgomareobaSi cvlilebis mizezs warmoadgens personaJi, maSin vlaparakobT 
saqcielze (поступок) da moqmedi personaJi saxeldeba iseTi ukve fesvebgadgmuli 
cnebiT, rogoricaa agensi; magram, Tu personaJi xdeba cvlilebis pasiuri obieqti, 
maSin amgvar cvlilebas ewodeba momxdari ambavi (происшествие), personaJi ki iwodeba 
paciensad” (Шмид 2008:15). 

faqtobrivad igivea naTqvami a. kruzis mier, romelic agensisa da paciensis Semdeg 
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definiciebs iZleva: ,,agensi – predikatiT gamoxatuli moqmedebis Camdeni, aqtiuri 
monawile an gamomwvevia, xolo paciensi – predikatiT gamoxatuli moqmedebis 
ganmcdeli an pasiuri monawile” (Cruse  2000);

3. zemoT ukve iTqva, rom deiqsisis sami saxeobidan referenciis moqmedebis sferoSi 
unda moazrebul iqnas mxolod erTi, saxeldobr, roluri deiqsisi. magram rogor 
unda iqnas gagebuli referenciis rogorc metakategoriis mimarTeba iseT nominalur 
kategoriasTan rogoricaa determinaciis (artiklis) kategoria? vfiqrobT, am kiTxvaze 
SeiZleba gavceT erTniSna, magram amave dros analitikuri TvalsazrisiT uaRresad 
mniSvnelovani pasuxi. pasuxis erTniSna xasiaTi gamomdinareobs Semdegi mosazrebidan: 
deiqsisisgan gansxvavebiT, romelic, rogorc vnaxeT, erTnairad ukavSirdeba rogorc 
saxels, ise zmnas, determinacia warmoadgens mxolod saxelTan dakavSirebul, anu 
calsaxad nominalur kategorias da, Sesabamisad, misi sintaqsuri funqciac unda 
ukavSirdebodes, pirvel rigSi, saxelis aqtantur funqciebs. am daskvnis mniSvneloba 
ki, romelic mas unda mieweros analitikuri TvalsazrisiT, mdgomareobs SemdegSi: 
naratiuli teqstis analizisas unda vimsjeloT _ pirvel rigSi _ ara ..ubralod” 
ama Tu im aqtantis, aramed agensisa da paciensis determinaciaze ise rom, erTis 
mxriv SenarCunebuli iqnes artiklisTvis damaxasiaTebeli yvela Sinaarsobrivi 
niuansi, magram amave dros moxdes xsenebuli kategoriis funqciuri transfonireba 
teqstobriv sferoSi.    

    rogorc zemoT ganviTarebulma msjelobam gviCvena teqstis vertikaluri 
struqturis analizis Sedegad gamorkveul iqna, rom referenciasTan rogorc 
teqstobriv kategoriasTan mimarTebaSi deiqsisi ganicdis Sinagan anu struqturul 
diqotomizacias: roluri deiqsisi mTlianad aRmoCnda teqstis referentuli 
ganzomilebis sferoSi, rac principulad adasturebs Cvens mier gamoTqmul Teoriul 
hipoTezas am ori kategoriis _ referenciisa da deiqsisis _ urTierTmimarTebis 
Taobaze: imdenad, ramdenadac roluri deiqsisi ukavSirdeba teqstis Tematur 
struqturas da, Sesabamisad, Tu saqme gvaqvs naratiul teqstTan, teqstobriv agenssa 
da teqstobriv paciensTan, deiqsiss ukavia subkategoriis statusi referenciasTan 
rogorc metakategoriasTan mimarTebaSi. magram igive msjelobam dagvanaxa deiqsisis 
xsenebuli diqotomizaciis Teoriuli mniSvneloba rogorc zogadad teqstis 
vertikaluri struqturis, ise am struqturis farglebSi nominalur (anu saxelTan 
dakavSirebul) da sametyvelo-kompoziciur (anu verbalur) ganzomilebebs Soris. 
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Ketevan Dogonadze
The Vertical structure of the Text and Reference as a Metacategory

Abstract

As it is well-known the concept of reference as a textual phenomenon is closely related to noun (nominal 
group). The article discusses reference as a nominal category and advances a thesis according to which reference 
acts as a metacategory in the nominal categorical trio in which determination and deixis are considered as 
autonomous nominal categories.

Reference is related with one of the kinds of deixis – role deixis and in narrative text it is discussed in 
the connection of such narrative notions as agent and patience. We suppose that on one hand the syntactic 
function of reference, which is correlated with the concept of agent, is textually transformed; however, on the 
other hand this transformation helps us to understand the inner correlation which connects reference with the 
compositional structure of the text.

qeTevan doRonaZe
teqstis vertikaluri struqtura da referencia rogorc  metakategoria

rezume

rogorc cnobilia, referentuloba rogorc teqstobrivi fenomeni arsebiTad 
ukavSirdeba saxels (nominalur jgufs). statiaSi saubaria referenciis rogorc 
erTian da yovlismomcvel nominalur kategorize da Tezisze, romlis mixedviT 
referencia metakategorialur rols asrulebs iseT nominalur kategorialur 
triadaSi, romlis farglebSic determinacia da deiqsisi avtonomiur nominalur 
kategoriebad ganixileba.

vukavSirebT ra referencias rolur deiqsiss, naratiul teqstSi mas (referencias) 
ganvixilavT iseT naratologiur cnebebTan kavSirSi, rogoricaa agensisa da paciensis 
cnebebi. migvaCnia,  rom, erTis mxriv, ase xdeba referenciis im sintaqsuri funqciis 
teqstobrivi transformacia, romelic aqtantis koncepts ukavSirdeba, meores mxriv ki 
swored amgvari transformacia gvexmareba im Sinagani mimarTebis gagebaSi, romliTac 
referencia teqstis kompoziciur struqturas ukavSirdeba.

Кетеван Догонадзе
Вертикалъная Структура Текста и Референция как Метакатегория

Резюме

Как известно, референция как текстовое явление сушественно связан с существителъним (с 
номиналъным групом). В статъе расказивается о референций как номиналъой категории и видвигается 
тезис который гласит, что  референция играет метакатегорическую ролъ в номиналъном категориалъном 
триаде, где детерминация и деиксис рассмотриваутся как автономические номиналъние категории.

Мы связываем  референцию с ролевой деиксисом и в наративном тексте обсуждаем ее в связы таких 
наративних концептов как агенсъ и пациенсъ. Мы считаем, что так происходит текстовая трасформация 
синтаксическои функции референции, который связан  с концептом актанта. Такая трасформация 
помогает понятъ то внутреное отношение, которое связивает референцию с композиционной структурой 
текста.
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frangul enaSi gramatikuli kategoriebis gamoyofis 
sintagmatur-paradigmatuli safuZveli

frangul enaSi enobriv erTeulTa sintagmaturi da paradigmatuli mimarTebebi 
gansazRvraven gramatikul kategoriaTa struqturasa da  morfologiur formaTa 
sistemur mniSvnelobas. 

frangul enaSi gramatikuli kategoriebis gamoyofisas da maTi semantikuri Si
naarsis dadgenisas ZiriTad rols asrulebs sintagmaturi da paradigmatuli kav
Sirebi.  sintagmatur-paradigmatuli analizi saSualebas gvaZlevs gaviziaroT mec
nierTa mier damuSavebuli gramatikuli kategoriebis Semdegi ganmarteba: gramati
kuli kategoriebi _ es aris garkveuli metyvelebis nawilis urTierTsapirispiro 
da formaluri niSnebiTa da formaTa SinaarsiT urTierTgamomricxavi kategoriebi. 
gramatikuli kategoriis aRniSnuli ganmarteba dasaSvebs xdis analizis rogorc 
semasiologiur (formidan Sinaarsisaken, funqciisaken), aseve onomasiologiur (Sina
arsidan, funqciidan gamoxatvis saSualebebisaken) princips. gramatikul erTeulTa 
funqcionirebis analizisadmi ormxrivi midgoma ganpirobebulia enobrivi niSnis 
asimetriuli dualizmiT (karcevskis mixedviT) e.i. gamoxatvis planisa da Sinaarsis 
planis erTeulTa Soris izomorfizmis ararsebobiT. gramatikuli kategoriebis 
gamoyofisas sasurvelia daveyrdnoT formas e.i. unda davefuZnoT analizis sema
siologiur princips, gansakuTrebiT maSin, rodesac saubari exeba sityvacvalebadi 
tipis kategoriebs, rogoricaa franguli zmnis kategoriebi.

sadaoa gramatikuli kategoriebis Semadgenel gramaTa raodenobis sakiTxi: mkvle
varTa erTi nawili emxroba mxolod binaruli kategoriebis arsebobas (Stelingi), 
meore nawili ki SesaZleblad miiCnevs iseTi kategoriebis arsebobas, romlebic mo
icaven or wevrze mets (vinogradovi). 

rogorc cnobilia, franguli ena umTavresad xasiaTdeba  binaruli gramatikuli 
kategoriebiT: determinaciis, sqesis, ricxvis kategoriebi da a.S. binarul gramati
kul kategoriebSi erTi wevri markirebulia, meore ki _susti, aramarkirebuli. marki
rebulia is wevri, romelsac gaaCnia formaluri ganmasxvavebeli  niSani; gamoxatvis 
aspeqtSi markirebuli wevri aramarkirebulTan SedarebiT met niSans (fonur masas) 
Seicavs. aseve markirebuli wevri ufro naklebi sixSiriT gamoiyeneba, vidre aramar
kirebuli wevri. [togebiu 1969: 98-101]

gamoxatvis planisagan gansxvavebiT, Sinaarsis planSi gramatikuli kategoriebis 
gansazRvrebasa da markirebul/aramarkirebul wevrTa ganmartebas Soris aRiniSneba 
arsebiTi SeuTanxmebloba. amis mizezi imaSi mdgomareobs, rom trubeckois mier fo
nologiisaTvis SemoTavazebuli opoziciebis daxasiaTeba efuZneba morfologiuri 
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korelaciebis ganmartebas. sayovelTaod cnobilia, rom fonologiisa da gramatikis 
erTeulebs Soris sruli izomorfizmi ar arsebobs: fonema erTmxrivi niSania, gra
matikuli forma ki _ ormxrivi. amitomac gramatikuli kategoriebis Seswavlisas 
sakmarisi ar aris erTmaneTs davupirispiroT korelaciuri formebi (an formaTa 
rigebi) niSanTa arseboba/ararsebobis mixedviT. aucilebelia ganvsazRvroT is saer
To niSani, romelic maT aerTianebs da, amasTanave, ar cvlis romelime wevris mniSvne
lobas. urTierTsapirispiro gramaTa (ormxrivi  enobrivi erTeulebi) erTi da igive 
Sinaarsi ganpirobebulia ori faqtoriT: 1. obieqtur realobasTan mimarTebiT da 2. 
mosaubre pirTan an protagonistTan (adamianuri faqtori) mimarTebiT. es momentebi 
yovelTvis fundamenturi iyo gramatikul problemaTa gadaWrisas.

erTmaneTisgan unda gaimijnos ori monaTesave cneba, romlebic asaxaven sxvadas
xva  urTierTdakavSirebul movlenebs: opozicia, rogorc gramatikuli kategorie
bis arsebobis safuZveli da opozicia, rogorc analizis, kvlevis meTodi. zmnuri 
paradigmis SigniT opoziciuri meTodis saSualebiT SegviZlia erTmaneTs davupi
rispiroT sityvaTwarmoebis, sityvaTformis nebismieri wyvili, Tumca es ar niSnavs, 
rom am opoziciebidan nebismieri awarmoebs gramatikul kategorias. gramatikuli 
kategoriis gamoyofisas mxedvelobaSi miiReba mocemuli metyvelebis nawilis sis
temur-struqturuli organizacia, formaluri saSualebebi da mTeli paradigmis 
gramatikuli formebis  funqciebi. formaluri niSnebiT aRWurvili sityvaTforme
bis mniSvnelobebisa da am niSnebis armqone, anda sxva niSnebis mqone sityvaTfor
mebis sistemuri urTierTdapirispireba warmoqmnis gramatikuli kategoriis arss, 
romelic ganapirobebs Sidaklasobriv paradigmas. vinaidan gramatikuli formebi 
sistemaSi Seiswavleba, amdenad formalur niSanTa ararseboba iseTive mniSvnelova
nia, rogorc maTi arseboba: nulovani niSnis mqone forma formaluri niSnis mqone 
formasTan dapirispirebisas aRWurvilia erTgvari saxis niSniT, rogorc gamoxatvis, 
aseve Sinaarsis planSi.

gramatikuli kategoriebis daxasiaTeba asevე unda akmayofilebdes or Semdgom pi
robaს: 1. mocemul metyvelebis nawilSi Semaval sityvaTa arsebuli Semadgenloba 
uklebliv nawildeba gramatikul kategoriebSi. 2. Tuki erTi da imave kategoriis 
erTi da igive forma gamoxatavs or urTierTgamomricxav mniSvnelobas, maSin arc 
erTi maTgani ar miiCneva mocemuli gramatikuli formis arsis gamomxatvelad. [Ste
lingi 1996: 92]

frangul enaSi gramatikuli kategoriebis gamoyofis Teoriul-meTodologiur wi
napirobas warmoadgens Semdegi: 

1. “enisa” da “metyvelebis” cnebaTa gamijvna;
2. enis sistemuri wyobis dasabuTeba, rogorc enobriv erTeulTa sintagmaturi, pa

radigmatuli da ierarqiuli damokidebulebis gamoxatva. 
3. enis gramatikuli wyobis  paradigmatuli da sintagmaturi aspeqtebis erTiano

ba;
4. gramatikuli formis sistemuri (paradigmatuli) mniSvnelobis gamovlenis kom

pleqsuri meTodika.
marTebulia, ena ganvixiloT, rogorc im erTeulTa sistemur-struqturuli or

ganizacia, romlebic gvxvdebian sxvadasxva ierarqiuli donis mimarTebebSi (fonema, 
morfema, sityva, martivi winadadeba, rTuli winadadeba) anda erTi donis sintagmatur 
da paradigmatul  kavSirebSi.

metyveleba _ es aris enis realizacia komunikaciisa da adamianis azrobrivi moqme
debis procesSi. ena funqcionirebs metyvelebaSi da metyvelebiT Seicnoba, igi xor
cieldeba am enaze molaparake individTa mTeli koleqtivis metyvelebaSi.

gramatikul erTeulTa sintagmaturi da paradigmaturi damokidebulebebi gan
sazRvraven enis gramatikuli wyobis struqturul da funqcionalur aspeqts e.i. 
gramatikul erTeulTa sistemur-struqturul wyobasa da maT funqcionirebas. sin
tagmatika xasiaTdeba sworxazovani TanamimdevrulobiT da araerTgvarovani, magram 
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sirTulis erT safexurze mdgomi enobrivi erTeulebis kavSirebiT e.i. iseTi ele
mentebisa, romlebic erTad ar imyofebian sxvadasxva ierarqiuli donis damokidebu
lebebSi. sintagmatikur planSi mocemulia erTi donis (mag. morfemaTa, metyvelebis 
nawilTa) sxvadasxva klasis sityvaTa Soris arsebuli kavSirebi. gramatikuli pa
radigma gulisxmobs gramatikul erTeulTa urTierTkavSirsa da damokidebule
bebs, TiToeuli maTganis pozicias gramatikul sistemaSi. paradigmatul aspeqtSi 
TiToeuli erTeulis pozicia dagenilia sintagmatikis daxmarebiT. paradigmatuli 
urTierTobebi gviCvenebs sirTulis erT safexurze myofi, ZiriTadad erTgvarovani 
elementebis damokidebulebebs. paradigmatika aerTianebs im elementebs, romelTac 
sintagmatiakSi SeuZliaT erTmaneTs Caenacvlon. gramatikuli sistemebis sxvadasxva 
doneebs Soris arsebobs ierarqiuli organizacia. gramatikul movlenebSi Sidak
lasobrivi paradigmatuli da klasTaSorisi sintagmaturi urTierTobebis arseboba 
gvidasturebs, rom isini miekuTvnebian erT dones. 

paradigmatul urTierTobebi safuZvlad udevs gramatikuli kategoriebis Seqmnas, 
magram kategorialur formaTa mniSvnelobebis identifikaciisas mTavar rols Ta
maSobs sintagmatika e.i. maTi paradigmatuli mniSvneloba ganpirobebulia maTi fun
qcionirebiT sintagmatur planSi. metyvelebisas sxva komponentebTan kombinaciisas 
urTierTobas gansazRvravs ara mTlianad gramatikuli kategoria, aramed kategoriis 
esa Tu is wevri e. i.  kategorialuri forma. 

amgvarad, frangul enaSi enobriv erTeulTa sintagmaturi da paradigmatuli mi
marTebebi gansazRvraven morfologiur formaTa sistemur mniSvnelobasა da gra
matikul kategoriaTa struqturas metyvelebis nawilis farglebSi. onTologiur 
planSi enis sistemaSi enobriv erTeulTaA Soris arsebulma sintagmaturma da para
digmatulma kavSirebma ganapirobes lingvistikaSi sintagmatur-paradigmatuli ana
lizis gaCena, romelic metnaklebad amomwuravad asaxavs enis sistemur xasiaTs.
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Ekaterine Gachechiladze
Syntagmatic-paradigmatic relations as a basis of defining grammatical categories in French

Abstract

In French, pa­ra­dig­ma­tic re­la­ti­ons are the ba­sis of the con­struc­ti­on of gram­ma­ti­cal ca­te­go­ri­es, but syntag
ma­tics plays a ma­jor ro­le (i.e. the­ir pa­ra­dig­ma­tic va­lue due to the­ir ope­ra­ti­on in terms of syntag­ma­tic) in 
iden­ti­fi­ca­ti­on of the va­lu­es ​​of the ca­te­go­ri­cal forms. In spe­ech, in com­bi­na­ti­on with ot­her com­po­nents, 
re­la­ti­ons are not only de­fi­ned by the gram­ma­ti­cal ca­te­gory as a who­le, but by one or the ot­her mem­ber of 
the ca­te­go­ri­es, i.e., ca­te­go­ri­cal form. Syntag­ma­tic and pa­ra­dig­ma­tic re­la­ti­ons de­ter­mi­ne the syste­mic im
por­tan­ce of the mor­pho­lo­gi­cal forms and struc­tu­re of gram­ma­ti­cal ca­te­go­ri­es wit­hin the parts of spe­ech. 
The exis­ting system of lan­gu­a­ge in terms of on­to­logy, syntag­ma­tic and pa­ra­dig­ma­tic re­la­ti­ons bet­we­en 
lin­gu­is­tic units re­sul­ted the emer­gen­ce of lin­gu­is­tic syntag­ma­tic-pa­ra­dig­ma­tic anal­ysis, which des­cri­bes 
syste­mic na­tu­re of lan­gu­a­ge most ex­ha­us­ti­vely.
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Екатерине Гачечиладзе
Синтагматико-парадигматическая основа грамматических категорий во французском языке

Резюме

В статье отмечается, что во французском языке парадигматические отношения лежат в основе 
построения грамматических категорий. Но в идентификации значений категориальных форм основную 
роль играет синтагматика, т.е. их парадигматическое значение обусловлено их функционированием 
в синтагматическом плане. В речевой цепи в комбинации с другими компонентами в определенные  
отнощения вступает не грамматическая категория в целом, а тот или иной член категории, т.е. 
категориальная форма. Синтагматические и парадигматические отнощения языковых единиц 
определяют системное значение морфологической формы и структуру грамматических категорий 
в пределах части речи. Существующие в системе языка в плане онтологии синтагматические и 
парадигматические связи между языковыми единицами обусловили возникновение в лингвистике 
синтагматико-парадигматического анализа, который наиболее исчерпывающе учитывает  системный 
характер языка.
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Suggestopädische Formen im DaF - Unterricht

statiaSi ganxilulia sugestopediis formebi ucxo enis mecadineobaze. 

sugestopedia ukavSirdeba bulgareli Terapevtisa da pedagogis georg lozanovis 

saxels, romelmac eqsperimentebiT ganaviTara swavlis da damaxsovrebis mometebuli 

unari. mocemulia sugestopediis moqmedebis ZiriTadi faqtorebi. 

Die Suggestopädie ("to suggest"+Pädagogik) geht  auf die Entwicklungen des bulgarischen Therapeuten und 
Pädagogen Georgi Lozanov zurück. In Experimenten entwickelte er eine Methode, die gesteigerte Lern - und 
Gedächtnisleistung  versprach. Zwei Elemente spielen dabei eine tragende Rolle, Lernen unter Entspannung 
und Lernen durch Suggestion bzw. Desuggestion. Als "Superlearning" fand die Methode dann seit den 70er 
Jahren große Beachtung. Zunächst im Fremdsprachenunterricht angewandt, findet sie heute zunehmend 
Eingang in den Fachunterricht.

Die Suggestopädie wird heute als Kunstwort definiert, das sich aus dem englischen "to suggest" (anbieten) 
und "Pädagogik" zusammensetzt. Damit rückt weniger die Suggestion, sondern vielmehr der Angebotsaspekt 
der suggestopädischen Arbeits - und Unterrichtsmethode in den Mittelpunkt der Aufmerksamkeit. Das 
"Anbieten" ist heute das Schlüsselwort, das für viele Suggestopäden das Wesen der Methode beschreibt, 
den der suggestopädische Unterricht macht Schülern und Teilnehmern eine Vierzahl von Lernangeboten, um 
Lernfreude und das Lernen selbst positiv und effektiv zu gestalten.

Wirkfaktoren der Suggestopädie
1. Rhytmisierung bezieht sich auf den gesamten Untrerricht und betrifft den Wechsel von Anspannung 

und Entspannung, von aktiven und passiven Phasen sowie den Einsatz unterschiedlicher Sozialformen. 
Rhytmisierung sorgt für Abwechslung der Teilnehmer und damit für erhöhte Konzentrationsfähigkeit.

2. Multisensorik - Lernen mit allen Sinnen bedeutet das konsequente Aufbereiten aller Inhalte für alle 
Lerntypen und die Berücksichtigung der unterschiedlicher Lernstile. Ganzheitliches Lehren bedeutet den ganzen 
Menschen anzusprechen und einzubeziehen: Kopf, Herz und Bauch. Die Menschen lernen unterschiedlich und 
daher muss ein Lernstoff für alle Sinne aufbereitet werden.

3. Gruppenprozess werden durch den Einsatz wechselnder Sozialformen, durch gemeinsame Aktivitäten 
und spielerische Methoden gefördert und genutzt. Als Elfolgsfaktoren einer Gruppe kann man zwischen 
Kommunikation und Kommunion unterscheiden. Die Kommunikation dient dem Austausch, der in Kleingruppen 
- und Partnerarbeit stattfinden kann, Kommunion wird durch gemeinsames Erleben erzeugt: bei Spielen und 
Bewegungen, in Entspannung.
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4. Suggestion und Desuggestion meint die mentale und psychische Vorbereitung und Öffnung der Lerner, 
den Abbau von Lernbarieren, die Förderung von Selbstvertrauen und Freude am Lernen. Hierzu tragen auch 
Entspannungsübungen und eine angenehme Lernatmosphäre bei.

5. Musik in der Suggestopädie spielt eine wichtige Rolle, denn sie hat großen Einfluss auf die psychische 
Verfassung des Menschen. Sie hilft in einem entspannten Zustand zu kommen. Sie kann aber auch energetisieren 
oder einen Erinnerungsanker an bestimmte Lerninhalte darstellen.

literatura:
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Darejan Dvali-Demetradze
Suggestopedia in Foreign Language Learning

Abstract

Suggestopedia is connected with the name of a Bulgarian therapist and teacher Georgi Lozanov. By means 
of experiments he worked out a method wich develops the skills of learning and remembering. In this method 
two elements are the most important: learning on the backgraund of discharching and learning by the help of 
suggestion and desuggestion. This method was paid a great attention from the 70-ies of the last century.

The main methods of suggestopedia are rhythm, multi sensoral learning including all organs of perception, 
group work, suggestion, desuggestion and music.

The method of suggestopedia helps a language learner by the fact it gives him/her a relaxion and kills him/
her with energy.

Дареджан Двали-Деметрадзе
Формы сугестопедии при изучении иностранного языка

Резюме

Сугеестопедия связывается с именем болгарского терапевта и педагога Георга Лозанова, который 
посредством экспериментов разработал метод, развивающий способности изучения и запоминания. В 
этом методе основную роль играют два элемента: обучение на фоне снатия напряженности и обучение 
с помощью сугестии или десугестии. Метод сугестопедии в процессе изучения иностранного языка 
привлек к себе пристальное внимание с 70-х годов прошлого столетия.

Основные факторы действия суггестопедии - ритмичность, мультисенсорное обучение путем 
включения всех органов чувств, процесс групповой работы, суггестия, десуггестия и музыка. 
Использование метода суггестопедии при изучении иностранного языка помогает обучаемому тем, что 
снимает у него напряженность и наполняет его энергией.
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stilistikurad markirebuli erTeulebis  
kombinatorika mxatvrul teqstSi

teqstis Seswavlis interesis zrdasTan dakavSirebiT, ganviTareba hpova stilis
tikuri movlenebis sametyvelo aspeqtebis gamokvlevebma, kerZod, leqsikuri erTeu
lebis stilistikurma funqcionirebam mxatvrul teqstSi. Cveni gamokvlevis mizans 
warmoadgens sityvis stilistikuri funqcionireba superxazovani kavSirebis jaWvSi. 
sityvas, romelic superxazovani kavSirebis jaWvidan  SeiZens teqstur stilistikur 
informacias, ewodeba stilistikurad markirebuli erTeuli (sme), xolo TviT mov
lenas, sityviT moipovo stilistikuri informacia superxazovani kavSirebis xarjze-
stilistikuri markireba(sm). es terminebi xSirad gvxdebian lingvistur literatu
raSi, magram mkvlevarTaTvis maTSi Cadebuli azri araerTgvarovania. sm ganixilaven, 
rogorc raime imanteturs leqsikur erTeulSi, rogorc stilistikuri mniSvnelobis 
sinonims [1;7] rogorc leqsikuri erTeulis pozitiur stilistikur mniSvnelobas, 
mis momaragebas gansazRvruli iarliyiT, romelic miuTiTebs gansazRvrul viwro 
sametyvelo sferosadmi mis Tanafardobaze [6]; rogorc eqspresiulobis normidan 
gadaxras, anu rogorc sufTa sametyvelo ganaTle- bas. arsebobs Sexeduleba, rom 
markirebuli erTeulebi arseboben enis seman- tikuri sistemis periferiaze da maT
Tvis damaxasiaTebelia emociuroba da eqspresiuloba [4].

Cveni azri stilistikur markirebaze Zireulad gansxvavdeba zemoT Camo- Tvli
li Sexedulebebisagan. sm ganvixilavT, rogorc teqstSi sityvis super- xazovani 
kavSirebis urTierTqmedebis Sedegad warmoqmnil movlenas. sakiTxs vixilavT mxat
vruli teqstis bazaze da masSi sityvis qcevis gansaxilvelad, aucilebelia Sev
CerdeT mxatvruli teqstis ZiriTad maxasiaTeblebze. sme warmoadgens mxatvruli 
teqstis ganuyrel kuTvnilebas, sadac xazovani damokidebulebis gverdiT arsebobs 
superxazovani damokidebulebis rTuli sistema. mxatvruli teqsti mravalmxrivia 
imis Sedegad, rom mas aqvs Tavisi saerToenobriobidan gansxvavebuli semantikuri 
struqtura [5], kerZod, mxat- vrul teqstSi Sepirispirdebian semantikuri erTeulebi, 
romlebic pirvela- di struqturis doneze SesaZlebelia ar gamovlindnen eqviva
lenturebad. mxatvrul struqturaSi es erTeulebi SesaZlebelia aRmoCndnen urTi
erTpa- ralelizmis mdgomareobaSi da ganxiluli iqnan mocemuli sistemis CarCoSi, 
rogorc eqvivalenturni [5]. mxatvrul teqstSi sakuTari semantikuri struq- turis 
arseboba ganpirobebulia, imiT, rom sityvis daxmarebiT mTxrobeli ”gadaamuSavebs” 
samyaros, risTvisac sityvam imanteturad unda gadalaxos sityvis mniSvneloba, un
da gaxdes sxvaTa mier samyaros aRqmisa da samyaro-sadmi avtoris damokidebulebis 
gamoxatuleba [3]. erT-erT Taviseburebas warmoadgens is, rom damatebiTi da inte
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leqtualuri informacia SesaZlebe- lia gadmoices stilistikurad neitraluri 
sityvebiT, romelTa semantikuri struqtura saocrad mobiluria, ris Sedegadac maT 
aqvT farTo SeTavseba- dobis unari da Sedian sxvadasxagvari konteqstebis mraval
ricxovan odeno- baSi. sityva mxatvrul teqstSi- es upirveles yovlisa, aris sityva 
xazobriv rigSi, an sintagmatikaSi. sityvis gadasvlas paradigmatikidan sintagma
tikaSi Tan axlavs sityvis semantikuri struqturis gansazRvruli cvlilebani. es 
xdeba imitom, rom gamonaTqvamis SeqmnisaTvis mimdinareobs komunikaciuri davalebis 
marealizirebeli aspeqtisa da meqanizmis mudmivi da rTuli urTierTzemoqmedeba. 
adamianuri gaazrebis Sedegad warmoqmnili sityvis mniSvneloba, gamosaxavs materi
aluri samyaros elementebis arsebobas, kanon- zomierebas da urTierT zemoqmede
bas, romlebic imyofebian mudmiv moZraoba- sa da ganviTarebaSi. maSasadame sityvis 
semantikuri struqturac imyofeba mudmiv moZraobaSi da adaptirebulia obieqtis 
gamosaxvis an komunikaciis miznebis cvalebadobaze. mniSvnelobis gansazRvruli 
semantikuri cvlilebe- bi paradigmatikidan sintagmatikaSi gadasvlisas SeiZleba 
gamowveuli iqnas agreTve enobrivi sistemis Sinagani  TvisebebiT da xasiaTiT, sadac 
sityvis  arsebiTi azri ar amoiwureba sxva mniSvnelobis miniWebiT da sadac sity
va ganuwyvetladaa dakavSirebuli mTel leqsikur-semantikur sistemasTan. sit- yvis 
metyvelebaSi modificirebis unari, ganpirobebulia sityvis rogorc enobrivi niS
nis ormxrivobiT, risi wyalobiTac sityvas aqvs orgvari mniS-vneloba-enobrivi da 
sintagmuri, rac ganisazRvreba niSnis dialeqtikuri Tvisebe biT - igi erTdroulad 
moZravicaa da mdgradic, da miuxedavad Tavisi moZraobisa igi yovelTvis igiveobaa 
Tavis Tavisadmi [2].

unda aRiniSnos, rom arseboben sxva Sexedulebani sityvuri niSnis qcevaze sametyve
lo jaWvSi. konteqstualistebis Tanaxmad, sityva Tavis mniS- vnelobas iZens mxolod 
konteqstSi: moxmareba pirveladia, mniSvneloba ar gamodis misgan, anu mniSvneloba 
moxmarebis eqvivalenturia. leqsikuri mniS- vneloba araferia sxva, garda xelovnu
rad izolirebuli konteqstualuri mniSvnelobisa, an misi xelovnuri perifrazisa. 
am koncepciis CarCoSi mxo- lod winadadebas aqvs azri, sityvebis mniSvneloba na
warmoebia winadadebis azridan. diametralurad sawinaaRmdegoa Sexeduleba mniS
vnelobaze rogorc xmovan kompleqsze mdgradad damagrebuli ucvleli koncepti, 
an pirdapiri  SefardebiTi kavSirebi gare samyarosTan da gamocdilebasTan. aseTi 
midgo- miT niSnebis nominatiuri funqcia hipertrofirdeba. Sualeduri mdgomareoba 
uWiravs Sexedulebas iseT sabazo mniSvnelobaze, romelic zRudavs konteqstualur 
mniSvnelobas “sityvebs rom ar gaaCndeT mniSvnelobebi konteqsts gareT, SeuZlebe
li gaxdeboda leqsikonis Sedgena” [9: 49]

Cven migvaCnia, rom sityvuri niSani ormxrivia: igi – sistemis erTeuli, romelic 
aformirebs mas rogorc niSans da rogorc erTeuli, igi amave dros  funqcionirebs 
metyvelebaSi, avlens Tavis sintagmur bunebas. sityva- Ta sintagmuri damokidebu
lebani warmoqmnian sistemur mniSvnelobas da amav- droulad sistemis gadalaxviT 
ganuwyvetliv qmnian axal mniSvnelobebs. metyvelebaSi mimdinareobs mravalmniSvne
lianobis moxsna da mniSvnelobis SerCeva, romelic akmayofilebs komunikaciur da
valebas erTis mxriv, da meores mxriv, sityvebi metyvelebaSi usaTood mdidrdebian 
axali mniSvnelobebiT da mimdinareobs dialeqtikuri urTierTzemoqmedeba konkre- 
tulisa da abstraqtulisa, erTeulisa da saerTosi. Yyvela es kanonmzomie- rebani 
damaxasiaTebelia sityvisTvisac mxatvrul literaturaSi, amavdro- ulad mas aqvs 
midrekileba, moaxdinos zemoqmedeba mxatvruli teqstis mTel sistemaze. mniSvnelo
baTa urTierTzemoqmedebas teqstis damaxasiaTebeli iseTi parametrebiT, rogoricaa 
kompozicia, Canafiqri erTis mxriv da pragmatika meores mxriv, garduvalad mivyavarT 
leqsikuri erTeulebis semantikaSi kombinatorul procesebTan, maTi semantikuri 
struqturebisa da moculobis cvlilebebTan, sityvaSi misi ramdenime leqsikonuri 
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mniSvnelo- bis erTdroul realizaciasTan, implicitur mniSvnelobasTan Sezrdas
Tan.

mxatvruli nawarmoebis teqstSi semantikuri procesebi mimdinareoben ara marto 
teqstis xazovani gadanawilebis doneze, aramed rTuli zexazo- vani urTierTqmede
bis realizaciis drosac. swored es zexazovani, superxa- zovani urTierTqmedebebi 
warmoSoben sme. es xazovani Sinaarsi ”paralelu- ria romeliRac sxva Sinaarsisa 
da es “sxva Sinaarsi” atarebs ZiriTad info- rmaciul datvirTvas, xazuri Sinaarsi 
ki  Tavis Tavze iRebs formis fun- qcias, romelSic moiqceva es informacia” [4: 57] 
es zedxazuri, anu superxa- zovani mniSvneloba vlindeba  superxazovani  anali
ziT. superxazovani analizis meTodika damuSavebuli aqvs i. galperins. am meTodi
kis Tanaxmad superxazovani analizi es aris bgeriTi, morfologiuri, leqsikuri da 
sintaqsuri signalebis sinTezi, mopovebuli ubralo dakvirvebiT Sesabamis enobriv 
doneze. superxazovani analizi gvaZlevs informacias teqstis komponentebis xaris
xisa da potenciuri SesaZleblobis Sesaxeb, rasac mivyavarT mocemuli enobrivi er
Teulis arsis gaazrebamde da mis saerTo           

paradigmul daxasiaTebamde. superxazovani analizi iTvaliswinebs gamonaT- qva
mebis msxvili monakveTebis urTierTkavSirisa da urTierT zemoqmedebis  ganxilvis 
aucileblobas. am meTodSi gaTvaliswinebulia:  gansakuTrebuli 

kavSirebi sintaqsur struqturebs Soris; sityvebis konteqstualuri mniSvnelo
bebi, gamowveuli sityvebis gansakuTrebuli SerwymiT da stilistikuri xerxebis 
funqciebiT; mravalmniSvneliani sityvis ori, an meti mniSvnelobis erTdrouli re
alizacia. es meTodi uzrunvelyofs rogorc gamonaTqvamis Sinaarsis, ise avtoris 
Canafiqris ufro Rrmad gaxsnas.

mocemul naSromSi gamosakvlevi sme arseboben superxazovani kavSirebis sistemaSi 
da vlindebian superxazovani analizis meTodiT. sm warmoadgens iseTi leqsikuri 
erTeuli, romlis mniSvneloba aRemateba neitraluri bazu- ri leqsikuri erTeulis 
Sinaarss, arsebuls misi xazovani gadanawilebis doneze. orive mniSvneloba arse
bobs paralelurad, amasTan am mniSvne- lobebis kombinatorikobis arsi mdgomareobs 
maT urTierT kavSirSi, urTierT damokidebulebaSi da urTierT ganpirobebulobaSi. 
kerZod: sme warmoiqmneba neitralurad bazuri  leqsikuri erTeulis bazaze da sme-s 
mniSvneloba “mibmulia’ am bazuri leqsikuri erTeulis mniSvnelobaze im azriT, rom 
ukanasknels iyenebs rogorc sakuTari mniSvnelobis formirebis wyarod. maSasadame, 
sme ar warmoadgens avtonomiur erTeuls. bazuri neitra- luri leqsikuri erTeu
lis mniSvneloba ganicdis cvalebadobas sxvadasxva faqtorebis zemoqmedebiT. mas
Si mimdinareobs gansazRvruli semantikuri gardaqmna, rac qmnis safuZvels mieniWos 
bazur erTeuls sm.

imis gaTvaliswinebiT, rom paraleluri mniSvnelobebi obieqturad arseboben da 
registrirdebian or doneze - gamonaTqvamis sakuTari gadanawi- lebis doneze da 
superxazovani kavSirebis sistemaSi, gvaZlevs saSualebas visaubroT sintagmatikaSi 
or iarusiani struqturis arsebobis Sesaxeb. iaruss sadac aqtualizirdeba uSua
lod mocemuli mniSvneloba, vuwodoT sakuTriv sintagmatikuri iarusi, xolo iaruss, 
sadac aqtualizirdeba superxazovani kavSirebiT aRmocenebuli mniSvneloba, super
xazovani iarusi. termini “stilistikuri markireba” warmoadgens adekvaturs super
xazovani iarusis stilistikuri movlenebis aRsaniSnavad, ramdenadac es movlenebi 
zustad markirdebian, aRiniSnebian, anu iZenen stilistikuri Tvisebis markers. sme 
warmomqmneli meqanizmi moqmedebs Semdegi sqemiT: mniSvnelobis misaniWeblad amoir
Ceva obieqtis, an sinamdvilis movlenis gansazRvruli Tviseba. mniSvnelobis miniWeba 
mimdinareobs superxazovan iarusze, ukve sakuTar sintagmatikur iarusze arsebuli 
bazuri leqsikuri erTeulis gamoyenebiT, romlis semantikuri struqtura ganic
dis saWiro semantikur cvlilebebs, zexazovani urTierTqmedebis sarealizaciod da  
TviT sme-dan saaaqtualizaciod. sme warmoqmna mxatvrul teqstSi ganpirobebulia 
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erTis mxriv TviT teqstis mravalmxrivobiT da siRrmiT, meores mxriv sme TviT qmnis 
teqstis siRrmes da mravalmxrivobas, ramdenadac ori mniSvnelobis paralelurad 
arseboba sintagmatikis or iarusze erTi bgeriTi kompleqsis CarCoSi, Sreebad yofs 
teqstis mxareebs, zrdis informaciis moculobas. sme sirTulis maRal xarisxs war
moSobs, upirveles yovlisa is faqti, rom sme aRwers ara eqspliciturad mocemuls, 
aramed aRmdgen hipoteturad mocemul referents. maSasadame sme sirTule aris is, 
rom igi amCnevs axal semantikur konturebs da amavdroulad gadarTavs bgeriT kom
pleqss, romlis CarCoSic sakuTar sintagmatikur iarusze arsebobs mniSvneloba axa
li obieqtis dasa- xelebaze, misgan gamomavali yvela semantiko-stilistikuri tran
spozici- ebiT. axali referenti ar aris raRac gansxvavebuli da garedan Semotani
li, igi rekonstruqturdeba mocemul teqstSi aRwerili obieqtebis sistemidan. sme 
arsebobis lingvistur winapirobas warmoadgens sityvis unari mxatvrul teqstSi 
Sevides ramdenime konteqstur struqturaSi. sme  arsi mdgomareobs masSi, rom erTi 
da igive Sesityveba, aseve teqstis  nawyvetebi icvlebian, mimdinareobs semebis Ta
viseburi “areva”. potencialuri semebi aqtualizir- debian, iZenen diferencialuri 
semebis sxva, aqtiur statuss, icvleba semebis urTierTSexameba. Sedegad aRmocende
ba sxva, axali mniSvneloba, romelic Sedis gansazRvrul urTierTqmedebaSi, rogorc 
Zvel, adrindel mniSvnelobasTan, aseve garSemo myof sityvebis mniSvnelobebTan. es 
sityvebi iwyeben gamoyofas neitraluri erTeulebis fonze. Zlierdebian, komunika- 
ciurad gamoiyofian, azrobrivi mniSvnelobis SedarebiT mniSvnelovani komponene
tebi da reducirdebian naklebad mniSvnelovanni. teqstSi gamoyofil gaZlierebul 
elementebs warmoadgenen stilistikurad niSnuli elementebi da bunebrivia sme. 
rogorc cnobilia, procesma, sadac sityva iZens teqstSi romeliRac gansakuTrebul 
“amozneqil Tvisebas”, zogierTi lingvistis  terminebSi miiRo saxelwodeba”wamoye
neba” an “aqtualizacia”,  enobrivi saSualebebis iseTi gamoyeneba, romelic TviTon 
ipyrobs yuradRebas da aRiqmeba rogorc raRac araCveulebrivi, avtomatizmis unar 
warTmeuli, deavtomatizirebuli, magaliTad cocxali poeturi metafora.

aqtualizaciis gansazRvrisas lingvistebi gamodian problemebis fsiqo- logiu
ri aspeqtidan, kerZod iqidan, rom poetur enaSi komunikaciuri enisa- gan gansxvave
biT, mkiTxvelis  yuradReba gadatanilia ara Sinaarsze, aramed gadmocemis formaze, 
TviT enobriv faqtze, romelic aseTi saxiT aqtualizi- rdeba. “wamoyenebisa” da 
“aqtualizaciis” cnebis  safuZvelSi Zevs urTierT dapirispireba tradiciulad aR
saniSnisa da situaciurad aRsaniSnisa. moce- muli movlenis yvela niuansebisa da 
gansxvavebulobis gasagebad mxedvelo- baSi misaRebia swored misi es mxare. sme-Tan 
damokidebulebiT avtomatizire- bul elementebad gamodian sakuTriv sintagmatiku
ri iarusis erTeulebi. aqtualizacias SeiZleba adgili hqondes teqstSi erTeulis 
gamoCenisTanave. am dros mizanSewonilia visaubroT mniSvnelobis aqtualizaciaze 
sakuTriv sintagmatikur iarusze, anu adgili aqvs realurad mocemul konteqstu
alur aqtualizacias, Tumc aqtualizacia mimdinareobs raRac drois dagvianebiT, 
ramdenadac damatebiTi stilistikuri informaciis signalebis damuSaveba mimdinare
obs ukve mas Semdeg, rodesac  erTeuli Segvxvda teqstSi, teqstis nawyvetis(an mTeli 
teqstis) retrospeqciuli Sefasebis bazaze. es aqtuali- zacia aris superxazovan 
iarusze. superxazovan iarusze aqtualizirebuli erTeuli aris swored sme. azri 
miRebuli sme da sakuTriv sintagmatikuri iarusis neitralurad bazuri erTeulis 
urTierTqmedebis Sedegad, gansaku- TrebiT tevadia, ramdenadac atarebs Sefasebasac 
da avtoris komentarebsac.

sme warmoqmnis meqanizmSi wamyvan rols TamaSoben semantikuri signalebi, romelTa 
qveS igulisxmeba sityvaTa semantikuri sistemebi, romlebic dakav- Sirebulni arian 
aqtualizirebul sme-Tan Tematurad, asociaciurad, seman-tikurad da am sme aqtuali
zaciis warmomqmnelebTan. stilistikuri meTodi- dan gansxvavebiT, sme aqtualiza
ciisaTvis saWiroa teqstSi gabneuli semantikuri signalebis sakmao raodenobis mo
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poveba. stilistikuri meTodi aqtualizirdeba mikrokonteqstSi da misi aqtualiza
ciisaTvis  aucilebeli semantikuri signalebis raodenoba SezRudulia, ramdenadac 
uSualod moce- mulis wamosayeneblad, saWiroa naklebi moculobis lingvistikuri 
meqanizmi, vidre potenciurad mocemulis wamosayeneblad. stilistikuri meTodi yo
velTvis Seicavs met realur stilistikur informacias, vidre sme, ramdenadac sme 
warmoadgens mkafio semantikur mocemulobas. sme dadge na Seicavs or etaps. pirvel 
etapze sityva sakuTriv sintagmatikur iarusze srulad asrulebs Tavis funqcias, 
igi kargavs misi semantikuri struqturis sirTuliT ganpirobebul  semantikur ga
urkvevlobas, “avtomatizirdeba” da xdeba semantikurad gansazRvruli, anu TiTqos 
erTmniSvnelovnuri, TiTqos mimarTuli mraval mniSvnelobisaken, amave dros misi 
mniSvneloba ganicdis sxva sityvebis semantikis zemoqmedebas, rasac mivyavarT massi 
damatebiTi mniSvnelobis warmoqmnamde, romelic realizdeba gamonaTqvamis gadanawi
le- bis gziT, stilistikuri meTodiT, romelic xasiaTdeba sityvis ori leqsi- ku
ri mniSvnelobis erTdrouli realizaciiT. es avRniSnoT, rogorc pirve- li tipis 
aqtualizacia. meore etapze aqtualizirdebian stilistikuri mov- lenebi superxa
zovan iarusze. aqtualizacia mimdinareobs sakuTriv sintagmatikis iarusze sityvis 
mniSvnelobis aqtualizaciis Semdeg, teqstis elementebis urTierTqmedebis totalu
ri gaazrebiT. superxazovan iarusze erTeulis wamoyeneba mimdinareobs konteqstu
aluri, asociaciuri, semantikuri urTierTqmedebebis, fonuri codnis, presuppoziciis 
Semdegi ganviTarebis xarjze, romlebic TavianT sxivebs afokusireben erTeulebze, 
ukve realize- buls Tavisi mniSvnelobiT sabazo doneze da uqmnian aseTi saxiT 
am erTeu- ls potenciur damuxtvas, potenciur stilistikur informacias. erTeuli 
iwyebs signalizebas axali informaciis Sesaxeb, romlis aqtualizacia mimdinare
obs yvela am faqtorebis urTierTqmedebiT ukve superxazovan iarus- ze. davarqvaT 
am aqtualizacias meore tipi. aqtualizacia SesaZlebelia ganxorcieldes rogorc 
formalur, ise semantikuri niSnebis safuZvelze. es aris aqtualizaciis bolo tipi 
da adgili aqvs sme SemTxvevaSi, ramdenadac sme ara aqvs aranairi formaluri niSnebi 
da gamoiyofian avtomatizirebuli erTeulebis fonze, mxolod semantikur struqtu
raSi bazuri leqsikuri erTeulebis SeZenisa da modifikaciis xarjze.

  semantikurad aqtualizirebuli erTeulebi moipoveben teqstidan dama- tebiTi 
informaciis signalebs, amasTan erTad teqstis nawyvetebs SeuZliaT varireba erTi 
calkeuli winadadebidan mTel teqstamde. saWiroa aRiniSnos, rom sme aqtualiza
cia erTi winadadebis CarCoSi gansakuTrebiT iSviaTi mov- lenaa, rac aixsneba TviT 
sme TvisebiT, misi bunebiT. sme aqtualizirdeba praqtikulad mTliani teqstiT im 
SemTxvevaSi, rodesac igi moTavsebulia dasaxelebaSi(saxelwodebaSi). mag: g.grinis 
moTxroba saxelwodebiT “Besement Room”. moTxrobis wakiTxvamde Sesityveba figu
rirebs Tavis pirdapir dani- SnulebaSi `oTaxi sardafSi~. moTxrobis wakiTxvisas 
aqtualizirdeba gada- taniTi mniSvneloba  (raRac “mdabali”, “bilwi”). mocemul 
SemTxvevaSi  aqtu- alizacia xorcieldeba  mTeli nawarmoebis kiTxvis procesSi, 
xdeba stili-stikuri informaciis dagroveba, romelsac mivyavarT meore mniSvnelo
bis_  superxazovan iarusze Sesityvebis metaforuli mniSvnelobis, warmoqmnasTan. 
mocemul SemTxvevaSi am mniSvnelobas  viRebT sityvis semantikuri struqturidan.   
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Tamar TvalaZe  

stilistikurad markirebuli erTeulebis kombinatorika mxatvrul teqstSi
 

r e z i u m e  
   
Cveni gamokvlevis mizans warmoadgens sityvis stilistikuri funqcioni-  re

ba superxazovani kavSirebis jaWvSi. stilistikur markirebas ganvixilavT, rogorc 
teqstSi sityvis superxazovani kavSirebis urTierTqmedebis Sedegad warmoqmnil 
movlenas. migvaCnia, rom sityvuri niSani ormxrivia: igi–sistemis erTeuli, romelic 
aformirebs mas rogorc niSans da rogorc erTeuli, igi amave dros  funqcionirebs 
metyvelebaSi, avlens Tavis sintagmur bunebas. sityvaTa sintagmuri damokidebuleba
ni warmoqmnian sistemur mniSvnelobas da amavdroulad sistemis gadalaxviT ganuwy
vetliv qmnian axal mniSvnelobebs. mniSvnelobaTa urTierTzemoqmedebas teqstis 
damaxasiaTebeli iseTi parametrebiT, rogoricaa kompozicia, Canafiqri erTis mxriv 
da pragmatika meores mxriv, garduvalad mivyavarT leqsikuri erTeulebis semanti
kaSi kombinatorul procesebTan. semantikuri procesebi mimdinareoben ara marto 
teqstis xazovani gadanawilebis doneze, aramed rTuli zexazovani urTierT qmede
bis realizaciis drosac. swored es zexazovani superxazovani urTierTqmedebebi 
warmoSoben sme, romlebic vlindebian superxazovani analizis meTodiT. am mniSvne
lobebis kombinatorikobis arsi mdgomareobs maT urTierTkavSirSi, urTierTdamoki
debulebaSi da urTierTganpirobebulobaSi. imis gaTvaliswinebiT, rom paraleluri 
mniSvnelobebi obieqturad arseboben da registrirdebian or doneze-gamonaTqvamis 
sakuTari gadanawilebis doneze da superxazovani kavSirebis sistemaSi, gvaZlevs sa
Sualebas visaubroT sintagmatikaSi or iarusiani struqturis arsebobis Sesaxeb. 

 



- 39 -

ISSN 1987-7232TYFSVTWYBTHT,F

                                                                                                Tamar Tvaladze
The combinatorial analysis of stylistically marked units in text

Summary 

The aim of the article is the definition of stylistic functioning of words in the sequence of chain.  Stylistic 
marking is discussed in the article as a phenomenon that occurs as result of the interaction of linked words in 
the text. The article emphasizes that word mark is bilateral: it is a unit of the system, which for one hand is 
formed as a mark, and for the other hand it is functioning in the speech showing its syntagmatic nature.  The 
article highlights that syntagmatic relations of words produce systemic meanings and at the same time overco
ming the system continuously create new meanings.  The parameters characterizing the text as a composition 
for one hand and pragmatics for  the other hand,  inevitably leads us  to a combinatorial processes in the se
mantics of lexical items.

 The article highlights that semantic processes occur not only at the level of text realization, but also while 
interaction forming stylistically marked units. If we take into consideration that parallel meanings co-exist 

and are registered at two levels, it gives us opportunity to speak about the existence of double level structure 
in syntagmatics.  	                                  

Тамара Тваладзе
      Комбинаторика  стилистически маркированных единиц в художественном тексте

Р е з ю м е   

Целью нашего исследования является стилистическое функционирование слова в цепи 
суперлинеарных связей. Стилистическая маркировка понимается в работе как явление, возникающее 
в результате взаимодействия суперлинеарных связей слова в тексте. Словесный знак   двусторонен: 
он – единица системы,  которая формирует его как знак и как единица он в тоже время функционирует 
в речи, проявляет свои синтагматические свойства. Синтагматические отношения слов воспроизводят 
системное значение и в то же время преодолевая систему непрерывно создают новые значения. 
Взаимно влияние значений и таких параметров характеризующих текст, как композиция, замысел 
с одной стороны и прагматика с другой, неизбежно приводит к комбинаторным процессам в 
семантике лексических единиц. Семантические процессы происходят не только на уровне линейного 
развертывания текста, но и при реализации сложных  над линейных  взаимо- действий. Именно эти над 
линейные, суперлинеарные взаимодействия и порождают СМЕ, которые выявляются суперлинеарным 
анализом. Сущность комбинаторики этих значений заключается в их взаимосвязи,  взаимозависимости 
и взаимообусловленности. В виду того, что объективно сосуществуют и регистрируются параллельные 
значения на двух уровнях – на уровне собственного развертывания высказывания и в системе 
суперлинеарных связей, представляется возможным говорить о наличии в синтагматике двух ярусной 
структуры
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mesfbcb7 cfmfshdtkj

saTauri

slengi Tanamedrove msofliosaTvis niSandoblivi movlenaa, romlis gaCena saqar
TveloSi bolodroindelma epoqalurma cvlilebebma gamoiwvia.

TviTon termini `slengic" saqarTveloSi am bolo wlebSi gaxda cnobili, radgan 
CvenTan Jargoni da argo ufro iyo gavrcelebuli.

saerTod, SeiZleba iTqvas, rom socioleqtebis kvlevas (romelSic Semodis slen
gic), saqarTveloSi didi xnis istoria ara aqvs, maT Sesaxeb mxolod erTeuli naS
romebi arsebobs, radgan sabWoTa periodSi socialuri dialeqtebis sakiTxi TiTqmis 
ar idga samecniero kvlevis dRis wesrigSi maTi sazogadoebrivi marginalizaciis 
gamo.

qarTul saenaTmecniero literaturaSi dResac gaurkvevelia terminebi Jargoni, 
argoi, slengi, mxolod negatiuri enis aRsaniSnavad unda gamoviyenoT, Tu neitralu
ri, specialuri profesiuli leqsikuri erTeulebic unda gavaerTianoT am cnebebis 
qveS. 

qarTul saenaTmecniero literaturaSi Jargonisa da argos ganmartebebi metnak
lebad mocemulia, Tumca uzustobebi gvxvdeba, rac Seexeba slengs, igi saerTod ar 
iyo gamoyofili. am erTeulis ganmartebas mxolod gasuli saukunis 90-iani wlebi
saTvis vxvdebiT. kerZod, lingvistur terminlogiur leqsikoni, romelic moskovSi 
1990 wels gamoica aRniSnulia rom termin `Jargonis" sanacvlod zogjer iyeneben 
terminebs slengi da argo. aqve mocemulia argos ganmartebac, xolo slengze meti 
araferia naTqvami.

slengis pirveli definicia qarTul saenaTmecniero literaturaSi gvxvdeba T. 
gamyreliZis `Teoriul enaTmecnierebebis kursSi". zogierTi socialuri jgufi, ro
melic Jargons iyenebs, Riaa da sazogadoebis organul nawils Seadgens. aseT jgu
febSi Jargons `koleqtiuri TamaSis" saxe aqvs. mas zogjer slengsac uwodeben 
(magaliTad moswavle axalgazrdobis slengi) is eqspresiulia, Zalian aramdgradia, 
eqvemdebareba modas: asaxavs familarul, iumoristul an ironiul, odnav uxeS damo
kidebulebas sinamdvilisadmi. ixmareba uSualo saubris dros, Cveulebriv-sakuTari 
gansakuTrebulobis xazgasasmelad. slengis ZiriTadi Tematikaa saWmel-sasmeli, fu
li, emociebi, adamianis inteleqtualuri SesaZleblobebi, garegnoba,  swavlis proce
si da sxva (gamyreliZe, 2003).

sazRvargareTul gamocemebSi aRniSnulia, rom etimologiurad slengs yvelaze 
xSirad ukavSireben boSur sityvas slang `ena". zogs igi skandinaviur warmoSobisad 
miaCnia, rac norvegiulad `sityvier Seuracxyofas" an `metsaxels" niSnavs.

praRis lingvisturi skolis leqsikonSi aRniSnulia, rom slengi ilaSqrebs arse



- 41 -

ISSN 1987-7232TYFSVTWYBTHT,F

buli enobrivi normebis winaaRmdeg rogorc socialuri daqvemdebarebis principu
li forma. slengi ganuwyvetliv cdilobs amxilos enobrivi normebis usafuZvloba 
da misi mcdaroba. igi ar aris ̀ bunebrivi enis" qveda bris spontanuri an ganzraxuli 
SeRweva, piriqiT, igi momdinarebs zemodan - maRali Sridan, romelic damaxasiaTebe
lia elitis wevrebisaTvis.

Tu gadavxedavT slengul leqsikis Tematur jgufebs qarTul enaSi, SevxedaT, rom 
igi ZiriTadad, moicavs, politikas samarTliTa da ekonomikiT (tolerantoba, kon
formizmi, bankonoti, menejmenti, lizingi, peticia). saWmel sasmels (pudingi, barbekiu, 
beilsi),. tansacmels (Sortebi, Suzebi), sports  (boulingi, forvardi), musikasa da 
cekvas (bendi, bluzi) kompiuters (fleSi, monitori, draiveri), medicinasa da mecniere
bas (anesTezia, gravitacia), kuinos da televizia (laivi, vesterni) da sxvas, rac imis 
maniSnebelia, rom slengi, argosa da Jargonisgan gansxvavebiT umetesad swored maRa
li wris warmomadgenlebisagan vrceldeba enaSi. Tu sabWoTa periodSi maRali Ta
namdebobas pirTa metyveleba mxolod saliteraturo enis normebSi Camjdari unda 
yofiliyo, damoukidebeli saqarTvelos amerikasTan daaxloebis Semdeg, es stereoti
pi daimsxvra da piriqiT, sazogadoebis farTo fenebSi gavrcelebuli sitvyebis ada 
frazebis gamoyeneba, romelic umetesad sasaubro stils ganekuTvneba, wesad iqca.

slengad miCneulia leqsika, romelic asocirodeba araformalur an sasaubro 
stilTan, mis gamoyenebas ganapirobebs moda. slengis zogierT erTeuli SeiZleba 
gamoiyenebodes mxolod droebiT da amitomac asocirdeba gansazRvrul asakobriv 
jgufTan, Tumca zgjer slenguri sityvebi da frazebi SeiZleba didxans darCes ena
Si. slengSi xSirad aRmoCndeba Jargonidanda argodan gadasuli sityvebi, romlebmac 
SeiZleba SeiZinos ficialuri stilisturi statusi. slengi ar unda agverios aras
tandartul dialeqtSi. slenguli leqsika modis rigi sxvadasxva enidan.

slengi ufro mogvagonebs dabal, sasaubro stilis leqsikas, romelic gavrcele
bulia romelime periodSi da ganekuTvneba leqsikur-eqspresiul enobriv erTeulTa 
ricxvs. is aerTianebs sxvadasxva Jargonul, argotul jgufebidan ufro farTo jgu
febSi gadasul sityvebs, aseve zogjer vulgarizmebs ada barbamizmebsac. barbarizi 
ucxouri sityvaa, romelic gamoiyeneba regularulad stilisturi mizniT ̀ adgilob
rivi koloritis Sesaqmnelad. mis arsebobas ganapirobebs moda. SeiZleba Segvxdes 
transliteraturiT, an ucxouri dawerilobiT (VIP). xolo vulgarizmi aris dauxve
weli, zogjer daudevari, dabali stilis leqsika, romelic dauSvebelia zrdilobian 
metyvelebaSi. slengiT saubari mogvagonebs garkveul etalonisadmi mibaZvsac.

Tavdapirvelad politikosTa Tu saqmian adamianTa metyvelebaSi gavrcelebuli 
esa Tu is sityva an termini nel-nela gansakuTrebiT masmediis daxmarebiTa da pro
pagandiT, yoveldRiur salaparako enaSi slengis saxiT mkvidrdeba, saidanc bevri 
maTgani SeiZleba saliteraturo enaSic ar moxvdes. amiT, marTalia Tanamedrove qar
Tveli mdidrdeba, magram TviTon am process namdvilad sWirdeba kontroli, rom enam 
piriqT, gaRaribebis da danagvianebis procesi aicilos Tavidan. es Seexeba rogocr 
ucxouridan Semosul slengur leqsikas, aseve argodan da Jargonidan slengSi ga
dasul sityvebsac. slengi ufro saliteraturo enis qvesistemas warmoadgens, rad
gan TviTonac sargeblobs saliteraturo enis leqsikiT da Tavadac asazrdoebis 
saerTo leqsikur fonds, radgan xSirad slengidan sityvebi saliteraturo enaSi 
mkvidrdeba da Sesabamis lesikonebSic aisaxeba. slenguria sityva manam, sanam igi 
leqsikonSi ar daimkvidrebs dagils. amdenad ama Tu im socialuri wris warmomad
genelTa metyvelebaSi damowmebuli terminebic, romlebic miuxedavad gavrcelebu
lobisa, jer kidev ar moupovebiaT oficialur statusi, slengSi undagavaerTianoT. 
tradiciuladac xom gamoiyofa `saerTo slengi" (general slang), romelic axlos dgas 
sasaubro enasTan da `specialuri slengi) (special sleng) romlis nairsaxeobebic ufro 
profesiul enebs uaxlovdebian.
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amrigad, slengad miCneulia leqsika, romelic asocirdeba araformalur an sasaub
ro stilTan da mis gamoyenebas ganapirobebs moda. 

aroc, Jargonica da slengic socioleqtSi Semavali erTeulebia, magram maT saz
Rvrebi aSkarad gamijnulia erTmaneTisagan. argo aris yvelaze Caketili sistema, 
Jargoni SedarebiT Ria, slengi Jargonze Ria, yvelaze axlos mdgomi saliteraturo 
enasTan, magram yvelaze saSiSi enis dabinZurebebisaTvis, Tumca yvelaze Ria salite
raturo enaSi gadasvlisaTvis. amitom terminebs Jargoni, argosa da slengis sinoni
mebad gamoyeneba yovelTvis gamarTlebuli ar aris. 

slengi ufro axali movelnaa qarTuli enis istoriaSi, romlis damkvidrebac Se
iZleba amerikanizaciis epi??? movlenad miviCnioT. 

rodesac sasaubro leqsikis markirebaze vsaubrobT mxedvelobaSi gvaqvs zepir
metyvelebaSi sakmaod gavrcelebuli sityvebi, romlebsac leqsikonebSi jer saTa
nado asaxva ara aqvT. xolo rodesac leqsikonebze vsaubrobT mxedvelobaSi gvaqvs 
rogorc beWdviTi aseve onlain leqsikonebi, radgan kompiuteruli industriis war
matebebis wyalobiT Tanamedrvoe leqsikografia iyenebs informaciis damuSavebis 
axal meTodebs, rac saSualebs gvaZlevs mravali aTwleulis ganmavlobaSi arsebu
li tradiciuli xelnaweri leqsikografiis praqtikis gverdiT gamoviyenoT axal, 
uqaRaldo informaciuli teqnologiebi.

1990-iani wlebidan saqarTvelo nel-nela gaxda Tanamedrove civilizebuli sam
yaros organuli nawili, ramac gansakuTrebuli asxva qarTul leqsikazedac hpova. 
sayovelTaod cnobilia, rom leqsika fexdafex misdevs cxovrebis ganviTarebas da 
vyelaze cvalebadi da moqnili nawilia enisa. cvalebadoba, umetesad Tavdapirvelad 
zepirmetyvelebaze aisaxeba.

marTalia, sasaubro leqsika dabali prestiulobiT xasiaTdeba, magram Tanamedvreo 
leqsikografiuli praqtika gviCvenebs, rom aseTi sitvyebis leqsikonebSi Setana au
cilebelia. magaliTad evropis ganviTarebul qveynebSi ganmartebiTi leqsikonebi 
xSirad ivseba. es ukve mudmivad ganaxlebadi procesia. mag. dudenis ganmartebiT 
leqsikonSi farTodaa warmodgenili markirebuli leqsikis yvela Sre, maT Soris 
sasaubro, romelic micavs Jargons, slengs, argosa da vulgarizmebs da a.S.

sulxan-sabas leqsikonSic gamovlenili da aRbeWdilia, aram xold literaturu
li ZeglebSi damowmebuli aramed cocxal enobriv samyaros amouwvavi saunjec.

ganmartebiT leqsikonSic gvxvdeba vulgaruli markirebuli leqsika, Tumca Zalian 
mcire raodenobiT.

sasaubro leqsikaSi ZiriTadad sitvyebi Semoidan argodan - Jargonidan slengidan, 
xolo aqedan xvdebian saliteraturoSi.  

rogor unda movaxidnoT seleqcia am leqsikisa?
slengi samecniero literaturaSi ganmartebulia, rogorc leqsika, romelic aso

cirdeba araformalur an sasaubro stilTan, mis gamoyenebas ganapirobebs moda. 
slengis zogierTi erTeuli SeiZleba gamoiyenebodes mxolod droebiT da amitomac 
asocirdeba gansazRvrul asakobiv jgufTan, Tumca zogjer slenguri sityvebi da 
frazeSi SeiZleba didxans darCes enaSi. slengSi xSirad aRmoCndeba Jargonidan da 
argodan gadasuli sitvyebi, romlebmac SeiZleba SeiZinos oficialuri stilisturi 
statusi. slenguri leqsika xSirad modis rigi sxvadasxva enidan. 

amrigad, slengi es igive dabali sasaubro stilis leqsikaa, romelic gavrcele
bulia romelime periodSi da ganekuTvneba leqsikur-eqspresiul enobriv erTeulTa 
ricxvs.

aRniSnuli ganmartebebidan gamomdinare slengi saerTo-saxalxo enis markirebli 
SreTa ricxvs miekuTvneba, magram sxva markirebul SreebTan SedarebiT calebado
bis maRali koeficientiT gamoirCeva, rac abrkolebs slengis daniSnulebas misi 
eleqtorati gansazRvras. igi garkveul drois ganmavlobaSi warmoadgens erTi ro
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melime Taobis yofierebisa da azrovnebis gamovlenis formas, misi erTi nawpli aR
mocendeba epoqis erTi monakveTisaTvis damaxasiaTebeli yofiTi movlenebis fonze, 
Sinaenobrivi formiT naklebad gamWirvalea da mxolod erTi TaobisTvisaa gasagebi 
da emociis aRmZvreli. amitomac aRniSnul sasaubro leqsikaSi SeiZleba gamovyoT 
`xanmokle" enobrivi erTeulebi, romelTaganac yvelaze gonebamaxviluri farTod 
vrceldeba, magram saliteraturo enis normebTan SeuTavseblobis gamo ZiriTad leq
sikur fondSi iSviaTad mkvdirdeba xolme. 

leqsikonebSi slengis damkvidrebis winapirobaa Sinaenobrivi formiT gamWirva
loba da spontanurobis dabali xarisxi, rac misi `maradiulobis" sawindaria, anu 
Tavisi SinaarsiT drois mokle monakveTze ara ris orientirebuli.

leqsikonSi slengis anu sasaubro leqsikis CarTvis meqanizmi emyareba seleqciis 
meTods, romelic, Tavis mxriv, ???? CamoTvlil pirobebzea dafuZnebuli. 
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mimReobis mawarmoeblebTan dakavSirebuli  
ramdenime sakiTxi

mimReobis warmoebaSi monawile yvela afiqsi martiv saxelebSic gvxvdeba [Ciqobava, 
1942]. rac imas niSnavs, rom mimReobaSi, rogorc nawarmoeb saxelSi, am afiqsTa ga
moyeneba meoreulia. meore mxriv ki, roca am afiqsTa funqciaze midgeba saqme, esec 
saxelebze dayrdnobiT unda aixsnas. saxelebSi dadasturebul afiqsTa funqcia 
garkveulia: isini gaudiferencirebel fuZes (Zirs) erTvis, rom moaxdinon fuZis 
konkretizacia. sufiqsTa funqciis amgvari interpretaciiT aixsneba amave sufiqsTa 
arseboba nazmnar zedsarTav saxelebSi - mimReobebSi.

is faqti, rom mimReobebsa da saxelebSi erTi da igive afiqsi gvaqvs, meore mxri­
vac aris saintereso. martiv saxelebSi gamoyofili afiqsebi amJamad ufunqciod 
gamoiyureba. maTi gamoyofa saxelis fuZeSi mxolod istoriuli da SedarebiTi ana­
lizis Sedegad aris miRweuli. rac imaze miuTiTebs, rom mimReobaTa Camoyalibeba im 
drosad vivaraudoT, roca es afiqsebi funqciis mqone da produqtiuli iyo enaSi.

mimReobis mawarmoebeli sufiqsebi (garda odensufiqsuri warmoebis -il, -ul saxe
ebisa) gvxvdeba sxvadasxva drois mimReobaSi. e.i. sufiqsTan ar aris dakavSirebuli 
drois gamoxatva, arc zmnis gvaris gamoxatvaa masTan dakavSirebuli. is garemoeba, 
rom mimReobis mawarmoebeli sufiqsebi arc droze da arc gvarze ar miuTiTebs, ga
xazavs mimReobaTa warmoebaSi sufiqsTa imave funqcias, rac martiv saxelebSi ga­
moyofil sufiqsebs aqvs, e.i. miuTiTebs imaze, rom isini saxelis fuZis determinan­
tebia. mimReobaSi ki es sufiqsebia, zmnur fuZes rom saxelad aqcevs.

is faqti, rom sufiqsebs mimReobaSi igive funqcia aqvs, rac saxelebSi, niSnavs imas, 
rom odensufiqsian warmoebaSi nazmnar saxelTan - mimReobasTan mxolod maSin gvaqvs 
saqme, roca Cans, rom mimReobis sawarmoeblad aRebuli fuZe aSkarad zmnuria.

mimReobisa da saxelis gasamijnad SeiZleba zmniswini mogveSvelebina. Tu forma 
zmniswins Seiguebda, mimReobasTan gveqneboda saqme, Tu ara - saxelTan. es sakontro­
lo saSualeba zog SemTxvevaSi gamosadegia, magram ara yovelTvis. radgan gvaqvs 
zmnebi, romlebic zmniswins ver igueben da Sesabamisi mimReobac uzmniswino iqneba 
(statikurebi da maTgan nawarmoebi mimReobani).

zmnebi, romlebic zmniswins ar dairTavs, mimReobas prefiqsis an prefiqs-sufiqsis 
saSualebiT awarmoeben. es sagulisxmo faqtia da imaze unda miuTiTebdes, rom pre­
verbi sakontrolo saSualebad SeiZleba gamodges. roca warmoebisaTvis amosavali 
fuZe gaudiferencirebelia (gaurkvevelia, saxelisaa Tu zmnis), maSin mimReobasTan 
gveqneba saqme, Tu forma zmniswins Seiguebs. winaaRmdeg SemTxvevaSi prefiqsic unda 
gvqondes sufiqsTan erTad, radgan swored prefiqsi aRniSnavs moqmedebis subieqtsa 
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da obieqts, raze miTiTebac mimReobis funqciaa, magram oden sufiqsiT nawarmoebi 
mimReobebi Cveulebriv zmniswiniania, uzmniswino formebi ki (Txrili, krebuli, weri­
li...) substantivebadaa qceuli.

a. SaniZe, arkvevs ra urTierTmimarTebas sufiqsian da prefiqsian mimReobebs Soris, 
SeniSnavs: `zmniswinian mimReobebSi orive saxis warmoeba gvxvdeba (aSenebuli - ana
Senebi; dawerili - danaweri; damzadebuli – danamzadebi...). uzmniswino formebi ki 
umetesad prefiqsiTaa xmarebuli (nabeWdi, nakeTebi, naweri...). -il/-ul-iani mimReoba 
uzmniswinod iSviaTad gvxvdeba” [SaniZe, 1973: 576]. maSasadame, oden sufiqsiani mim­
Reobis warmoebasa da zmniswinis xmarebas Soris kanonzomiereba TiTqos arsebobs. 
preverbis darTva da prefiqsis uqonloba Sinagan kavSirSia megrul-Wanuris mim­
ReobaTa warmoebaSic [Ciqobava, 1939]. esec am varaudis sasargeblod metyvelebs. ase­
Ti siZneleebi zogjer prefiqsian da prefiqs-sufiqsian warmoebaSic iCens Tavs.

mimReobaSi Sepirispirebulia m- da s- prefiqsebi. amJamad m- TavsarTiani mimReoba 
awmyo drois moqmedebiTi gvarisad miiCneva, roca gardamaval zmnebTan gvaqvs (is xom 
gardauval statikur zmnebTanac dasturdeba: myofi, monavarde, moelvare, Sdr.: sana­
vardo, mobibine...), s- TavsarTiani - myofadi droisa da vnebiTi gvarisad. namyo dro­
Sic vnebiTis mimReobaa (na-prefiqsiani da -il// -ul sufiqsiani).

awmy. mxvneli - myof. saxvneli (saxnაvi) - namy. naxnavi, xnuli
awmy. mkeTebeli - my. სaკeTebeლi - namy. nakeTebi, gakeTebuli...
erTi da igive prefiqsi (m-, sa-, na-) drosac aRniSnavs TiTqos da gvarsac. erTi for­

manti ki ori morfologiuri funqciiT aglutinaciis princips eucxoveba. ra iyo am 
prefiqsTa Tavdapirveli daniSnuleba?

arn. Ciqobavas azriT, maTi daniSnuleba ar iyo arc gvaris da arc drois garCeva. 
gvarebis garCeva rom ver iqneboda, Cans iqedan, rom es formantebi val fuZian zmnasac 
daerTvis: maval-i, savali, naval-i (vlili)... mavali - ver iqneba moqmedebiTi gvari­
sa, aseve - savali da navali - vnebiTisa da amitom arc moqmedebiTi da arc vnebiTi 
gvaris garCevis sakiTxi am zmnis mimReobis m-, sa-, na- TavsarTebTan ar dgas.

m-, sa-, na- prefiqsTa korelacia mimReobaSi imave xasiaTisaa warmoSobiT, rogorc 
arsebiTi saxelebisagan nawarmoeb saxelebSi: me-xre - sa-xre, me-rwy-ul-i - sa-rwy-
ul-i. m- prefiqsiani mimReoba adamianze miuTiTebda, s(a)- prefiqsiani ki - nivTze. 
arn. Ciqobava SeniSnavs, rom vin da ra kategoriaTa sakiTxs bunebrivad iguebs val 
Ziris zmnac: mavali - vinc vals (gzaze mavali mgzavri); savali, navali - rac vals 
(savali gza, navali kvali) [Ciqobava, 1985: 54].

`maSasadame, m- vin kategoriis, subieqturi mimReobis niSania, na-, sa- ra kategoriis, 
obieqturi mimReobis niSani” (iqve). amdenad, m- prefiqsi moqmedis, aqtiuris amsaxvelia, 
sa- (na-) ki sagans, iaraRs aRniSnavs, Tumca, zogjer sa- prefiqsiani mimReoba adamianis 
msazRvreladac gamoiyeneba (sanatreli dRe - sanatreli Zma), m- prefiqsiani mimReoba 
kidev nivTis kategoriis saxelTa msazRvrelicaa (mRelvare zRva, mCqefare talRa).

Tu awmyo drois mimReoba moqmedebiTi gvarisaa, amis saTavea pirvandeli mniSvne­
loba saxelisagan nawarmoeb saxelebSi: m- adamians aRniSnavs, aqtiur sawyiss gane­
kuTvneba, da piruku, vnebiTi gvarisaa myofadis mimReoba imitom, rom sa- nivTis kate­
goriis niSania istoriulad, pasiurs, umoqmedos Seesabameba.

amgvarad, m-iani warmoeba moqmedebiTi gvarisa imitom ki araa, rom awmyo droisaa 
(aseve sa-iani vnebiTisa imitom ki ara, rom myofadSia), piruku: awmyo dro moqmedebiTi 
gvarisa imitom aRmoCnda, rom masSi m- gvaqvs, adamianis kategoriis prefiqsi, myofa­
di ki vnebiTi gvarisa imitom, rom masSi sa- iyo - nivTis kategoriis prefiqsi (m-ke­
Tebeli - sa-keTebeli). gvarTa garCeva awmyo-myofadSi adamianisa da nivTis katego­
riaTa dapirispirebaze iyo damokidebuli [Ciqobava, 1942; 184-185].

mimReobis warmoebaSi kidev ufro met siWreles iwvevs mawarmoebel prefiqsebTan 
sxvadasxva xmovnis arseboba. ra funqciis arian es xmovnebi da, saerTod, aris Tu 
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ara SesaZlebeli mimReobis mawarmoebel prefiqsTa daSla xmovniT da TanxmovniT 
elementebad? amis SesaZleblobas iZleva jer erTi is, rom xmovnian mawarmoebelTa 
gverdiT gvaqvs uxmovno variantebic da meore, erTsa da imave TanxmovanTan SesaZloa 
Segvxvdes sxvadasxva xmovani. mag.: m- prefiqsi uxmovnodac aris warmodgenili da a, 
e, o, xmovanTa TanxlebiTac, n-sTan gvaqvs a da e xmovnebi, xolo s- prefiqsTan mudam 
a xmovani gvxvdeba.

erTia daSlis SesaZlebloba da meore - TiToeuli elementisaTvis funqciis da­
Zebna. gamoTqmulia aseTi mosazreba: `es xmovnebi ufunqcio fonetikur danarTs ar 
warmoadgenen. kerZod, nazmnar saxelebSi maT zmnis gvarTan - ukeT, zmnuri fuZis 
prefiqsul xmovanTan unda hqondes kavSiri (Tumca, pirvandeli mniSvnelobis mikvle­
va Zneldeba im cvlilebebis gamo, rac zmnis fuZeSia momxdari)” [Ciqobava, 1942: 214]. 
magram  am varauds garkveuli dabrkolebac axlavs:

mimReobis warmoebaSi monawile prefiqsebi (xmovniTurT) gvxvdeba saxelisagan na­
warmoeb saxelebSic. Tu mimReobaSi prefiqsis xmovniTi nawili zmnis fuZis mawar­
moebelia, ra funqcia aqvs imave xmovnebs saxelebSi? v. Tofuria sityvawarmoebiT 
prefiqsebs Slis da funqcias uZebnis: xmovanTavsarTi awarmoebs saxels saxelisagan 
da zmnisagan, TanxmovanTavsarTi ki klasis niSania [Tofuria, 1947].

xmovanTa amgvari interpretaciiT aixsneba xmovanTa arseboba saxelisagan nawar­
moeb saxelTa prefiqsebSi. Tu mimReobaSic analogiurad xmovanTavsarTebs miviCnevT 
zmnisagan saxelis mawarmoeblad, maSin mimReobis mawarmoebel sufiqsTa funqcia iq­
neba gasarkvevi.

sasubieqto mimReobis mawarmoeblad m- prefiqsis paralelurad gvxvdeba ma-c. a 
xmovani TiTqmis yovelTvis zmnis fuZis mawarmoebeli prefiqsia: aqebs  - maqebeli, 
amkobs - mamkobeli, aSenebs – maSenebeli... arsebobs gamonaklisebic, romelTac Tavi­
anTi axsna aqvs.

rac Seexeba o xmovans, is zmnis fuZis mawarmoebel prefiqsad ar gvaqvs qarTul­
Si. saerTod o, rogorc afiqsi, bevr SemTxvevaSi meoreulia da misi axsna foneti­
kur niadagze xerxdeba: ova, ove. aris Tu ara SesaZlebeli mimReobis mawarmoebeli 
prefiqsis xmovniTi elementis o-s axsna fonetikur niadagze? yuradReba unda mieq­
ces im zmnaTa mimReobis formebs, romelTa fuZes i xmovani awarmoebs. mimReobaSic, 
Sesabamisad, prefiqsTan o xmovania warmodgenili: mocinari - icinis, moqmedi - iqms, 
moRuawi - iRuwis, moZravi - iZvris [osiZe, 1957: 190], Tumca aris forma morCili - erCis, 
sadac zmnas i prefiqsi ar awarmoebs.

zmnebi, romlebic `umarTebulod” gamoavlenen mimReobaSi o xmovans, ZiriTadad 
statikurიa. mo-Zul-e, mo-Surn-e, mo-surv-e, mo-rcxv-i... ras unda gamoewvia mimReobis 
formebSi i-s o-d Secvla? labializaciis procesiT amis axsna gaWirdeboda imis 
gamo, rom m- prefiqsTan a da e xmovnebic gvxvdeba da amgvar fonetikur process 
adgili ar aqvs. `safiqrebelia, rom mi-m mogvca mo garkveul dialeqtSi. iqneb am 
fonetikur process xeli Seuwyo im garemoebam, rom i-iani forma mimReobisa zmnis 
pirian formas daemTxveoda bevr SemTxvevaSi: mi-yuar-e, mi-Zul-e, mi-Tmin-e, mi-wyal-e, 
mi-surv-e”... [osiZe,  1957: 190].

Tu mimReobis mawarmoebeli prefiqsis monawile xmovani zmnis fuZis mawarmoebeli 
prefiqsia, maSin rogor unda aixsnas imave xmovnebis arseboba saxelisagan nawar­
moeb saxelebSi? xmovanTa funqcia saxelebSi gaurkveveli Cans. Tu mimReobis ma­
warmoebeli sufiqsebi saxelisaa da mimReobaSi maTi gamoyeneba meoreulia, xom ar 
SeiZleba prefiqsis mimarT sakiTxi sawinaaRmdegod gadawydes. am mxriv damaxasia­
Tebelia na- prefiqsiT nawarmoebi wina viTarebis saxelebi. saxelTa am warmoebaSi 
na- prefiqsi drois gagebas Seicavs, saxelebSi ki drois aRniSvna gamoricxuli unda 
iyos.
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Tamar Mamardashvili
Some issues connected with the participle formation

Resume

The article highlights that the affixes that occur in the formation of the participle appear in the simple nouns. 
Therefore their functions must be explained based on the nouns. However, these affixes don’t have any functi
ons and their separation happens only in the process of historical and contrastive analysis. It is clear that time 
and voice expressions aren’t connected with the participle forming suffixes. It means that they have the same 
functions as suffixes of simple nouns. (except the formation of suffixes – il, ul styles). So, it emphasizes that 
these suffixes are determiners of the roof of the nouns and if this root is verbal it appears as the determiner of 
the verbal nouns too. Also, we must take into consideration the fact that prefixes that take place in the forma
tion of the participles (with vowels) appear in noun derivations.

Тамар Мамардашвили
Несколько вопросов о средствах, производящих причастия

Резюме

Аффиксы, принимающие участие в производстве причастий, встречаются также в простых именах, 
и в определенной степени их функция должна быть выявлена с опорой на данные имена. Однако в 
настоящее время существующие в именах аффиксы не играют никакой роли, и их выделение возможно 
только применив сравнительно-исторический анализ. Выяснилось, что с суффиксами, производящими 
причастия (кроме –il, -ul), не связано выражение ни времени, ни залога. Схожую функцию выполняют 
суффиксы в простых именах, то есть это указывает на то, что они детерминанты именной основы, а 
с отглагольным именем мы имеем дело только в том случае, когда основа, взятая для производства, 
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dRevandeli TurqeTis teritoriaze mcxovreb lazTa metyvelebaSi aris SemTxve

vebi, rodesac ama Tu im leqsemis gadmosacemad waSlilia qarTveluri kvali da mis 
adgils ikavebs Turqul garemoSi SeTvisebuli aRmosavluri (Turquli, sparsuli 
arabuli) warmoSobis leqsika, magram amgvari SemTxvevebi zmnur formebSi mcire do
ziTaa. garda amisa yuradRebas imsaxurebs dinamikaSi ganviTarebuli amgvar leqse
maTa fonetikuri gadmocemis xasiaTi. SesaZlebelia lazur metyvelebaSi iyos iseTi 
zmnuri formebic, romelic osmalTa gamoCenamde hqonodaT lazebs SeTvisebuli are
aluri kontaqtebis Sedegad da amis gamorkvevis saSualebas  Sesabamisi gadmocemis 
formebi iZlevian, radganac arsebobs rigi arabuli da sparsuli sityvebisa, romel
Tac specifikuri Turquli gadmocema gaaCniaT. Turquli gziT SeTvisebuli aRmosav
luri warmoSobis leqsemebi, ara mxolod lazurSi, aramed qarTuli enis imerxeul 
dialeqtSic Turquli formiTaa damkvidrebuli.

lazuri zmna SedarebiT naklebad xvdeba ucxouri gavlenis qveS. metwilad Se
narCunebulia misi avTenturi morfologiuri struqtura da semasiologia. WanurSi 
fuZiseuli zmnebis raodenoba ricxvmravali ar aris. ikveTaba, rom maT agebulebaSi 
Tavdapirvelad monawileobda rbili/susti Â resp. v. aRniSnuli fonemis monawile
obiT zmnebis Zirebis morfologiuri struqtura, imis gamo rom rbili v  ikargeba,  
Sedgeba ori an erTi fuZiseuli konsonantisagan,  rac Seexeba saxelad zmnebs, saxe
ladi zmnebi WanurSi ucvlelia. amitom aseT zmnebSi mawarmoebeli aris damxmare 
zmna. aRmosavluri leqsikur nasesxobaTagan lazurSi nasesxobad mkvidrdeba Sed
genili zmnis saxeladi nawili. am gziT Sedgenili zmnebis ricxvis zrda lazurSi 
mosalodnelia.

im sityvaTagani, romelTac Cven naklebad vfiqrobT Turquli enidan nasesxebs da 
warmoSobiT sparsulia Wangia [Ðang] [brWyali], romelic monawileobas Rebulobs 
zmnuri formebis warmoebisas. magaliTad mo-Wang-u _ mokawra, Wang-u dakawra, `katuq 
mo-Wang-u axmedis do imtu~, (Ciqobava 1929: 104) katam ahmeds mokawra da gaiqca. seman
tikurad da struqturulad aRniSnuli leqsemis msgavsia  Weng-el-i _ farcxi. `ber
giTe Áebrwki, WangeliTe mobowki~  (Ciqobava 1936: 68), ToxiT moaZvre, farcxiT daawyve.  
gvaqvs SemTxvevebi, rodesac auslautSi SesamCnevia g/j monacvleoba bergi>berji. 
safiqrebelia Wangel forma Turqulidan iyos nasesxebi, magram zmnaSi mo-Wang-u _ 
mokawra Wang Ziri sparsuli warmomavlobisaa, romelic ar Cans Turqulidan SeTvise
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buli, razec calsaxad metyvelebs misi fonetikuri gadmocema. ase rom iyos mogvcem
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  lazuri zmnis morfologiuri struqturis aRmosavluri segmentebi   
 
  
    dRevandeli TurqeTis teritoriaze mcxovreb lazTa metyvelebaSi 
aris SemTxvevebi, rodesac ama Tu im leqsemis gadmosacemad waSlilia 
qarTveluri kvali da mis adgils ikavebs Turqul garemoSi SeTvisebu-
li aRmosavluri (Turquli, sparsuli arabuli) warmoSobis leqsika, 
magram amgvari SemTxvevebi zmnur formebSi mcire doziTaa. garda amisa 
yuradRebas imsaxurebs dinamikaSi ganviTarebuli amgvar leqsemaTa fo-
netikuri gadmocemis xasiaTi. SesaZlebelia lazur metyvelebaSi iyos 
iseTi zmnuri formebic, romelic osmalTa gamoCenamde hqonodaT la-
zebs SeTvisebuli arealuri kontaqtebis Sedegad da amis gamorkvevis 
saSualebas   Sesabamisi gadmocemis formebi iZlevian, radganac arse-
bobs rigi arabuli da sparsuli sityvebisa, romelTac specifikuri 
Turquli gadmocema gaaCniaT. Turquli gziT SeTvisebuli aRmosavlu-
ri warmoSobis leqsemebi, ara mxolod lazurSi, aramed qarTuli enis 
imerxeul dialeqtSic Turquli formiTaa damkvidrebuli. 
  lazuri zmna SedarebiT naklebad xvdeba ucxouri gavlenis qveS. 
metwilad SenarCunebulia misi avTenturi morfologiuri struqtura 
da semasiologia. WanurSi fuZiseuli zmnebis raodenoba ricxvmravali 
ar aris. ikveTaba, rom maT agebulebaSi Tavdapirvelad monawileobda 
rbili/susti Â resp. v. aRniSnuli fonemis monawileobiT zmnebis Zire-
bis morfologiuri struqtura, imis gamo rom rbili v  ikargeba,  Sed-
geba ori an erTi fuZiseuli konsonantisagan,  rac Seexeba saxelad 
zmnebs, saxeladi zmnebi WanurSi ucvlelia. amitom aseT zmnebSi mawar-
moebeli aris damxmare zmna. aRmosavluri leqsikur nasesxobaTagan 
lazurSi nasesxobad mkvidrdeba Sedgenili zmnis saxeladi nawili. am 
gziT Sedgenili zmnebis ricxvis zrda lazurSi mosalodnelia. 
 im sityvaTagani, romelTac Cven naklebad vfiqrobT Turquli eni-
dan nasesxebs da warmoSobiT sparsulia Wangia [Ðang] [brWyali], rome-
lic monawileobas Rebulobs zmnuri formebis warmoebisas. magaliTad 
mo-Wang-u _ mokawra, Wang-u dakawra, `katuq mo-Wang-u axmedis do imtu~, 
(Ciqobava 1929: 104) katam ahmeds mokawra da gaiqca. semantikurad da 
struqturulad aRniSnuli leqsemis msgavsia  Weng-el-i _ farcxi. 
`bergiTe Áebrwki, WangeliTe mobowki~  (Ciqobava 1936: 68), ToxiT moaZ-
vre, farcxiT daawyve.  gvaqvs SemTxvevebi, rodesac auslautSi Sesam-
Cnevia g/j monacvleoba bergi>berji. safiqrebelia Wangel forma Tur-
qulidan iyos nasesxebi, magram zmnaSi mo-Wang-u _ mokawra Wang Ziri 
sparsuli warmomavlobisaa, romelic ar Cans Turqulidan SeTvisebu-
li, razec calsaxad metyvelebs misi fonetikuri gadmocema. ase rom 
iyos mogvcemda Ceng/an Weng formas, rogorc es aris Wengelis SemTxve-

vaSi. Wengelic sparsuli  چانگال [čāngāl]-ia.  
rasTi moxTu _`mzuRaSa rasTi moxTu~ (Ciqobava 1936: 132)- 'zRvaSi Sex-
vda; `ar merdiveni rasTi moxTu~-erTi kibe Sexvda (Ciqobava 1936: 134); 

Åაr qჲoi rasTi moxTu~ (Ciqobava 1936: 134) 'erTi sofeli Sexvda; beqWi 
rasTa moxTu (Ciqobava 1936: 138) 'daraji Sexvda; Jur gzaSa rasTi mox-
Tes (Ciqobava 1936: 40) '' 'ori gza SexvdaT'; `mumuli idu, idu, idu, hem 
gzaSa rasTi moxTes~ (Ciqobava 1936: 40) ' 'mamalma iara, iara, iara da 

 
rasTi moxTu _ `mzuRaSa rasTi moxTu~ (Ciqobava 1936: 132)- 'zRvaSi Sexvda; `ar 

merdiveni rasTi moxTu~-erTi kibe Sexvda (Ciqobava 1936: 134); Åაr qჲoi rasTi moxTu~ 
(Ciqobava 1936: 134) 'erTi sofeli Sexvda; beqWi rasTa moxTu (Ciqobava 1936: 138) 'da
raji Sexvda; Jur gzaSa rasTi moxTes (Ciqobava 1936: 40) 'ori gza SexvdaT'; `mumuli 
idu, idu, idu, hem gzaSa rasTi moxTes~ (Ciqobava 1936: 40) mamalma iara, iara, iara da im 
gzaze erT Was waawyda. `ar mWeSi rasTi moxTu~ (Ciqobava 1938: 96), erTi mwyemsi uceb 
movida.

Turquli rastgelmek 'Sexvedra' warmoadgens Sedgenil zmnas: sparsuli rast   swo
ri,  pirdapiri da Turquli gelmek 'mosvla;  aqedan rastgelmek 'Sexvedra.  winamdebare 
zmnis mixedviT irkveva, rom lazurSi  ras[T/t]'sityva nasesxebia ucvlelad, xolo am 
SemTxvevaSi damxmare zmna gelmek 'mosvla'naTargmnia imave mniSvnelobiT. 

inTikami qeWofu _ `dimRoru uneneli biWiq do inTikami qeWofu~    (JRenti 1938: 6), 
daiyvira ueno biWma da Suri iZia. akad. s. jiqia Tvlis, rom aRniSnuli Sedgenili 
zmna kalkia Turquli enisa (jiqia 1964: 261). Turqul enaSi SurisZieba  gamoixateba: 
intikam almak, sadac SurisZiebas, rogorc saxelad nawils emateba damxmare zmna  al
mak, rac sityvasityviT niSnavs SurisZiebis aRebas. erTi mxriv, lazurSi winadebare 
zmna Sedgenilia da Sedgeba arabuli intikam -sa da lazuri Wof Zirisagan warmoebu
li zmnisagan da meore mxriv warmoadgens kalks Turquli enisas.  

SeqÁaeTi oRodu _  `Áaudi idu do SeqiaeTi oRodu huqumeTis~ (Ciqobava 1936: 7), 
ebraeli wavida da mTavrobaSi iCivla (sit. saCivari gaukeTa). am SemTxvevaSic zmna 
Sedgenilia saxeladi da zmnuri nawilisagan. saxeladi nawili arabuli warmoSobis 
Turqulis gziT damkvidrebuli 

 

im gzaze erT Was waawyda. `Åar mWeSi rasTi moxTu~ (Ciqobava 1938: 96), 
erTi mwyemsi uceb movida. 
Turquli rastgelmek 'Sexvedra' warmoadgens Sedgenil zmnas: sparsuli 
rast   swori,  'pirdapiri '  da Turquli gelmek 'mosvla;  aqedan rastgel-
mek 'Sexvedra.  winamdebare zmnis mixedviT irkveva, rom lazurSi   
ras[T/t]'sityva nasesxebia ucvlelad, xolo am SemTxvevaSi damxmare 
zmna gelmek 'mosvla'  naTargmnia imave mniSvnelobiT.  
inTikami qeWofu _ `dimRoru uneneli biWiq do inTikami qeWofu~    
(JRenti 1938: 6), daiyvira ueno biWma da Suri iZia. akad. s. jiqia Tvlis, 
rom aRniSnuli Sedgenili zmna kalkia Turquli enisa (jiqia 1964: 261). 
Turqul enaSi SurisZieba  gamoixateba: intikam almak, sadac SurisZiebas, 
rogorc saxelad nawils emateba damxmare zmna  almak, rac sityvasity-
viT niSnavs SurisZiebis aRebas. erTi mxriv, lazurSi winadebare zmna 
Sedgenilia da Sedgeba arabuli intikam -sa da lazuri Wof Zirisagan 
warmoebuli zmnisagan da meore mxriv warmoadgens kalks Turquli 
enisas.   
SeqÁaeTi oRodu _  `Áaudi idu do SeqiaeTi oRodu huqumeTis~ (Ciqoba-
va 1936: 7), ebraeli wavida da mTavrobaSi iCivla (sit. saCivari gauke-
Ta). am SemTxvevaSic zmna Sedgenilia saxeladi da zmnuri nawilisagan. 
saxeladi nawili arabuli warmoSobis Turqulis gziT damkvidrebuli 
şikâyet-  شكايت -saCivari, `o-Rod-u~ lazurad niSnavs-uqna, damarTa, moswia 
(asaTiani 20122: 279).  

aჶi oRodu _ 'apatia'  `aჶi do-mo-Rod-iT, Cqin mu miCqites~ (Ciqobava 
1929: 76). gvapatieT, Cven ra vicodiT, (sit. patieba gagvikeTeT),  `doR-

ru-na Tqvi’Seni  aჶi go-Rod-af-Áa~ (Ciqobava 1929: 76). radgan Sen simar-
Tle Tqvi, gapatieb (sit. patiebas gagikeTeb). es zmnac Sedgenilia, sa-
xeladi nawili warmodgenilia Turquli gziT damkvidrebuli arabuli 
sityviT عفو, rac qarTulad patiebas niSnavs, misi Turquli Sesatyvisia 
affetmek  'patiebis keTeba. '   
daÅveTi oRodu _ 'dapatiJa;' `mTelis-Ti konaRi sqaniSa daÅveTi oRo-
dia~ (Ciqobava 1929: 150). sul yvela Sen saxlSi dapatiJeo (sit. patiJi 
gaukeTeo). `baba sqaniq ma daveTi moRodu~ (JRenti 1938: 183). mama Senma 
me dampatiJa (sit. patiJi gamikeTa). am Sedgenili zmnis saxeladi nawi-
li arabulia, Turquli gziT damkviTrebuli- دعوت patiJi. `Turquli 
Sesatyvisia davet et~ (jiqia 1964: 266). 
fai dopaT _ `babaSi fai dopaT~ (Ciqobava 1929: 10), mamis [qoneba] davina-
wiloT, sityvasityviT nawil (nawil)-i vqnaT. Turquli payetmek- gayofa. 
`babaSi mali fai do ves~ (JRenti 1938: 56) mamis qoneba dainawiles, 
sityvasityviT mamis qonebis danawileba qnes.  
deli divu _ `ham koCi deli divu~-dei, jandarmas dujoxes~ (Ciqobava 
1936: 6) es kaci gagiJdao da Jandarms dauZaxes, (sit. es kaci giJi gax-
dao)← Turq. Bu adam deli oldu diye. 
kabRa yves _ `kabRa yves do imtes~ (Ciqobava 1936: 116), iCxubes da gaiq-
cnen (sit. Cxubi qnes)← Tur. kavga etmek (Cxubis gakeTeba). 
muaine yu _ `doxToiq muaine yu~, eqimma gasinja (sit. gasinjva gaake-
Ta)←Turq. muayene etti. am zmnis e. w. saxeladi nawili arabuli warmoSo-
bisaa da momdinareobs نيع -Tvali-sagan; نهيمعا  niSnavs daTvaliebas, eq-
spertizas.  

  -saCivari, `o-Rod-u~ lazurad niSnavs-
uqna, damarTa, moswia (asaTiani 20122: 279). 
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(JRenti 1938: 6), daiyvira ueno biWma da Suri iZia. akad. s. jiqia Tvlis, 
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affetmek  'patiebis keTeba. '   
daÅveTi oRodu _ 'dapatiJa;' `mTelis-Ti konaRi sqaniSa daÅveTi oRo-
dia~ (Ciqobava 1929: 150). sul yvela Sen saxlSi dapatiJeo (sit. patiJi 
gaukeTeo). `baba sqaniq ma daveTi moRodu~ (JRenti 1938: 183). mama Senma 
me dampatiJa (sit. patiJi gamikeTa). am Sedgenili zmnis saxeladi nawi-
li arabulia, Turquli gziT damkviTrebuli- دعوت patiJi. `Turquli 
Sesatyvisia davet et~ (jiqia 1964: 266). 
fai dopaT _ `babaSi fai dopaT~ (Ciqobava 1929: 10), mamis [qoneba] davina-
wiloT, sityvasityviT nawil (nawil)-i vqnaT. Turquli payetmek- gayofa. 
`babaSi mali fai do ves~ (JRenti 1938: 56) mamis qoneba dainawiles, 
sityvasityviT mamis qonebis danawileba qnes.  
deli divu _ `ham koCi deli divu~-dei, jandarmas dujoxes~ (Ciqobava 
1936: 6) es kaci gagiJdao da Jandarms dauZaxes, (sit. es kaci giJi gax-
dao)← Turq. Bu adam deli oldu diye. 
kabRa yves _ `kabRa yves do imtes~ (Ciqobava 1936: 116), iCxubes da gaiq-
cnen (sit. Cxubi qnes)← Tur. kavga etmek (Cxubis gakeTeba). 
muaine yu _ `doxToiq muaine yu~, eqimma gasinja (sit. gasinjva gaake-
Ta)←Turq. muayene etti. am zmnis e. w. saxeladi nawili arabuli warmoSo-
bisaa da momdinareobs نيع -Tvali-sagan; نهيمعا  niSnavs daTvaliebas, eq-
spertizas.  
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im gzaze erT Was waawyda. `Åar mWeSi rasTi moxTu~ (Ciqobava 1938: 96), 
erTi mwyemsi uceb movida. 
Turquli rastgelmek 'Sexvedra' warmoadgens Sedgenil zmnas: sparsuli 
rast   swori,  'pirdapiri '  da Turquli gelmek 'mosvla;  aqedan rastgel-
mek 'Sexvedra.  winamdebare zmnis mixedviT irkveva, rom lazurSi   
ras[T/t]'sityva nasesxebia ucvlelad, xolo am SemTxvevaSi damxmare 
zmna gelmek 'mosvla'  naTargmnia imave mniSvnelobiT.  
inTikami qeWofu _ `dimRoru uneneli biWiq do inTikami qeWofu~    
(JRenti 1938: 6), daiyvira ueno biWma da Suri iZia. akad. s. jiqia Tvlis, 
rom aRniSnuli Sedgenili zmna kalkia Turquli enisa (jiqia 1964: 261). 
Turqul enaSi SurisZieba  gamoixateba: intikam almak, sadac SurisZiebas, 
rogorc saxelad nawils emateba damxmare zmna  almak, rac sityvasity-
viT niSnavs SurisZiebis aRebas. erTi mxriv, lazurSi winadebare zmna 
Sedgenilia da Sedgeba arabuli intikam -sa da lazuri Wof Zirisagan 
warmoebuli zmnisagan da meore mxriv warmoadgens kalks Turquli 
enisas.   
SeqÁaeTi oRodu _  `Áaudi idu do SeqiaeTi oRodu huqumeTis~ (Ciqoba-
va 1936: 7), ebraeli wavida da mTavrobaSi iCivla (sit. saCivari gauke-
Ta). am SemTxvevaSic zmna Sedgenilia saxeladi da zmnuri nawilisagan. 
saxeladi nawili arabuli warmoSobis Turqulis gziT damkvidrebuli 
şikâyet-  شكايت -saCivari, `o-Rod-u~ lazurad niSnavs-uqna, damarTa, moswia 
(asaTiani 20122: 279).  

aჶi oRodu _ 'apatia'  `aჶi do-mo-Rod-iT, Cqin mu miCqites~ (Ciqobava 
1929: 76). gvapatieT, Cven ra vicodiT, (sit. patieba gagvikeTeT),  `doR-

ru-na Tqvi’Seni  aჶi go-Rod-af-Áa~ (Ciqobava 1929: 76). radgan Sen simar-
Tle Tqvi, gapatieb (sit. patiebas gagikeTeb). es zmnac Sedgenilia, sa-
xeladi nawili warmodgenilia Turquli gziT damkvidrebuli arabuli 
sityviT عفو, rac qarTulad patiebas niSnavs, misi Turquli Sesatyvisia 
affetmek  'patiebis keTeba. '   
daÅveTi oRodu _ 'dapatiJa;' `mTelis-Ti konaRi sqaniSa daÅveTi oRo-
dia~ (Ciqobava 1929: 150). sul yvela Sen saxlSi dapatiJeo (sit. patiJi 
gaukeTeo). `baba sqaniq ma daveTi moRodu~ (JRenti 1938: 183). mama Senma 
me dampatiJa (sit. patiJi gamikeTa). am Sedgenili zmnis saxeladi nawi-
li arabulia, Turquli gziT damkviTrebuli- دعوت patiJi. `Turquli 
Sesatyvisia davet et~ (jiqia 1964: 266). 
fai dopaT _ `babaSi fai dopaT~ (Ciqobava 1929: 10), mamis [qoneba] davina-
wiloT, sityvasityviT nawil (nawil)-i vqnaT. Turquli payetmek- gayofa. 
`babaSi mali fai do ves~ (JRenti 1938: 56) mamis qoneba dainawiles, 
sityvasityviT mamis qonebis danawileba qnes.  
deli divu _ `ham koCi deli divu~-dei, jandarmas dujoxes~ (Ciqobava 
1936: 6) es kaci gagiJdao da Jandarms dauZaxes, (sit. es kaci giJi gax-
dao)← Turq. Bu adam deli oldu diye. 
kabRa yves _ `kabRa yves do imtes~ (Ciqobava 1936: 116), iCxubes da gaiq-
cnen (sit. Cxubi qnes)← Tur. kavga etmek (Cxubis gakeTeba). 
muaine yu _ `doxToiq muaine yu~, eqimma gasinja (sit. gasinjva gaake-
Ta)←Turq. muayene etti. am zmnis e. w. saxeladi nawili arabuli warmoSo-
bisaa da momdinareobs نيع -Tvali-sagan; نهيمعا  niSnavs daTvaliebas, eq-
spertizas.  
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selimma lazistani aiRo (sit. aReba gaakeTa). Turq. feth etti; 

 

ჶeTi doyu _ `sultan selimiq lazistani ჶeTi doyu~ (yifSiZe 1939: 4); 
sulTan selimma lazistani aiRo (sit. aReba gaakeTa). Turq. feth etti; فتح-
arab.-aReba da Turq.-etti-gaakeTa.   
dini qamafTi _ `dini sqani qamafTi-a~ (asaTiani 20121: 18). Sens sarwmu-
noebaSi Sevedi, miviRe. 
Teslim voreT- `Cqun Teslim voreT, dini Tqvanis qamafTiT~ (asaTiani 
20121: 18); Cven gbardebiT (gnebdebiT), Tqveni sarwmunoeba miviReT. 
di (<do-i)-fiSman-e _ dainanebs, `mu maxenen? ma-Ti dobifiSmani~ (yifSiZe 
1939: 16); ra qnes? mec vinane. mgei difiSmaneen- `aSo moT pi~ (Ciqobava 
1929: 72). `beres qogvaSinu ia pati nenafe, badis-na uwu do dido difiS-
manu~, biWi SegviSines am cudi sityviT, moxucsac uTxra da didad ina-
na (Ciqobava 1929: 87). `dalefi muSi difiSmanes~ (Ciqobava 1929: 29), maT 
debma inanes. `Rali difiSmanertu, amma awi vaxTi mikileretu (Ciqobava 
1929: 76) unanebia, magram wasvlis dro mosula. 
 am SemTxvevaSi zmnis Zirs warmoadgens sparsuli مانيپش  (sinanulSi 
myofi, sinanuls aRniSnavs یمانيپش , sityvaTmawarmoebeli ی  Rebulobs aq 
monawileobas rom qvemdebaruli mimReobidan miviRoT e. w. saxelzmna), 
romelic Turqulis gziTaa damkvidrebuli lazurSi.  
 SeiZleba iTqvas,  zmnuri nasesxobani  lazur enasa da mis dia-
leqtebSi mravalferoven saxes Rebulobs. erTia saxeladi warmoSobis 
zmnuri Ziris nasesxobebi da meorea Sedgenili zmnis saxeladi nawi-
lis nasesxoba, romlebic umravles SemTxvevaSi an sparsulia, an ara-
buli, Turqulis gziT damkvidrebuli. Tumca Cven gamovyaviT erTeuli, 
magram arsebuli SemTxveva, rodesac Turqulis gziT ar aris SeTvise-
buli warmoSobiT sparsuli leqsema.   unda iTqvas, rom lazurSi dam-
kvidrebuli Sedgenili zmnebi bilingvuria. es ganpirobebulia, erTi 
mxriv saxeladi nawilis nasesxobiT meore mxriv, vinaidan warmoadgens 
Turquli gziT SeTvisebuls, rig SemTxvevebSi Turquli enis kalkia, 
magram damxmare zmnad gamoyenebulia lazuri resp. qarTveluri warmo-
Sobis damxmare zmnis funqciis mqone, xSir SemTxvevaSi ara damxmare 
zmnebi da maTi distribucia rogorc damxmare zmna, lazurSi SeZenili 
funqciaa, romelic geografiuli da garemomcveli sivrcis gavleniTaa 
gamowveuli.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
             gamoyenebuli literatura: 
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Inga margvelashvili, Paata jafaridze
Oriental Segments of the Morphological Structure of the Verb in Lazian Language

Abstract

In the speech of the Lazians inhabiting Turkish territory there are instances when Kartvelian traces are lost 
in lexemes and they are replaced by lexical units of oriental origin (Turkish, Persian, Arabic). This rarely oc
curs in verb forms.  The dynamics of the phonetic aspect of the lexemes of this kind are also worthy of note.  In 
the speech of the Lazians there might be verb forms adopted by the Lazians through language contacts in the 
area before appearance of the Ottomans.

As for nominal verb forms, they remain unaltered in the Chanian language. Therefore nominal verbs are de
rived by means of auxiliary verbs.  Out of the Oriental lexical borrowings nominal parts of compound verbs/
predicatives are being firmly established in the speech of the Lazians.  So we should expect the increase in the 
number of compound verbs in the Lazian language.

  

Инга Маргвелавшили, Паата Джафаридзе
Восточние  сегменты морфологической структуры  глагола Лазского  языка

Резюме

Речи Лазов Проживающих на территорий современной Турции   бывают случаи, когда следы   той   
или  иной  картвельских лексем    стертые   и  его место в окружающей среде обладали восточние 
(турецкий, персидский, арабский)  по происхождению слов, но таких случаев в глагольных формах 
редкие.

некоторые глагольные основы речи Лазов некартвельского происхождения могут быть  
заимствованный до появления   тюрков. Фонетические формы является  Хорошим способом понять 
сторону заимствования, так  как   есть ряд арабских и персидских слов, у которым являются специфически  
для турецкой традиции произношения. 

Что же касается именным  глаголом, то они  неизмененной.  Таким образом, эти глаголы производятся  
вспомогательным глаголом.  В Глаголах  такого рода заимствованы именные части. Таким образом, в 
Лазском ожидается увеличение числа глаголов этого типа.
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tyfsvtwybtht,f     Языковедение        Linguistic

manana miqaZe

mesfbcb7 cfmfhsdtkj

lokalur brunvaTa sakiTxisaTvis qarTul  
enaTmecnierebaSi

ak. SaniZis Tvalsazrisma lokaluri brunvebis Sesaxeb qarTul enaTmecnierebaSi 
azrTa sxvadasxvaoba gamoiwvia. "zogierTi Tandebuli mWidrod Seezarda brunvis 
formas, Tanac fonetikuri wesebis gavleniT iseTi cvlilebebi moxda, rom waiSa
la zRvari brunvis niSansa da Tandebuls Soris. amis safuZvelze, saxelis fuZeze 
darTuli elementi mTlianad brunvis niSnad iqna gagebuli. aseTi cvlileba moxda 
sam brunvaSi: micemiTSi, moqmedebiTsa da viTarebiTSi. Sedegad miviReT sami axali 
brunva:

sadaobiTi: (qalaqSi, qalaqze).
gamosvliTi: (qalaqidan, wyarodan)
miwevniTi: (wyaromde, saxlamde)" (ak. SaniZe, 1953, gv. 73-74).
avtorma am brunvebs lokaluri anu adgilobiTi uwoda.
sadaobiTi brunva CaiTvala adgilmdebareobis maCveneblad da mis niSnad gamoiyo 

-Si, -ze: wyal-Si, wyal-ze.. "es brunva warmoiSva micemiTi brunvisagan, masTan -zeda an 
-Sina Tandebulis Sezrdis niadagze. roca daikarga narTauli a, Tandebuli uSua
lod mohyva brunvis niSans da miviReT erT marcvlad qceuli -sSi, -sze (saxl-sSi, 
saxl-sze), romlebic gamosaTqmelad Zneli iyo, rasac Sedegad mohyva micemiTis -s 
niSnis sakargva: wyalSi, wyal-ze, xeze, xeSi...

brunvis -s niSnis dakargvis Semdeg -Si da -ze uSualod fuZes erTvis, amitom maT 
miiRes brunvis niSanTa funqcia. isini brunvis niSnebi gaxdnen" (a. SaniZe, 1953, gv.74).

rac Seexeba -Tan Tandebuls, avtori amis Sesaxeb aRniSnavs: "-Tan-is darTvisas 
ekargeba micemiTis niSani Tanxmovnian fuZeebs, magram xmovnian fuZeebTan jer kidev 
Semonaxulia es niSani: kac-Tan.. Sdr: miwas-Tan. amitom aq ar ismis sakiTxi axali 
brunvis gamoyofis Sesaxeb.."

ak. SaniZis mosazreba ar gaiziara arn. Ciqobavam da gamoaqveyna specialuri naSro
mi "Tandebulian brunvaTa sakiTxisaTvis qarTulSi". arn Ciqobava svams aseT kiTxvas: 
Tu -Si da -ze brunvis niSnebi gaxdnen imis gamo, rom uSualod fuZes mosdeven, -Tan 
Tanxmovanze daboloebul fuZeebTan brunvis niSnad ratom ar unda miviCnioT? da 
mohyavs Semdegi argumentebi: "-Si da -ze Tandebulian saxelebs garkveul SemTxveva
Si micemiTis -s aRmoaCndebaT (mTaSi, barSi Sdr. mTasa da barSi). Tumca ak. SaniZes 
"mTaSi" micemiTad ara aqvs miCneuli: mTa fuZea da -Si brunvis niSanio. Tu sakuTari 
brunvis niSani ar moqmedebs, rogor SeiZleba xmovanfuZianTa -s niSanma Tanxmovan
fuZianebSi -s niSnis uqonloba agvinazRauros. miT ufro, rom yvela xmovanfuZiani 
saxeli mravlobiTSi -eb sufiqsis darTvisas TanxmovanfuZiani xdeba da micemiTis 
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-s niSans kargavs -Tan-is win (qvas-Tan, xes-Tan.. Sdr. qvebTan, xeeb-Tan.). aucilebelia 
morfologiur movlenaTa kvalifikaciis dros angariSi gaewios fonetikur cvli
lebas, radganac bevri sxva sirTule gaCndeba da morfologiuri faqtis daxasiaTeba 
ucnaur saxes miiRebs" (arn. Ciqobava, 1961, gv. 197-208).

T. uTurgaiZe lokalur brunvaTa Sesaxeb sainteresod msjelobs statiaSi "Tan
debulian saxelTa bruneba qarTulSi" (1984, gv. 114). misi azriT, "micemiTi brunvis 
morfema warmodgenilia ori alomorfiT /-s/ da /0/ saliteraturo qarTulSi /-s/ 
alomorfi yovelTvis gveqneba uTandebulo micemiTis formebTan, ganurCevlad fu
Zis daboloebisa, rogorc Tandebulian, ise uTandebulo formebSi (qalaq-s, wyaro-s, 
qalaq-sa..) aseve -s gvaqvs xmovanfuZian saxelebTan, -Tan Tandebulis win (xe-s-Tan). 
amave poziciaSi brunvis niSani /-s/ warmodgenilia /0/ alomorfiT. sxva Tandebulian 
formebSi (xe-Si, xe-ze), gamonaklisia mxolod ori nacvalsaxeli: (ma-s-Si, ma-s-ze, vi-s-
Si, vi-s-ze). micemiTi brunvis niSnis /-s/ alomorfis dakargva ganapiroba -Si, -ze, -Tan 
Tandebulebis mkacrad gansazRvrulma aranJirebam, isini saxels marTaven mxolod 
micemiT brunvaSi". avtori, am Tandebulian saxelebs momxdari cvlilebebis mixedviT 
calke brunvis formebad ver miiCnevs qarTul enaSi (1984, gv. 115).

lokalur brunvaTa sakiTxs gansakuTrebuli yuradReba miaqcia  wignSi "qarTve
lur enaTa SedarebiTi gramatikis sakiTxebi (1989, gv. 67) calke Tavad Seitana al. 
onianma es problemuri Tema. avtori aRniSnavs: auxsneli rCeba Tu ratom gavrcelda 
analogia SemTxvevaTa mxolod erT nawilze (-Si, -ze Tandebulian formebze) da sru
lebiT ar Seexo meore nawils (-Tan Tandebulian formebs). vfiqrobT, rom analogiis 
daSveba saWiro gaxda mxolod -Si, -ze, Tandebuliani formebisaTvis, -Tan Tandebu
liani formaTaTvis is absoluturad zedmetia. amitom misi brunvis niSnad miCnevis 
sakiTxi, cxadia arc dasmula.

sruliad gansxvavebuli viTareba gvaqvs -Si, -ze Tandebulian formebSi. micemiTis 
-s alomorfi aq ar dasturdeba arc Tanxmovnisa da arc xmovnis momdevno poziciaSi 
(xe-ze, xe-Si, saxl-ze, saxl-Si). es garemoeba cxadyofs imas, rom -Si, -ze Tandebuli
an formebSi sxva sinqroniuli wesi moqmedebs, -Tan Tandebulian formebSi sxva. Tu 
gamonaklisebs daveyrdnobiT, MmaSin SesaZloa micemiTi brunvis /0/ alomorfi, da es 
elementebi -Si, -ze TandebulTa klasSi gavaerTianoT, magram Tu am gamonaklisebs 
yuradRebas ar mivaqcevT, maSin -Si, -ze elementebi brunvis niSanTa klasSi gaerTi
andeba da ara TandebulebSi".

g. cocaniZe statiaSi " gan Tandebuliani moqmedebiTisaTvis qarTulSi" aRniSnavs: 
"saxl-Si, saxl-ze... formebSi Tandebulebi -ze, Si cvlilebas ar ganicdis, cvlile
bas ganicdis brunvis niSnebi. cvlileba sinqroniis faqtia da ara diaqroniisa: -ze 
da Si TandebulebTan micemiTi brunvis niSani nulovani variantiTaa warmodgenili. 
amis Tqma Tamamad SegviZlia, radgan mogvepoveba -s variantiani formebic: ma-sze, ma-
s-Si" (g. cocaniZe, 1982, 26).

"miwevniTi brunva migviTiTebs garkveul punqtamde miwevnas sivrcesa Tu droSi: 
kaxeT-amde, xe-mde, saxl-amde. misi niSania -amde (TanxmovanfuZianebTan) an -mde (xmo
vanfuZianebTan). am niSnebis paralelurad arsebobs agreTve -amdis/-mdis. es brunva 
warmomdgaria Semdegnairad: viTarebiT brunvas Zvelad mimarTulebiTis funqciac 
hqonda; miwevniTis gadmosacemad mas erTvoda Tandebuli mde an mdis, /ad/ viTarebi
Ti brunvis niSani iyo, miviReT jgufi: -ad-mde(ad-mdis). daikarga pirveli -d gamoT
qmaSi, ris gamoc waiSala zRvari brunvis niSansa da Tandebuls Soris. amitom dRes 
-amde//mde an misi nacvali -amdis/-mdis ukve brunvis niSnadaa miCneuli (ak. SaniZe,1953).

am brunvasTan dakavSirebiT arn. Ciqobava aRniSnavs: "aq sakiTxi wydeba imgvarad, 
rogorc sadaobiTi brunvis SemTxvevaSi: mosalodneli brunvis niSani (-ad) ara 
gvaqvs. raca gvaqvs arc erTi brunvis niSans ara hgavs. ase rom, axali brunvis niSa
nia -amde"( arn. Ciqobava, 1961, gv. 203).
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T. uTurgaiZe sagangebod exeba -mde Tandebuliani viTarebiTi brunvis formebs. 
"viTarebiTi brunvis alomorfebia -ad da -d, Tandebulis win gvxvdeba -a da /0/ alo
morfebi (vel-a-mde, wyaro-mde). -mde//mdis Tandebuliani viTarebiTi lokaluri fun
qciiT gvxvdeba qarTulSi. es funqcia Tandebulis gareSec dasturdeba am brunvaSi 
(velad gaiara, barad Camosaxlda). brunvis niSniseuli d-s dakargva ukve Zvel qar
TulSi dawyebula da gamartivebuli formebi ukve Zvel ZeglebSi dasturdeba" (T. 
uTurgaiZe, 1984, gv. 118U).

z. sarjvelaZe Tvlis, rom "am rigis faqtebi Tavs iCens qarTuli enis uZveles Zeg
lebSi (xanmeti leqcionari, sinuri mravalTavi). es ki imaze miuTiTebs, rom miwevniTi 
brunva did xnis winaa Casaxuli" (z. sarjvelaZe, 1975, gv. 132.).

T. uTurgaiZe aRniSnavs, rom "vefxistyaosanSi" -mdis Tandebulis win viTarebiTi 
brunvis niSniseuli -d aRar  gvxvdeba. unda vivaraudoT, rom -mde/-mdis Tandebulian 
formebSi d jer kidev maSin Cavarda, vidre am -d-s dayrueba moxdeboda viTarebiT 
brunvaSi. d-s Cavardnas Sedegad mohyva am brunvis niSnis /a/ da /0/ alomorfebiT 
warmodgena enaSi (kac-a-mde, wyaro-0- mde). d- dakargul formebze msjelobisas aRniS
navs z. sarjvelaZe: " Zveli qarTulisaTvis es formebi viTarebiTi brunvaa da ara 
miwevniTi. /a/ da /0/ viTarebiTi brunvis niSnis alomorfebia. calke brunvas isini 
mas Semdeg qmnian, rac qarTuli enis brunebis paradigmidan uCinardeba viTarebiTi 
brunvis /a/ alomorfi". am mosazrebas ewinaaRmdegeba T. uTurgaiZe da asaxelebs 
or arguments: jer erTi '"-a viTarebiTi brunvis niSnis alomorfi dRemde mainc 
gvxvdeba -ad-is Tavisufalmonacvled (nel-a, karg-ad//karg-a...Sdr. Zveli qarTulis 
sadidebel-a//sadidebel-ad) da meorec, qarTulSi cocxalia soflad, qalaqad,.. for
mebi lokaluri funqciiT (soflad cxovrobs); soflamde, qalaqamde... formebSi -mde 
Tandebulis win a SeiZleba mxolod viTarebiTi brunvis niSnis alomorfad miviC
nioT, rogorc Zvel qarTulSi. amis Sesabamisad, xmovanfuZian saxelTa Tandebulian 
formebSi viTarebiTi brunvis niSnis alomorfi iqneba /0/"

g. cocaniZes sakiTxis amgvarad gadawyvetis sasargeblod mohyavs Semdegi argumen
ti: "-mde Tandebuliani viTarebiTi brunvis niSans -a-s warmogvidgens (brunvis niS
nis es varianti ucxo araa qarTuli dialeqtebisaTvis uTandebulodac. mag.: fSauri: 
yinCa, lamaza)".

al. oniani dasaxelebul argumentebTan dakavSirebiT aRniSnavs:
1) "Tanamedrove saliteraturo qarTulis uTandebulo formebSi viTarebiTi brun

vis morfemis -a alomorfis arsebobis sabuTad, dasaxelebulia mxolod zmnizede
bi (nela, magra). zmnizeda ki sinqrolulad arc brunebis paradigmis wevria da arc 
brunvis forma. ase rom, uTandebulo formebSi viTarebiTi brunvis morfemis /a/ alo
morfi ar arsebobs.

2) gaurkvevelia, Tu ratom aris -amde erTeulis -a elementis viTarebiTi brunvis 
morfemis alomorfad miCnevis mTavari argumenti iseT formaTa arseboba, rogoric 
aris: soflad, qalaqad da a.S. (soflad cxovrobs = sofelSi cxovrobs) lokaluri 
funqciiT, rogorc cnobilia, sxva brunvis formebi ixmareba.

3) radganac zmnizedebSi (fSauri: yinCa, lamaza) sinqronulad brunvis niSnebi ar 
gamoiyofa, dialeqturi formebi saliteraturo enis sinqronul sakiTxTa gadasawy
vetad ar gamodgeba.

al. onianis azriT, "Tanamedrove saliteraturo qarTulSi viTarebiTi brunvis 
morfemis -a alomorfi is erTeulia, romelic sinqronuli analizisas -amde erTeu
lis Semdgom morfologiur segmentacias udevs safuZvlad. qalaqamde, soflamde da 
a.S. viTarebiTi brunvis formebad ver CaiTvleba" (al. oniani, 1989, gv.70).

T. SaraSeniZe vrclad exeba viTarebiTi brunvis funqciis sakiTxs Zvel qarTulSi. 
misi azriT, viTarebiTi brunvis namdvili mawarmoebelia: d da a. am ori formantis 
SeerTebiT aris miRebuli -ad. "viTarebiTs ramdenime funqcia aqvs: 1) mimarTulebis 
Cveneba - "movides qalaqad" 2) miRweuloba, aRniSnavs moqmedebis dasasrul punqts. am 
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funqciiT ixmareba, rogorc uTandebulo, ise Tandebuliani brunva. mesame funqciaa 
lokativi (sad?) , agreTve gamoxatavs dros (rodis?)

avtoris azriT, viTarebiTi brunvis funqciaTa evoluciis procesSi amosavali 
konkretuli mniSvnelobidan (adgilis gansazRvra: mimarTuleba, miRweuloba) ab
straqtuli mniSvnelobebi miviReT. Riad aris datovebuli sakiTxi adgilisa da 
mimarTulebis funqciaTa geneturi damokidebulebis Sesaxeb. SeuZlebeli araa, rom 
meore pirvelisagan iyos miRebuli" (T. SaraSeniZe, 1956, gv. 430).

gansakuTrebuli kamaTi gamoiwvia gamosvliTi brunvis formam. ak. SaniZis mixedviT, 
"gamosvliTi brunva migviTiTebs romelime punqtidan gamosvlas, rogorc sivrceSi, 
ise droSi: saxlidan. Zvelad moqmedebiT brunvas dakisrebuli hqonda gamosvliTis 
funqciac (amis magaliTebi moiZebneba mTis kiloebSi xevsureTiT=xevsureTidan), mag
ram am funqciisaTvis sakmarisi ar aRmoCnda mxolod brunvis forma da mas daerTo 
-gan Tandebuli: saxl_iT_gan, gul_iT_gan. Tandebulis Tavkiduris gavleniT wina 
Tanxmovani gamJRerda: gul_id_gan, Semdeg maTi urTierTSeguebis niadagze daikarga 
g da miviReT aseTi forma: "gul-idan" avtori askvnis: "fonetikuri faqtoris zegav
leniT iT+gan-isagan miRebuli idan dRes ganuyofelia. -idan dRes ukve gamosvliTi 
brunvis mawarmoebelia (a. SaniZe 1973, gv. 74  ).

Tanamedrove saliteraturo qarTulSi -idan ori morfologiuri erTeulisagan 
Sedgeba. pirveli -id fonetikurad saxecvlili -iT aris moqmedebiTis niSani, meore  
-an igive  -gan Tandebulia, fonetikurad gamartivebuli. am mosazrebas mxari dauWira 
b. jorbenaZem: ". . . saxlidan tipis formebSi unda gaimijnos, idan an, romelic  -gan 
Tandebulis fonetikuri transformaciis safuZvelzea miRebuli."

T. uTurgaiZe mxars uWers sakiTxis amgvar kvalifikacias. misi azriT, "sruliad bu
nebrivia, gamosvliTi lokaluri funqciiT /an /-iT daboloebul formebSi: qalaqidan, 
wyarodan... /an/ miviCnioT -gan  Tandebulis alomorfad, xolo /ad/ da /d/ moqmedebiTi 
brunvis /iT/ sufiqsis alomorfebad -gan  Tandebulis win. avtoris azriT, cvlileba 
-iTgan -idgan  -idan, ganxilul unda iqnes, rogorc "alomorfTa sinqronuli monac
vleoba". g. cocaniZe statiaSi "gan'Tandebuliani moqmedebiTis sakiTxisaTvis" aR
niSnavs: "gan Tandebuliani moqmedebiTi dRevandeli saliteraturo qarTulis faqti 
araa. igi qarTuli enis istoriis garkveuli periodis realobaa da XIX saukunis 
aqeT ar gadmodis. dRes qarTulSi gvaqvs -dan Tandebuliani moqmedebiTi. am Tan
debuliani moqmedebiTi brunvis niSani TanxmovanfuZian da xmovanfuZian fuZekvecad 
saxelebTan warmodgenilia i - variantiT, xolo ukvecel xmovanfuZian saxelebTan  
/0/ variantiT. viTareba iseTivea, rogoric -ze da -Si Tandebulian micemiTsa da -mde 
Tandebulian viTarebiTSi".

al. onians miaCnia, rom "soflidan" forma Tanamedrove saliteraturo qarTulSi 
Tandebuliani moqmedebiTis formad ver CaiTvleba".

unda aRiniSnos, rom -dan elementi mecnierTa erTi nawilis mier ganuyofel mor
fologiur erTeulad iqna miCneuli. xolo -idan saxesxvaobaSo ori morfologiuri 
erTeuli gamoiyo: -dan Tandebuli da brunvis morfemis -i alomorfi.

g. cocaniZe -dan elementis Sesaxeb aRniSnavs: "saxliTgan da saxlidan formebSi, 
fonetikurma faqtorma gamoiwvia istoriuli cvlileba: brunvis niSnisa da Tande
bulis urTierTqmedebiT miviReT principulad axali enobrivi erTeuli -dan Tan
debuli". rac Seexeba -i elements, g. cocaniZe mas moqmedebiTi brunvis morfemaSi 
aerTianebs.

al. oniani ki i elements ganixilavs ara izolirebulad, aramed sxva erTeulebTan 
kavSirSi. es ki am elementis marTebuli kvalifikaciis SesaZleblobas iZleva. igi 
Tvlis, rom "saqme gvaqvs erTi morfemis xmovnian da uxmovno variantTa fonologiu
rad Sepirobebul monacvleobasTan".

unda aRiniSnos, rom Zvel qarTulsa da Tanamedrove saliteraturo qarTulSi Se
iniSneba gansxvavebuli viTareba: Zvel qarTulSi -iT+gan da ad+mde or-ori sufiqsi
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sagan Sedgeboda, Tanamedrove saliteraturo enaSi isini ganuyofel morfologiur 
erTeulebad warmogvidgnen (al.oniani, 1989, gv.78).

sainteresoa t. futkaraZis mosazreba lokaluri brunvebis Sesaxeb. misi azriT, 
brunvis niSani da masTan Serwymuli Tandebuli erTi mTlianobaa mniSvnelobis as
peqtiTac. brunvis niSani + e.w. Tandebuli erTianad amyareben sintaqsur Tu semanti
kur mimarTebebs, amitom maTi rogorc rTuli, Serwymuli morfemebis adgili isev da 
isev mimarTebiT afiqsebSia. brunvis niSanTa Serwymulma Tandebulebma ganviTarebis 
rTuli gza gaiares."erTian, Serwymul morfemebad unda gaviazroT ara mxolod e.w. 
lokaluri brunvis niSnebi, aramed brunvis niSanTan TandebulmierTebuli sxva for
mebic. isini SeiZleba gavaerTianoT "brunvebis" saxeliT.

t. futkaraZe gamoyofs 7  martiv da 11 rTul brunvas (t. futkaraZe, 1997, gv. 160) es 
aris Cveni azriT, mari broses poziciis gagrZeleba da dasabuTeba):

                                
martivi brunvebi:
fuZe+0//i: miwa, kaci
fuZe+ m//ma//n miwa-m,kac-ma, vi-n//ama-n
fuZes+s: miwa-s, kac-s
fuZe+s(i) //is//0: wyaro-si, kac-is, Cemi
fuZe+Ti//iT: wyaro-Ti, kac-iT
fuZe+d//ad: wyaro-d, kac-ad
fuZe+0//v//o: deda, miwa-v, kac-o

rTuli brunvebi:
myofobiTi: fuZe+ sas//isas: mami-sas, mezobl-isas
daniSnulebiTi: fuZe: sad//isad//dami: fuZe+sTvis // isTvis // -Tvis
wyaro-sad, kac-isad, Cemdami,kaci-sTvis, Cem-Tvis
msgavsebiTi: fuZe+saviT // iviT: miwa-saviT, CemsasviT, kaci-viT
sazedao: fuZe+ze//sze: kac-ze, mas-ze
saSidao: fuZe + Si//sSi: saxl-Si, mas-Si
TanaobiTi: fuZe+sTan // Tan: deda-sTan, kac-Tan
mimarTulebiTi: fuZe+ken//isken: Cem-sken, kac-isken
TanamdevrobiTi: fuZe+sTan // Tanave // isTan // isTanve; Wam-isTanave
dawyebiTi: fuZe + dan // idan: wyarodan, saxlidan.
TanxlebiTi: fuZe+(Ti)TurT // iTurT: sandroTiTurT // sandroTurT
miwevniTi: fuZe + mde//amde: wyaromde, saxlamde
avtori Tavis pozocias amyarebs Semdegi garemoebiT:"lokalur da posesiur mi

marTebaTa gamomxatveli brunvebi ara mxolod sxva qarTvelur enebSi, aramed sxva 
iberiul-kavkasiur da indoevropul enebSic gamoiyofa. yvela SemTxvevaSi brunva 
miCneulia sintaqsur-semantikur monacemadac.

b. jorbenaZe "qarTuli enis morfologiaSi" (1995, gv. 44) lokaluri brunvebis ga
moyofas umarTebulod miiCnevs, radganac:

a) SerCenilia brunvis niSnis naSTi; kac-a-mde, saxl-a-mde;
b) brunvis niSani srulad aris warmodgenili fonetikuri nairsaxeobiT, Sekveci

lia Tandebuli: saxl-id-an ( da ara: saxl-idan);
g) brunvis niSani warmoCndeba Sewyvilebul saxelSi: saxel-s-a da zmnaSi, saxel-sa 

da zmna-ze".
saenaTmecniero literaturaSi sxvadasxva dros SeniSnuli iyo e.w. sadaobiT-ga

mosvliTi (dawyebiTi) naTesaobiT-gamosvliTi da sadaobiT-miwevniTi formebis arse
boba Tanamedrove qarTulis dialeqtebSi (xevsuruli, fSauri, TuSuri, ingilouri). 
isini nawarmoebia -zed, -Su, -Si (Cig,Ci), Tan, gan (-kan) Tandebulebze moqmedebiTi brun
vis -iT, iTa afiqsebis darTviT. amgvar formebSi warmodgenilia moqmedebis adgili 



ISSN 1987-7232

- 58 -

ena da kultura

(sad? da misi dawyebis momentic (saidan?), pirvel funqcias asrulebs Tandebulebi 
-ze, -Si(Ci), Tan, xolo meores brunvis niSani. rac Seexeba -gan Tandebulisa da moqme
debiTi formantis urTierTobas, Sedegad miRebulia -gniT (kniT)Y, igi gaorkecebiT 
aRniSnavs gamosvliTobis faqts. amasTanave am SemTxvevaSi SeiZleba warmodgenili 
iyos brunvis arqauli niSani -iv. mTis kiloebSi gvaqvs agreTve sadaobiT-miwevniTis 
formebi, romlebic naTandebular saxelze kidev meore  Tandebulis darTviT mii
Reba.

amgvarad, mecnierTa didi nawili ar iziarebs prof. akaki SaniZis mosazrebas lo
kaluri brunvebis calke gamoyofis Sesaxeb.

Cveni azriT, -idan, amde, -ze, -Si erTian formantebad unda ganvixiloT, vinaidan maT 
erTnairi aqvT semantikuri Tu sintaqsuri funqciebi.

calke ganxilvis sagania -isTvis, -isken... tipis sityvebi. amgvar rTul formebs ak. 
SaniZe Tandebulian brunvebad miiCnevs. samecniero lioteraturaSi -idan da -amde 
tipis formebis gverdiT da maT msgavsad es formebic rTul Sedgenil brunvebadaa 
ganxiluli.

Cveni azriT, -isken, -isTvis tipis formebi unda gaimijnos saxlis win, kacis mier... 
tipis formebisagan, magram damoukidebel brunvebad maTi CaTvlisaTvis damatebiTi 
argumentaciis moZiebaa saWiro.
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Manana Mikadze
Question of local cases in georgian linguistic

Abstract
In georgian language there are some cases called local cases. By A. Shanidze this cases are: sadaobiTi (sa

daobiti), gamosvliTi  (gamosvliti)  and miwevniTi  (mitsevniti).
The marks of  sadaobiTi (sadaobiti) case are postposotoins  -Si (shi) and  -ze (ze).
About this problem there are many  scientific views.
Arn. Chikobava is against the local cases. By his mind while qualification morphological supernetions 

the main thing is phonetical changes in  the words. Arn.Chikobava's views are imparted. Prof. T.Uturgaidze, 
Al.Oniani, G.Tsotsanidze, Z.Sardjveladze, T.Skaraskenidze are calling that local cases are not marked by pos
tpositions.

As regards to "miwevniTi" (mitsevniti) case Z. Sardjveladze is writting that this case is birth in old georgian 
language.T. Putkaradze thought that in georgian there are some local cases.

The article is about the hystory  and development of local cases in georgian linguistic.
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tyfsvtwybtht,f     Языковедение        Linguistic

ramaz svanaZe

mesfbcb7 cfmfhsdtkj

germanuli da qarTuli toqSous monawileTa  
kiTxviTi qceva

germanuli da qarTuli toqSous monawileTa kiTxviTi qcevis formalur-sintaqsu
ri mxare mTlianad Seuswavlelia kontrastul planSi. Tumca aRsaniSnavia, rom lin
kem da ionasma toqSous sxvadasxva JanrebTan, kerZod, diskusiasa da viqtorinasTan 
Sedarebisas erTi enis SigniT ganixiles es sakiTxi. am analizis dros hangis mier 
SemuSavebuli kiTxviTi signalebis katalogis gamoyenebam gaamarTla, amitomac es me
Todi ori enis toqSous kvlevis drosac gamoviyene. man radio interviuebis kvlevis 
safuZvelze gamoyo 9 signali, romlebic srulad asaxavs komunikaciis monawileTa 
kiTxviT aqtivobas. aqve minda warmovadgino hangis mier SemuSavebuli kiTxviTi sig
nalebis sqema, sadac Cems mier mopovebuli korpusidan moviyvan magaliTebs:Ö

      
1.	 Pron –  `klasikuri` kiTxviTsityviani kiTxviTi winadadeba:ä
           Wie seid ihr zu diesem Hobby gekommen? Und warum war Kevin im Heim?
2.	 Inv – arakiTxviTsityviani kiTxviTi winadadeba. inversiuli wyoba anu  
subieqti-predikatis nacvlad predikati-subieqti: 
Leben alle Kinder bei Euch? Fühlst du dich erst bestärkt da drin so, was du gerade eben so was zu erklären 

hast, Carmen?
3.	 Ton – kiTxviTi toni rogorc paraverbaluri signali:
Ja? Bitte? Ja und? Noch mehr Kinder? 
4.	 Tag – sintaqsurad damoukidebeli mokle fraza kiTxviTi toniT: 
Ganz kurz zur Familienstatus, selbst Kinder, Familie, gebunden oder? Hm, das wäre, Denis wäre das, ne?
5.	 Epf – eqspliciturad performatiuli formula EPF, romelic enobriv 
qmedebas kiTxvad aRniSnavs, umetesad leqsemebis gamoyenebiT: `kiTxva` (‚fragen’) an 

`SekiTxva`(‚Frage’):
Und was ich nur noch fragen wollte, wie kamt ihr eigentlich darauf, 15 Kinder zu zeugen, wolltet ihr denn 

den Eintrag ins Ginessbuch der Rekorde haben oder wie kam´s dazu?
6.	 Mod – modaluri sityvebi, romlebic naTqvamisadmi damokidebulebas 
gamoxataven (adresantze orientirebuli):  
                  (...) und du sagst so, an Mutterdasein hat sie wahrscheinlich nicht mehr Spaß, ja?  
7.	 Ego – gamonaTqvamis subieqturoba (adresantze orientirebuli)                 
Diese 6 Kinder ja, ich meine, die ist ja auch kein Pappenstiel?                                          
                 	 Ich hab vorhin gesagt, vom Hartz  4 lebst du im Augenblick? 
8.	 Zus – mosaubreze orientirebuli kiTxviTi signalebisagan (Mod da Ego) 
gansxvavebiT Zus adresatze orientirebuli signalia, romelSic mosaubre partnio
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ris gamonaTqvamebis Sejamebas akeTebs an daskvnebi gamoaqvs. am signalis aRqma ufro 
semantikuri kriteriumebiT xdeba, vidre sintaqsuriT. formalurad is gamoixateba 
nawilakiT also an misi ekvivalentiT:    

Also, ´ne Ausbildung noch machen? (adresatze orientirebuli)
9.	 Deith – personalur-deiqtikuri Teza. es kiTxviTi signali Zus–is 
msgavsia. mosaubre uSualod elaparakeba partniors da azrs gamoTqvams mis Sexe

dulebasa da intenciaze: 
Glaubst du auch was dran, dass die These, was Alexander aufgestellt hat, dass 
viele Familien, auch ´ne so große, dass man vermeintlich viel Kindergeld 
bekommt? (adresatze orientirebuli) (linke 1985: 183; ionasi 2008: 85).
kiTxviTi signalebi Pron, Inv da Ton ufro xSirad gamoiyeneba vidre Tag. hangisa da 

linkesgan gansxvavebiT, romlebmac Pron da Inv signalebis dominantoba daadgines, io
nasis mier gaanalizebul wamyvanebis kiTxviT qcevaSi Ton signali ufro did rols 
TamaSobs. es gansxvaveba imiTicaa ganpirobebuli, rom ionasma 9 kiTxviTi signali 
4-ze daiyvana. Mod, Ego, Zus da Deith gaerTianda Ton da Tag-Si. Ton signalis maRal six
Sires is wamyvanebis damokidebulebiT xsnis. winare codnidan gamomdinare isini uf
ro TxrobiTi winadadebebiT fiqroben, vidre kiTxviTiT. aRmavali intonacia stumars 
saSualebas aZlevs mokle´reaqciiT daadasturos an uaryos es informacia (ionasi 
2008: 97; linke 1985: 196).

Cems empiriul masalaSi Semdegi maxasiaTeblebi aRiniSneba: germanul toqSouebSi 
„oliver gaisenis Sou“ yvelaze meti kiTxviT (167) gamoirCeva.  meore da mesame ad
gils iyofen “sabine qristianseni” (86) da “harald Smidti” (65). kiTxvebis tipebSi 
yvelaze metad Warbobs Pron da Inv. es balansi SmidtTan irRveva, sadac wina pozicia
zea Ton. am signalis siWarbe xazs usvams kiTxviTi qcevis damokidebulebas toqSous 
tipze. amiT nawilobriv dasturdeba linkes Sexeduleba.

rac Seexeba qarTul toqSouebs, pirvel adgilzea “profili” (193), “vano javaxiSvi
lis Sou” meoreze (171) da “pozicia” bolo adgilze (66). kiTxvebis tipebSi yvelaze 
metia, rogorc germanul toqSouSi, Pron da Inv.

yvelaze meti kiTxva rogorc germanul, ise qarTul arapolitikur toqSouSi isme
ba („oliver gaisenis Sou“-167, “profili”-193). politikur toqSouSi “sabine qristi
anseni” (86) kiTxvebis raodenoba ufro metia vidre “poziciaSi” (66). “vano javaxiSvi
lis SouSi” (171) TiTqmis samjer ufro meti kiTxva ismeba, vidre “harald SmidtTan” 
(65), Tumca orive erTi formatis gadacemaa. es imiTac SeiZleba aixsnas, rom javaxiS
vils sami stumari hyavs (ori ZiriTadi da erTi damatebiTi). kiTxvebis raodenobis 
mixedviT Tu vimsjelebT, qarTul toqSouSi ufro meti kiTxva ismeba.

toqSouSi kiTxvis dasma, ZiriTadad, wamyvanis prerogativaa. es naTlad Cans mode
ratorisa da studiis stumrebis kiTxviTi aqtivobis Sedarebisas:

“pozicia” (65-1); “profili” (185-8); “vano javaxiSvilis Sou” (141-30).
“sabine qristianseni” (69-17); „oliver gaisenis Sou“ (114-53); “harald Smidti” 

(62-3).
germanul toqSouSi moderatorebi yvelaze xSirad Semdeg kiTxviT signalebs 

iyeneben Pron (57), Inv (46) da Ton (40). aseve samive gadacemaSi gvxvdeba Deith (22). aRsa
niSnavia Tag (19) da EPF (8), romelTac Smidtis garda orive wamyvani mimarTavs. ufro 
naklebia Ego (9), Mod (3) და Zus (2). amaTgan pirvels samive, xolo meores ori da mesames 
mxolod erTi wamyvnai iyenebs.

stumrebi samive gadacemaSi mimarTaven Tag (28), Inv (17) da Ton (12) kiTxviT signalebs. 
rac Seexeba Pron-s, mas ufro wamyvani iyenebs. Tumca toqSouSi „oliver gaisenis Sou“ 
stumrebTan 23 Pron gvxvdeba, “sabine qristiansenSi” mxolod – 3. 6 Epf moipoveba “ha
rald Smidtis” garda orive toqSouSi, 5 aqedan „oliver gaisenis SouSi“. danarCeni 
kiTxviTi signalebi mcire raodenobiT erT an maqsimum or toqSouSia: Mod (1), Ego 
(3), Zus (3), Deith (3). Tag dasturdeba rogorc stumrebis kiTxviTi qcevis maxasiaTebeli, 
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Mod ara. germanul toqSouebSi stumrebis kiTxviTi aqtivobis damaxasiaTebelia Tag 
(28), Inv (17) da Ton (12). Pron-is maRali maCvenebeli gaisenTan xazs usvams ama Tu im 
kiTxviTi signalis gamoyenebis damokidebulebas toqSous tipsa da redaqciis miz
nebze. Tumca Epf-isa da Pron-is gamoyeneba linkesgan gansxvavebiT eqspertis rolze 
sruliadac ar miuTiTebs.

qarTul toqSouebSi wamyvanebi yvelaze metad mimarTaven Pron (188) da Inv (121) kiTx
viT signalebs. aseve aRsaniSnavia Tag (29) da Ton (27). Tumca Tag da Ton-s politikuri 
toqSous wamyvani SedarebiT iSviaTad iyenebs, ufro gasarTobi toqSous wamyvane
bi. am arapirdapir SekiTxvebSi ufro mJRavndeba wamyvanis piradi damokidebuleba. 
oTxive signali samive gadacemaSi gvxvdeba. aseve unda gamovyoT EPF (25), romelsac 
javaxiSvilis garda orive wamyvani mimarTavs, gansakuTrebiT xSirad ki politikuri 
toqSous wamyvani SublaZe. amiT moderatori kiTxvis mniSvnelobas usvams xazs. Deith 
(12) da Ego (11) mxolod or gadacemaSia. maTi umravlesoba “poziciaSi” gvxvdeba: Deith 
(11) da Ego (9). Mod da Zus signalebs qarTveli wamyvanebi ar iyeneben.

rac Seexeba stumrebs, samive gadacemaSi mimarTaven Ton-s (10). Pron (12) da Inv (12) 
“vano javaxiSvilis SouSia”. erTaderTi Inv “profilSic” gvxvdeba. mcire raodeno
biTaa Tag (4) arapolitikur toqSouebSi. rogorc vxedavT, stumrebi qarTul toqSou
ebSi arc ise xSirad svamen kiTxvebs. politikur toqSouSi “pozicia” erTaderTi Ton 
stumridan modis. es imiTaa gamowveuli, rom stumrebi aq dakavebuli arian sakuTari 
azrebisa da argumentebis warmoCeniT. EPF, Mod, Ego, Zus, Deith saerTod ar gvxvdeba 
stumrebTan. linkesgan gansxvavebiT Mod qarTul toqSouebSi araa stumris kiTxviTi 
qcevis damaxasiaTebeli, Tag SeiZleba nawilobriv CaiTvalos aseTad. “vano javaxiS
vilis SouSi” amdeni Pron (12) da Inv (12)-is gamoyeneba miuTiTebs imaze, rom kiTxviTi 
aqtivoba toqSous tipsa da redaqciis ganzraxvazea damokidebuli.

empiriuli masalis kvlevis safuZvelze gamoikveTa, rom qarTveli moderatorebi 
ufro met kiTxvas svamen, vidre – germaneli, radgan isini ara marto sakuTari, ara
med wina stumrebis poziciebidanac moqmedeben da amiT toqSous koherentul kavSirs 
uzrunvelyofen. es kargad Cans Pron-isa da Inv-is magaliTze.Ees kiTxviTi signalebi 
orjer ufro metia. aseve aRsaniSnavia Ton da Tag, romelsac politikuri toqSous 
moderatorebi SedarebiT naklebad mimarTaven. marTalia, Smidti arc erT Tag-s ar 
iyenebs, magram javaxiSvili am mxriv, yvelas aWarbebs. Ton signali ufro metia ger
manel moderatorebTan, gansakuTrebiT SmidtTan. EPF signali ufro politikuri 
toqSous wamyvanis kiTxviTi stilis damaxasiaTebelia, riTac is sakuTar dominan
turobas da kiTxvis relevanturobas usvams xazs. amaze metyvelebs isic, rom arc 
erTi EPF ar gvxvdeba “harald SmidtTan” da “vanos SouSi”, xolo “oliver gaisenis 
Sousa” da “profilSi” mcire raodenobiT. SublaZe yvelaze xSirad mimarTavs EPF 
signals. Deith signali yvelaze xSiria germanuli toqSouebidan arapolitikur toq
SouSi  “oliver gaisenis Sou”, xolo qarTulebidan ki piriqiT, politikur toqSouSi 
“pozicia”. Ego signalis gamoyenebaSic gamovlinda gansxvavebani. es kiTxviTi signali 
ufro germanul arapolitikur toqSouebSi dasturdeba, xolo qarTul toqSouebSi 
– piriqiT. Mod da Zus iSviaTadaa germaneli moderatorebis repertuarSi, xolo qar
TvelebTan saerTod ar vawydebiT. Mod da Tag signalebi, romlebic linkesTan Pron da 
Inv-is Semdeg yvelaze xSiria, ar dasturdeba Cems empiriul masalaSi.

toqSous stumrebi ufro nakleb kiTxvebs svamen, vidre wamyvanebi, rac wamyvanisa 
da stumris rolebis specifikidan gamomdinare gasagebia. gansakuTrebiT aqtiurebi 
arian “oliver gaisenis Sousa” da “vano javaxiSvilis Sous” stumrebi. es gadace
mis mimdinareobiTac aixsneba. germanul toqSouSi stumrebTan erTad mayureblebic 
aqtiurad monawileoben mwvave saubarSi da kidev ufro umateben scenaze danTebul 
cecxls. qarTul gadacemaSi stumrebTan erTad kiTxviT aqtivobaSi mowveuli msaxi
obebic erTvebian.
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germanuli toqSous stumrebi ufro met kiTxvas svamen, vidre qarTvelebi. Inv da 
Pron ufro moderatorisTvisaa damaxasiaTebeli, magram stumrebic iyeneben. am mxriv, 
gamoirCeva “oliver gaisenis Sou” da “vano javaxiSvilis Sou”. marTalia, “harald 
Smidti” da “vano javaxiSvilis Sou” Ramis Sous formatebia, magram germanul ver
siaSi erTaderTi Inv gvxvdeba da Pron saerTod araa, qarTulSi ki orive figurirebs 
(12-12). Ton da Tag arapolitikuri toqSous stumrebTan ufro Warbobs. Tag–s yvelaze 
xSirad mimarTaven “oliver gaisenis Sousa” da “harald Smidtis” stumrebi. qarTve
li stumrebi saerTod ar iyeneben EPF, Mod, Ego, Zus, Deith kiTxviT signalebs, germane
lebi iSviaTad. M Mod linkesgan gansxvavebiT stumrebTan ar dasturdeba. 

daskvnis saxiT SesaZloba iTqvas, rom germanuli da qarTuli toqSous interaqtan
tTa kiTxviTi qcevis Sepirispirebisas gamovlenili izomorfizmi da alomorfizmi 
gamowveulia Janrisa da formatis specifikiT, aseve wamyvanisa da stumrebis saubris 
stiliT.     
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ramaz svaniZe
germanuli da qarTuli toqSous monawileTa kiTxviTi qceva

reziume

germanuli da qarTuli toqSous interaqtantTa kiTxviTi qcevis Sepirispirebisas 
gamoikveTa rogorc msgavseba, ise gansxvaveba, rac gamowveulia Janrisa da formatis 
specifikiT, aseve wamyvanisa da stumrebis saubris stiliT. empiriuli masalis kvle
vis safuZvelze gamoCnda, rom qarTveli wamyvanebi ufro met kiTxvas svamen, vidre 
germaneli. stumrebi ufro nakleb kiTxvebs svamen, vidre wamyvanebi, rac wamyvanisa da 
stumris rolebis specifikidan gamomdinareobs. Tumca germanuli toqSous stumre
bi ufro met kiTxvas svamen, vidre qarTuli. gansxvaveba sxvadasxva tipis kiTxvebis 
gamoyenebaSic gamovlinda.  

Ramaz Svanidze
Frageverhalten der deutschen und georgischen Talkshowteilnehmer

Resümee

Im Hinblick auf das Frageverhalten lassen sich in deutschen und georgischen Talkshows sowohl Geme
insamkeiten als auch Unterschiede feststellen, was durch genre- und formatspezifische Besonderheiten und 
durch den Gesprächsstil der Moderatoren und Gäste bedingt ist. Aufgrund der Analyse der empirischen Daten 
hat es sich herausgestellt, dass georgische Moderatoren mehr Fragen stellen als ihre deutschen Kollegen. Tal
kshowgäste stellen weniger Fragen als Moderatoren, was mit dem rollenspezifischen Gesprächsverhalten zu 
erklären ist. Deutsche Talkshowgäste stellen mehr Fragen als georgische. Sie verwenden auch verschiedene 
Fragetypen.
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mwkrivTa e.w. SeuZlebeli kombinaciebis Sesaxeb  
hipotaqsur konstruqciaSi

statiaSi ganxilulia mwkrivTa e.w. SeuZlebeli kombinaciebi hipotaqsur kon
struqciaSi. e.w. gamoviyeneT swored imitom, rom SeuZlebel kombinaciebSi  dgindeba 
garkveuli morfo-sintaqsuri kanonzomierebani, dadgenilia, rom mTavari da damo
kidebuli winadadebis zmna-SemasmenelTa mwkrivis arCevani nebismieri ar aris. mas 
ZiriTadad gansazRvravs mTavari winadadebis zmna-Semasmenlis mwkrivi. Cveni masalis 
mixedviT dadasturebulia mwkrivTa iseTi Sefardebani, rac specialur literatu
raSi SeuZlebel kombinaciadaa miCneuli. hipotaqsur konstruqciaSi komponentTa 
zmna-Semasmenlebis mwkrivTa aseT Sefardebas ganapirobebs mTavar da damokidebul 
winadadebaTa zmna-Semasmenlebis dro-kiloTa urTierTmimarTebani.

saenaTmecniero literaturaSi miuTiTeben, rom `rTuli qvewyobili winadadebis 
nawilebis urTierToba analogiuria imisa, rac gvaqvs Cven sityvaTa daqvemdebarebiT 
SekavSirebaSi, sadac erTi sityva mTavaria, meore ki _ damokidebuli, wamyvani sityvis 
amxsneli~ (kvaWaZe, 1996, 383).

erTi winadadebis meorisadmi daqvemdebareba sxvadasxva sintaqsuri saSualebiT 
xorcieldeba. damokidebul winadadebas mTavarTan aerTebs maqvemdebarebeli kavSi
rebi da misaTiTebeli sityvebi, mimarTebiTi nacvalsaxelebi da mimarTebiTi zmnize
debi.

`mimarTebiTi nacvalsaxelebis Semcvel rTul qvewyobil winadadebaSi damokide
buli winadadebiT (damokidebul winadadebaSi gamoxatuli azriT) Cveulebriv isaz
Rvreba, zustdeba misamarTi sityvis mniSvneloba ama Tu im niSnis mixedviT~ (erTe
liSvili, 1962, 7).

damokidebuli winadadeba, romelic mimarTebiT nacvalsaxels Seicavs, mTavar wina
dadebasTan kavSirs amyarebs mimarTebiTi nacvalsaxelis saSualebiT.

es nacvalsaxelebi Cveulebriv ukavSirdeba ara saerTo mTavar winadadebas, aramed 
mis romelime wevrs, misamarT sityvas. am misamarTi sityvisa da mimarTebiTi nacval
saxelis urTierToba gvaZlevs sityvaTa Soris sintaqsuri damokidebulebis saxeo
bas qvewyobili winadadebis farglebSi~ (erTeliSvili, 1962, 7).

misamarTi sityva is wevria winadadebisa, romelsac damokidebuli winadadebis wev
ri _ mimarTebiTi nacvalsaxeli ukavSirdeba da romelic damokidebul winadadebaSi 
gamoxatuli azriT isazRvreba da zustdeba.

sintaqsuri funqciis mixedviT damokidebuli winadadeba mravalgvaria. tradici
ul gramatikaSi damokidebul winadadebaTa klasifikacia funqciis mixedviT wina
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dadebis wevrebs ukavSirdeba. damokidebuli winadadebis sintaqsuri funqcia ga
Tanabrebulia winadadebis wevris funqciasTan. Sesabamisad gamoiyo damokidebuli 
winadadebis mravali saxe: qvemdebaruli, damatebiTi, gansazRvrebiTi, garemoebiTi, Se
degobiTi, pirobiTi, daTbobiTi da sxva. Tumca damokidebul winadadebaTa saxeebsa 
da winadadebebs Soris sruli paralelizmi ara gvaqvs.  

qvewyobili winadadebis farglebSi sakvlevia ara mxolod formaucvleli kavSi
rebi da maTi korelatebis urTierToba, aramed sakvlevi da saZiebelia mTavari da 
damokidebuli winadadebis SemasmenelTa Sefardebebi mwkrivTa TvalsazrisiT.

zmna-SemasmenelTa Sefardebis TvalsazrisiT, gaTvaliswinebulia Semdegi garemo
ebani: `jer erTi: mTavari winadadebis ama Tu im mwkrivs damokidebulSi Seesabameba 
ramdenime, magram ara nebismieri mwkrivis forma. mwkrivTa SesaZlo kombinaciebidan 
zogierTi mravalricxovania da ufro metad gavrcelebuli, zogi ki iSviaTad gvxvde
ba.

da meorec, TiToeuli tipi rTuli qvewyobeli winadadebisa gansxvavebul viTare
bas gviCvenebs~  (geguCaZe, 2005, 6).

`aRniSnuli Sefardebebis asaxvam winadadebaTa qvewyobaSi sityvaTa Soris urTi
erTobis saxeoba, winadadebaSi, sityvaTa SekavSirebis wesebis saxeoba unda mogvces~ 
(erTeliSvili, 1962, 229).

sxvadasxva tipis qvewyobaSi, garkveuli saxis SigniT gansxvavebuli Sinaarsis gad
mocemisaTvis mTavar da damokidebul winadadebaTa Semasmenlebi erTmaneTs garkve
uli wesis mixedviT ukavSirdebian.

saerTod, hipotaqsur konstruqciaSi mwkrivTa SesaZlo SefardebiTi modelebi 
mravalferovan suraTs iZleva. zogi modeli metad gavrcelebulia (awmyo - awmyo, 
uwyveteli – uwyvteli, uwyveteli -wyvetili, wyvetili – wyvetili ...), zogic iSviaTad 
gvxvdeba (awmyo - I  TurmeobiTi, II  kavSirebiTi – myofadi, II  kavSirebiTi – uwyvete
li...).

TiToeuli tipi hipotaqsuri konstruqciis SigniT modelTa Seqmnis gansxavebul 
viTarebas gviCvenebs. mwkrivTa mravalferovani Sefardebani gansakuTrebiT damaxasi
aTebelia gansazRvrebiTi da drois garemoebiTi damokidebuli winadadebis Semcvel 
qvewyobisas.

sxvadasxva saxis damokidebuli winadadebis Semcvel hipotaqsur konstruqciaSi 
mTavari winadadebis zmna-Semasmenlad SeiZleba Segvxvdes yvela mwkrivis forma. 
yvela mwkrivis formaa mosalodneli damokidebulSic. mTavari da damokidebuli 
winadadebis zmna-Semasmenlebi erTmaneTs efardebian ZiriTadad erTi drois Ffar
glebSi. es dro SeiZleba iyos axlandeli, warsuli da momavali. zmna-Semasmenlebi 
erTmaneTs SeiZleba Seefardnen sxvadasxva droSic.

hipotaqsuri konstruqciis kvlevisas Cveni mizani iyo mTavarsa da damokidebul 
winadadebaSi mwkrivTa SeuZlebeli modelebis Cveneba. dadginda, rom mTavari da da
mokidebuli winadadebebis zmna-SemasmenelTa mwkrivis arCevani nebismieri ar aris. 
Mmas ZiriTadad gansazRvravs mTavari winadadebis zmna-Semasmenlis mwkrivi. 

Cveni masalis mixedviT dadasturda mwkrivTa iseTi Tanamimdevrobani, rac specia
lur literaturaSi e. w. SeuZlebel kombinaciadaa miCneuli (Sdr. geguCaZe, 2005, 120-
131).

qvemdebaruli damokidebuli winadadeba: 

I TurmeobiTi - awmyo _ 4: maS Cven sul gasvrilebi vyofilvarT, sasaxlis karze 
vinca varT (akaki, 144, 30-31). Seutyvia marTals, rom viRupebio da moabRavla Wreli 
Zroxa (akaki, 207,23-24);

I TurmeobiTi – awmyos kavSirebiTi _ 2: TavSiSvela, uqudod rom kaci mogzaurob
des, gagonila? (akaki, 124, 25-26);
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I TurmeobiTi - myofadi _ 1: dauJinia, marto wavalo (akaki, 131, 8-9);
I TurmeobiTi - II kavSirebiTi _ 1: moZRvari aRar masvenebs da qalbatonsac dauJi

nia, unda SevlesoTo (akaki, 127, 16-17).
I TurmeobiTi - III kavSirebiTi _ 1: dRemdis vis gaugonia saqarTveloSi, rom Svili 

mamas dastakebodes... (akaki, 139, 23-24);
II TurmeobiTi - awmyo _ 1: es kaci is ar unda yofiliyo, rac exla aris (ilia, 191-

192, 35-1);

pirdapirdamatebiTi damokidebuli winadadeba:

uwyveteli - myofadi _ 3: kargad icoda, rom dedamisi cuds arafers urCevda (aka
ki, 210,8-9);

uwyveteli - II kavSirebiTi _ 2: abduSahilma aRar icoda, ra unda eqna (akaki,172,4-5);

drois garemoebiTi damokidebuli winadadeba:

myofadi - II TurmeobiTi _ 1: maSin Cemi bedic iqneba, sxva rigad datrialebuliyo 
(ilia, 31, 15-16).

xolmeobiTi _ II TurmeobiTi _ 6: gakveTilebis gaTavebis Semdeg rom Wkviani kaci 
gamoCeniliyo da Cven klasSi mosuliyo, erTi jambaris burtyls ahkrefda (vaJa, 68, 
17-18-19);

I TurmeobiTi - myofadi _ 3: Tu mzis Suqi wyaros aamRvrevs, maSin Cvens siyvarul
sac Cveni guli aumRvrevia (ilia, 242,32-33-34); roca me Cemsas avisruleb, mere SenTvis 
damilocnia (ilia, 249, 24);

mizezis garemoebiTi:
uwyveteli - II kavSirebiTi _ 2: erT dRes, dilidan saRamomde, SuamTis uda

bur tyeSi dadioda abduSahili, rom egeb baSi-aCuks, an mis amxanagebs an maT 
budes sadme wavawydeo... (akaki,160,21,22-23);
xolmeobiTi - II TurmeobiTi _ 1: ar dasTanxmdeboda, rom mis karis mRvdels 

Cveneba ar enaxa Cemi misvlis wina dRes (akaki, 174, 16-17); 

miznis garemoebiTi damokidebuli winadadeba:

awmyo - myofadis kavSirebiTi _ 1: calke erebis aRzrdaa saWiro, raTa ka
cobrioba warmoadgendes ganviTarebul jgufs (vaJa,237,24-25);
II kavSirebiTi - II TurmeobiTi _ 1: netavi erTi kidev TvaliT maCvena, rom 

suli tkbilad damelia (ilia, 258, 27-28); 

winadadebaTa analiziT naTelia, rom hipotaqsuri konstruqciis TiToeuli 
saxeoba gansxavebul viTarebas gviCvenebs SeuZlebel kombinaciaTa raodeno
bis TvalsazrisiT. 
qvemdebaruli damokidebuli winadadebis Semcvel hipotaqsur konstruqcia

Si I  TurmeobiTTan akrZalul Sefardebas qmnis awmyo, awmyos kavSirebiTi, myo
fadi, II  kavSirebiTi da III  kavSirebiTi. II  TurmeobiTTan ki mxolod awmyo.
pirdapir damatebiTi damokidebuli winadadebis Semcvel hipotaqsur kon

struqciaSi uwyvetelTan SeuZlebeli kombinacia Seqmna myofadima da II  kav
SirebiTma.
drois garemoebiTi damokidebuli winadadebis Semcvel hipotaqsur kon
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struqciaSi myofadma Seifarda  xolmeobiTi da II  TurmeobiTi, xolo I  Tur
meobiTma – myofadi.
 mizezis garemoebiTi damokidebuli winadadebis Semcvel hipotaqsur kon

struqciaSi ki gvaqvs Semdegi SeuZlebeli modelebi esenia: uwyveteli - II  
kavSirebiTi da xolmeobiTi – II  TurmeobiTi.
modelTa minimaluri raodenoba SeimCneva miznis garemoebiTi damokide

buli winadadebis Semcvel hipotaqsur konstruqciaSi, rac gamowveulia am 
konstruqciis specifikiT. romlisTvisac damaxasiaTebelia, is rom damokide
buli winadadebis zmna-SemasmenliT gadmocemuli dro Semdgomia  mTavari wi
nadadebis zmna-Semasmenlis drosTan mimarTebiT. aq mxolod ori SeuZlebeli 
modeli gamovlinda esenia: awmyo - myofadis kavSirebiTi da II  kavSirebiTi 
– II  TurmeobiTi.
naTelia, rom gansvxaxebul Semgueblur unarsa da SeuZlebel kombinaciebs 

avlenen mwkrivebi sxvadasva saxeobaTa SigniT, rac damokidebulia saxeobaTa 
specifikaze. erTi da igive mwkrivi mxolod garkveul mwkrivs ikavSirebs da 
akrZalul kombinaciebs qmnis, danarCeni modelebi ki SeuZlebeli Cans. saer
Tod, akrZalvaTa didi nawili kavSirebiTis mwkrivebze modis. specialuri 
literaturis mixedviT myofadis kavSirebiTi saerTod arc erT poziciaSi 
ar dasturdeba, Cven aRniSnuli modeli miznis garemoebiTi damokidebul wi
nadadebaSi davadastureT.  aseve spec. literaturaSi pirdapir damatebiT 
damokidebul winadadebaSi ar aris dadasturebuli modeli uwyveteli – myo
fadi, Cven es kombinaciac  dadavastureT. aRniSnuli modeli sam SemTvxevaSi 
gamovlinda.
saerTod, mwrivebs SeuZlebeli modelebis Seqmnis unari gansxvavebuli aqvT, 

rasac ganapirobebs dro-kiloTa kategoriebi da hipoptaqsuri konstruqciis 
saxeobebi.
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Elene Pilashvili
About the so-called impossible combinations of scrives in  hypotaxical construction 

Abstract

The article deals with the so-called impossible combinations of scrives in hypotaxical construction. We ha
ve used the so-called, beqause certain morpho-syntactical regularities are defined in impossible combinations. 
It is worth mentioning, that in main and subordinate sentences it is quite impossible to choose any scrive for  
verb-predicates. It is mainly defined by the scrive of verb-predicates of the main sentense. According to our 
material, those sobordinations of scrives are confirmed, considered to be impossible combination in special 
literature. In hypotaxical construction such subordination of verb-predicate scrives of  the components condi
tioned by interreletions between tense-mood of verb-predicates of the main and subordinate clauses.

Елене Пилашвили
Так называемые невозможные комбинации строя гипотаксичной конструкции

Резюме

В статье рассмотриваются так называемые невозможные комбинации строя гипотаксичной 
конструкции.  Это так называемые потому так и говарим что невозможных комбинациях установливаются 
определенные морфо-синтаксические закономерности.   Установленочто в главном и второстепенном 
предложении для глаголов-сказуемых нет любоговыбора места. Это в основном  определяет в главном  
предложении строй глагола-сказуемого . По нашим материалам были потверждены такие строевые 
соотношения которые специальной литературе считались невозможными  комбинациями.  Такие 
соотношения в  сочетании гипотаксичной конструкции строй компонентов глаголов-сказуемых 
,определяет главном и придаточном предложении вид и времяглаголов-сказуемых.
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sainformacio cnobis rogorc Janris `teqstad qcevis~ 
formula da misi tipologia

arsebobs Teoriuli safuZveli imisTvis, rom SesaZlebeli gaxdes is, rasac gu
lisxmobs interparadigmuli principi – sainformacio cnobis Janris teqstobrivi 
sivrciis pragmalingvisturi xedvidan lingvokulturologiur xedvaze gadasvla. 
amave dros amgvari gadasvlis realuri ganxorcielebis erT-erT winapirobad unda 
miviCnioT Janris teqstad qcevis is formula, romelic Seicavs rogorc Janrul, ise 
teqstobriv doneTa “emuri” da “eturi” erTeulebis urTierTmimarTebis dinamiur 
sqemas. Cvens mier SemuSavebul formulas (models) aqvs ori struqturuli done 
– pirvel doneze xdeba “emur” konstruqtTa da Sesabamis “etur” sivrceTa urTier
TmimarTebis modelireba, meoreze ki gamoxatula “emur” erTeulTa Sinaarsobrivi 
struqturis paradigmul-dinamiuri cvalebadoba. imisaTvis, rom SevZloT xsenebuli 
formulis efeqturi gamoyeneba, warmovadgenT mis struqturul dones: 

“emuri” 1		  “emuri” 11		  “emuri” 12		  “emuri” 13		  .................

“emuri” 2		  “emuri” 21		  “emuri” 22		  “emuri” 23		  .................

rogor Seivseba Sinaarsobrivad formula-modelis es done, Tu ki vigulisxmebT 
sainformacio cnobisa da misi Sesabamisi teqstobrivi ganzomilebis “emur” done
ebs? 

sanam formulis Sevsebis aqti konkretul saxes miiRebs, unda gavixsenoT, rom igi 
gulisxmobs a) rogorc Janrobriv, ise teqstobriv doneze jer “emuri” konstruqtis 
lingvopragmatul, Semdeg ki lingvokulturologiur gaazrebas da b) “emur” kon
struqtTa gaazreba unda moxdes rogorc Janrobriv, ise teqstobriv doneze.

informaciul Jurnalistur JanrTa pragmalingvisturi kvleva, romelic ganxor
cielebulia m. gvencaZis monografiaSi, iZleva CvenTvis uSualod saintereso Janris, 
anu sainformaico cnobis diferencialuri niSnis Semdeg sistemas: 

“sainformacio cnoba:
dominanturi komunikaciuri intencia – miawodos mkiTxvels informacia mokled 

da operatiulad;
komunikaciis Sinaarsi – calkeuli faqti/movlena-siaxle;
adresati – oficialuri instituti/sainformacio samsaxuri (gazeTis redaqcia)” 

(m. gvencaZe). 
rogorc vxedavT, sainformacio cnobis diferencialur niSanTa sistemis gven

caZiseuli varianti pasuxobs komunikaciis aqtisadmi pragmalingvisturi midgomis 
samive ZiriTad komponents – komunikaciur intencias, komunikaciis obieqts da ad
resats, Tumca, amave dros, unda miviCnioT, rom es sistema metismetad “SekumSulia”, 
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rac, Cvenis azriT, uaryofiT gavlenas axdens sistemis struqturaze. ase, magaliTad, 
sistemaSi eqsplicituri formiT naxsenebia adresati, magram ar aris aseve eqsplici
turad dasaxelebuli adresanti – rogorc sCans, avtors miaCnia, rom intenciis cneba 
impliciturad Seicavs adresants da amitom aRar aris saWiro am cnebis verbaluri 
eqsplikacia. magram, Tu ase mivudgebiT diferencialur niSanTa dasaxelebis proble
mas, maSin aseve SeiZleboda “adresatis” magivrad gveTqva “informaciis operatiuli 
miReba”. magram, rogorc viciT, avtorma am SemTxvevaSi amjobina adresatis pirdapiri, 
eqsplicituri formiT dasaxeleba. 

am kritikuli SeniSvnis Sesabamisad SevecdebiT, erTis mxriv, gamoviyenoT sainfor
macio cnobis diferencialur niSanTa gvencaZiseuli varianti, magram, amave dros, Se
vitanoT masSi iseTi koreqtivebi, romlebic Seqmnian amgvari sistemis modelirebis 
ufro zust da saimedo winapirobas. Sesabamisad, Janris doneze im “emuri” erTeulis 
Sinaarsi, romlis safuZvelze iqmneba misi Sesabamisi “eturi” sivrce, unda gamoiyu
rebodes Semdegnairad: 

Jurnalisti – adresanti
mkiTxveli – adresati
dominanturi komunikaciuri intencia – mokled da operatiulad Setyobineba
komunikaciis Sinaarsi – calkeuli faqti 
rogorc vxedavT, saWiro gaxda gvencaZiseul sistemaSi ori ZiriTadi koreqtivis 

Setana: 
a)	 eqspliciturad dasaxelda rogorc adresati, ise adresanti da
b)	 adresatad miviCnieT ara oficialuri instituti, aramed is masobrivi mkiTxve

li, romlisTvisac realurad da gamiznulad iqmneba sainformacio cnoba. 
amis Sedegad miviReT, Cvenis azriT, sainformacio cnobis “emuri” reprezentaci

is iseTi varianti, romelic, erTis mxriv, iZleva Sesabamisi “eturi” sivrcis, anu am 
Janris qveJanruli sivrcis warmodgenis saSualebas, meores mxriv ki iZleva “emuri” 
konstruqtis kulturologiuri gadaazrebis realur safuZvels. 

Tu sainformacio cnobis “emuri” konstruqtis Cvens mier miRebul “versias” Cav
svamT “emur” konstruqtTa im dinamiur mwkrivSi, romelic Cven formulis saxiT 
zemoT moviyvaneT da, amave dros, TviT formulis struqturidan gamomdinare vigu
lisxmebT, rom Semdgom unda moxdes pragmalingvisturad orientirebuli konstruq
tis lingvokulturologiuad orientirebuli konstruqtiT Secvla. maSin naTqvamis 
konkretizacia miiRebs Semdeg saxes: 

“emuri” 1 = Jurnalisti – adresanti			   “emuri” 11 = ?
mkiTxveli – adresati
dominanturi komunikaciuri 
intencia – mokled da 
operatiulad Setyobineba
komunikaciis Sinaarsi – 
calkeuli faqti 
rogorc vxedavT, Cven Sinaarsobrivad interpretirebuli gvaqvs sainformacio cno

bis rogorc Janris “emuri” konstruqti ise, rogorc amas moiTxovs da gulisxmobs 
Janris pragmalingvisturi gageba; kiTxvis niSani ki gulisxmobs imas, rom im lingvo
kulturologiur imperativTa sapasuxod, romelTa sistema ukve agebuli gvaqvs, unda 
moxdes “emuri” konstruqtis lingvokulturologiuri gadaazreba. 

	 Cveni uSualo mizania ara TviT sainformacio cnobis rogorc Janris fun
qciuri arsisa da misi tipologiis kvleva, aramed imis gansazRvra, Tu rogor unda 
iqnas warmodgenili am Janris teqstobrivi ganzomileba “emuri” konstruqtis done
ze da rogori unda iyos am sivrcis tipologizaciisaTvis aucilebel kriterium
Ta sistema. magram, amave dros, isic viciT, rom nebismieri teqstobrivi ganzomileba 
(teqstobrivi sivrce) warmoadgens Janrobriv-diferencialur niSnaTa am sivrceSi 
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proecirebis Sedegs da, garda amisa, gasaTvaliswinebelia isic, rom TviT teqstob
rivi ganzomilebis “eturi” donec (anu is, rac, faqtiurad, warmoadgens tipologias 
teqstis doneze) saboloo angariSSi damokidebulia imaze, Tu rogoria “emur” da 
“etur” doneTa urTierTmimarTeba Janris farglebSi. amitom saWirod migvaCnia ga
vixsenoT sainformacio cnobis is tipologia, romelsac gvTavazobs Jurnalistur 
JanrTa Tanamedrove Teoria, rac saSualebas mogvcems davinaxoT, Tu rogor xdeba 
zemoT Cvens mier struqturirebuli Janrobrivi “emuri”konstruqtis realuri saxis 
variacia “etur” doneze. a. tertiCni gvTavazobs sainformacio cnobis Semdeg tipo
logias: 
•	 faqtologiuri sainformacio cnoba;
•	 savaraudo sainformacio cnoba;
•	 prevenciuli sainformacio cnoba;
•	 SefasebiTi sainformacio cnoba;
•	 normatiuli sainformacio cnoba;
•	 programuli sainformacio cnoba (А. А. Тертычнчй)
davinaxoT es tipologia sainformacio cnobis “emuri” konstruqtis Cvens mier 

interpretirebli struqturis fonze da davsvaT kiTxva: interpretirebuli kon
struqtis romel komponents efuZneba es tipologia, anu, sxvanairad rom vTqvaT, am 
komponentTagan romeli ganicdis am tipologiis damfuZnebel variacias? 

migvaCnia, rom im variacias, romelic iqceva sainformacio cnobis tipologizaciis 
safuZvlad, warmoadgens dominanturi komunikaciuri intencia. davakonkretoT naT
qvami sainformacio cnobis zemoT xsenebul tipTa mixedviT: 

1)	 “faqtologiuri” niSnavs: Jurnalists surs Segvatyobinos romeliRac erTi 
(calkeuli) faqtis rogorc raRac realurad arsebulis Sesaxeb; 

2)	 “savaraudo” niSnavs: Jurnalists surs gamoTqvas varaudi romeliRac faq
tis SesaZlo arsebobis Sesaxeb (e.i. varaudi imis Taobaze, qonda marTlac am faqts 
adgili Tu ara);

3)	 “prevenciuli” niSnavs: Jurnalists surs gaafrTxilos mkiTxveli ama Tu im 
mosalodnel faqtTan dakavSirebiT;

4)	 “SefasebiTi” niSnavs: Jurnalists surs Seafasos esa Tu is momxdari faq
ti;

5)	 “normatiuli” niSnavs: Jurnalists surs gamoTqvas mosazreba imis Taobaze, 
Tu ramdenad Seesabameba momxdari faqti arsebul politikur, socialur Tu mora
lur normebs;

6)	 “programuli” niSnavs: Jurnalists surs garkveuli programis saxiT urCios 
sazogadoebas, Tu rogor unda moiqces igi garkveuli faqtis arsebobis situaciaSi 
da, rac mTavaria, am faqtTan mimarTebaSi.

Cven, ra Tqma unda, viRebT zogadi saxiT sainformacio cnobis am tetriCniseul 
tipologias, Tumca aucileblad migvaCnia SevitanoT masSi Semdegi koreqtivi: Cve
nis azriT, sakmaod Znelia gaavlo mkveTri da arsebiTi xazi sainformacio cnobis 
iseT or qveJanrs Soris, rogoricaa normatiuli da programuli sainformacio cno
ba. roca Jurnalisti gamoTqvams mosazrebas imis Taobaze, Tu ramdenad Seesabameba 
esa Tu is faqti arsebul socialur-politikur normebs, amiT igi iribi saxiT mainc 
(SeiZleba iTqvas – qveteqsturad mainc) gamoTqvams mosazrebas imis Taobazec, Tu ra 
saxe unda miiRos – am sityvis pozitiuri gagebiT – movlenaTa msvlelobam. amitom 
ar migvaCnia, rom am qveJanrTa erTi meoresgan izolirebulad gamoyofa aucileblad 
pasuxobs sainformacio cnobis tipologizaciis moTxovnebs. 

rogori unda iyos Cveni damokidebuleba tertiCnis mier SemoTavazebuli tipo
logiisadmi? migvaCnia, rom aucilebelia am kiTxvis dasma miuxedavad imisa, rom Cven 
ukve gamoviyeneT es tipologia sainformacio cnobis “emuri” donis dasakonkreteb
lad. migvaCnia, rom es damokidebuleba unda gamoixatos im principze dayrdnobiT, 
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romelmac Tavidanve mogvca imis SesaZlebloba, rom dagvenaxa sainformacio cnobis 
adgili ara mxolod mis kategorialur jgufSi (vgulisxmobT sainformacio Jan
rTa jgufs), aramed Jurnalistur JanrTa mTeli sistemis farglebSi. rogorc ukve 
viciT, es principi velis principia, romelic gamoyenenuli unda iqnes rogorc mak
ro-, ise mikrodoneebze. raki centralur cnebad mTeli Jurnalisturi sistemisaTvis 
miCneul iqna informaciis cneba da gamoiTqva varaudi, rom yvela danarCeni funqcia, 
saboloo angariSSi, unda warmoadgendes am ZiriTadi funqciis iseT dakonkretebas, 
romelic unda Seesabamebodes avtoriseuli intenciisa da komunikaciuri situaciis 
erTobliv moTxovnebs. 

ras mogvcems velis principi mocemul SemTxvevaSi, anu maSin, roca gvsurs Seva
fasoT sainformacio cnobis zemoT ganxiluli tipologia? xsenebuli principis 
Tanaxmad “faqtologiuri sainformacio cnoba” (rogorc tipologiis avtori mas 
uwodebs) ver ganixileba tipologiis mxolod erT-erT (Tundac pirvel nomrad xse
nebul) wevrad. raki informacia saerTod atarebs faqtologiur xasiaTs, xolo TviT 
Janris dasaxeleba (“sainformacio cnoba”) gulisxmobs informaciis obieqtad qceu
li garkveuli faqtis aucilebel arsebobas, es imas niSnavs, rom faqtologiurobaU 
rogorc dominanturi da aucilebeli semantikurad makonstituirebeli niSani, unda 
gvqondes nebismier sainformacio cnobaSi – rogorc TviT Janris kategorialuri 
niSan-Tviseba. magram, amave dros, cxadia isic, rom nebismier konkretul SemTxvevaSi 
sainformacio cnobis avtoris dominanturi komunikaciuri intencia gulisxmobdes 
ara ubralod da ara mxolod faqtologiurobas, anu garkveuli faqtis arsebobas, 
aramed misdami damokidebulebis (avtoriseuli modalobis) garkveuli saxis ga
moxatvas. msgavs SemTxvevaSi gveqneba sapirispiro intenciaTa Serwyma: obieqturad 
saqme gveqneba sainformacio cnobasTan da swored es gansazRvravs am SemTxvevaSi 
Janris identobas, magram subieqturad saqme gveqneba avtoriseuli modalobis domi
nirebasTan. 

amgvarad, velis principze dayrdnobiT, SeiZleba vilaparakoT sainformacio cno
bis tipologiur velze, romlis centrSi, ra Tqma unda, moeqceva “sufTa” saxis faq
tologiuri sainformacio cnoba, anu iseTi cnoba, romelic “Tavisufalia” avtori
seuli modalobis nebismieri formisagan. rac Seexeba sainformacio cnobis sxva 
tipebs, maTi arseboba am Janris konkretul situaciaSi metyvelebs imaze, rom xdeba 
Jurnalistur JanrTa kategorialuri jgufebis urTierTgadakveTa: pirvel rigSi, 
informaciul JanrTa kategoriisa da analitikur JanrTa kategoriis urTierTgadak
veTa. imis gamo, rom Jurnalistur JanrTa mTeli sistema efuZneba informaciulobas 
rogorc centralur kategorias, amgvar urTierTgadakveTaTa SemTxvevaSi “upirate
soba” rCeba sainformacio cnobis mxareze, radgan, rogorc Tavidanve iTqva, swored 
igi ganasaxierebs informaciulobas “sufTa” saxiT. magram, amave dros, xsenebuli 
urTierTgadakveTis Sedegad mudam SeiZleba miviRoT igive Janris Sereuli tipebic, 
romlebic, bunebrivia, moeqcevian xsenebuli tipologiuri velis periferiaze. 

magaliTisTvis warmovadgenT Tanamedrove inglisurenovani presidan amoRebul sa
informacio cnobas, romelic Tavisi SemadgenlobiT moaxdens xsenebuli tipologi
uri velis verbalur gamoxatvas. mocemuli statia warmoadgens “sufTa” saxiT war
modgenil sainformacio cnobas (teqsti amoRebulia gazeTidan The Guardian Weekly). 

“Tories dilute tax pledge”
David Cameron’s new-look Conservative party announced its latest policy U-turn this week when it admit

ted that sorting out Britain’s public finances and ensuring economic stability might make tax cuts impossible 
in its first term in office. 

In a keynote speech in the City, the shadow chancellor, George Osborne, gave no guarantees that the Conser
vatives would be able to lower taxes in one parliament – providing only a pledge that there would be reductions 
over an entire economic cycle as and when they could be afforded. 
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The latest assessment by the chancellor, Gordon Brown, is that the current economic cycle will last 12 years, 
but Mr Osborne said that his profligacy had forced the Conservatives to put one of their main policy objectives 
on the back burner. 

Statiis ukeT gasaazreblad saWorid migvaCnia sqematurad mainc warmogvedgina 
Cveni analizis etapobrivi struqtura: 

1)	pirvel rigSi unda ganisazRvros gasaanalizebeli teqstis is sakuTriv enob
rivi aspeqti, romelic unda CaiTvalos sainformacio cnobis makonstituirebel-di
ferencialur niSanTa teqstobriv sivrceze proecirebis Sedegad. sxvanairad rom 
vTqvaT, saWiro iqneba imis Cveneba, Tu rogor xdeba teqstobriv empiriaSi, erTis mxriv, 
xsenebuli proecirebis faqtis, meores mxriv ki, rogor mohyveba mas proecirebis 
meore etapi – “emuri” donis “eturze” proecireba. ZiriTad enobriv struqturad, 
romelsac unda daveyrdnoT amgvarad gamiznuli analizis ganxorcielebisas unda 
miviCnioT sametyvelo kompoziciuri forma. xsenebul problemasTan dakavSirebuli 
Cveni varaudi mdgomareobs SemdegSi: ama Tu im kompoziciuri formis (an formebis) 
mocemuloba teqstis struqturaSi pirdapiri an iribi saxiT miuTiTebs imaze, Tu 
sainformacio cnobis romeli qveJanris teqstobriv ganzomilebasTan gvaqvs saqme 
mocemul SemTxvevaSi. SeiZleba CaiTvalos, rom teqstTa analizis xsenebuli momenti 
aerTianebs Tavis TavSi teqstobriv imperativTa gaTvaliswinebis or saxes: 

a)	 viTvaliswinebT pragmatikul imperativs imdenad, ramdenadac teqstis avto
ris intencia garkveulad unda iyos asaxuli teqstis kompoziciur struqturaSi;

b)	 xsenebuli pragmatikuli imperativis gaTvaliswinebas unda Seesabamebodes 
Tematur-semantikuri imperativis gaTvaliswineba: avtoriseuli intencia realizebu
li unda iqnes teqstis Tematuri aspeqtis mocemulobiT;

2)	teqstis analizis meore etapi principulad gansxvavdeba wina etapisgan imiT, 
rom man Tavis Tavze unda aiRos mTeli im meTodologiuri poziciis ganxorcieleba, 
romelsac Cven “lingvokulturologiuri” vuwodeT. anu, sxva sityvebiT rom vTqvaT, 
informaciul kontinuumze laparaki, misi dakavSireba epoqis kulturul-civiliza
ciur ganzomilebasTan ukve niSnavs kvlevis lingvokulturologiuri paradigmis 
realizacias. am paradigmis moTxovnis Tanaxmad Cven mivuCineT statusi sainfor
macio cnobas ara mxolod sainformacio JanrTa kategoriaSi, aramed Jurnalistur 
JanrTa mTel sistemaSi. amgvari midgomis Sedegs warmoadgens is, rom sainformacio 
cnobis teqstobriv ganzomilebasac aRviqvamT rogorc xsenebuli informaciuli 
kontinuumis ganuyofel aspeqts da amitom aucileblad migvaCnia sagazeTo Janrebze 
laparaki xsenebuli momentis gareSe. 

3)	analizis mesame etapi, SeiZleba iTqvas, atarebs ramdenadme pirobiT xasiaTs 
Semdegi gagebiT: TviT teqstisadmi lingvokulturologiuri midgoma, saboloo an
gariSSi, gulisxmobs da moiTxovs enobriv da kulturul aspeqtTa faqtologiur 
ganuyoflobas. rac Seexeba am midgomis praqtikul-analitikur realizacias, igi, Cve
nis azriT, unda xdebodes intencionalur-pragmatikul, kompoziciur da referentul 
aspeqtTa urTierTdakavSirebis gziT. 

magram, Tu es asea, maSin jer-jerobiT amomwuravi pasuxis gareSe rCeba Semdegi 
kiTxva: ra akavSirebs erTmaneTTan Jurnalisturi teqstis adresant-avtorsa da ad
resat-mkiTxvels? zemoT xsenebuli yvela mosazreba saboloo angariSSi atarebda 
lingvokulturologiur xasiaTs. magram Zalian xSirad es iyo mxolod iribad ga
moxatuli (memkvidreobiToba) lingvokulturologia da mowodebulia moaxdinos am 
gaucnobirebelis gacnobiereba. magram rogor SeiZleba am miznis miRweva, Tu ar yo
fila eqspliciturad miTiTebuli teqstis Riad da aSkarad gamoxatva (verbalurad 
gamoxatuli kulturuli aspeqtebi). erT-erT umniSvnelovanes aspeqtad unda CaiT
valos komentirebuli sainformacio cnobis is teqstobrivi sivrce, romelic Tana
medrove lingvistur literaturaSi  saxeldebulia rogorc “referentuli struq
tura”. rogorc cnobilia, ar arsebobs teqsti misi semantikis iseTi ganmsazRvreli 
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faqtoris gareSe, rogoricaa teqstis referentuli sivrce. Cvenis azriT, nebismieri 
referentuli sivrce, Tu mas amave dros miviCnevT im kulturul-civilizaciur siv
rcedac, romlis farglebSi adgili aqvs sainformacio cnobis sagnad qceul movle
nas Tu faqts, mogvcems imis saSualebas, rom swored igi iqces enobrivi fenomenebi
sadmi lingvokulturologiuri midgomis nimuSad. 

magram aseve cnobilia, rom referentuli sivrce gulisxmobs referencias rogorc 
zogad enobriv fenomens, romelic, rogorc wesi, xorcieldeba metyvelebis nawilTa 
sistemis iseTi wevris meSveobiT, rogoricaa arsebiTi saxeli. amitom Tamamad SeiZ
leba iTqvas: Jurnalisturi teqstis referentuli struqturis asaxva da ganmarteba 
SeiZleba miviCnioT teqstis lingvokulturologiuri kvlevis bolo da, amave dros, 
aucilebel etapad. 

rogorc viciT, sainformacio cnoba rogorc Janri moiTxovs ara ubralod ro
melime erTi faqtis Setyobinebis obieqtad qcevas, aramed, amave dros, am faqtis 
aucilebel lokalizebas warsulSi. magram enobriv-teqstobriv planSi zemoT aR
niSnuli Jurnalisturi intencia realizebuli unda iyos iseTi sametyvelo kompo
ziciuri formiT, rogoricaa Txroba. inglisurenovan teqstSi ki, rogorc cnobilia, 
amgvar Jurnalistur intencias pasuxobs indikativis namyo ganusazRvreli dro. 
rogoria am TvalsazrisiT mdgomareoba zemoT mocemul teqstSi? SeiZleba iTqvas, 
rom es mdgomareoba ramdenadme winaaRmdegobrivia: erTis mxriv, teqstSi marTlac 
dominirebs Txroba, anu misi morfologiuri korelati namyo ganusazRvreli; magram 
vxedavT imasac, rom Tumca teqstSi dominirebs namyo ganusazRvreliT warmodgenili 
Txroba, es dominireba mainc ar aris absoluturi da teqstSi gvxvdeba iseTi zmnuri 
droc, rogoricaa awmyo ganusazRvreli. magram saqme isaa, rom, rogorc ukve viciT, 
enobrivi struqturebi nebismier teqstSi arseboben ara avtonomiurad, aramed warmo
adgenen Janris makonstituirebel-diferencialur niSanTa proecirebas teqstobriv 
sivrceze. amitom Tqma imisa, rom teqstSi dominirebs namyo ganusazRvreli, niSnavs 
amave dros Semdegs: teqstSi dominirebs iseTi sametyvelo kompoziciuri struqtura, 
rogoricaa Txroba, xolo TviT Txroba ki warmoadgens sainformacio cnobisaTvis 
damaxasiaTebeli Jurnalisturi intenciis gamoxatvis formas. 

magram rogorc zemoT mocemuli teqstis referentuli sivrcis analizi gviCvenebs, 
igi warmoadgens Tanamedrove dasavluri civilizaciuri samyaros politikur si
tuacias. yoveli is saxeli, romelic teqstSi gvxvdeba, metyvelebs swored imaze, Tu 
rogoria maT mier referirebuli socialur-ekonomikuri situacia. Tu Cven amovwerT 
da CamovTvliT swored situaciur referentebTan dakavSirebul arsebiT saxelebs, 
davinaxavT, rom teqsti ara mxolod gvixatavs Tanamedrove evropisaTvis damaxasia
Tebel socialur-politikur sivrces, aramed am sivrcis im monakveTsac, romelsac 
tipiurad didi britaneTis sinamdvile ewodeba. es formebia: Conservative Party, the latest 
policy U-turn, to be admitted, public finances, ensuring economic stability, tax cuts, first term in the office, a 
keynote speech, to give a guarantee, to provide a pledge, entire economic cycle, assessment, policy objective. 

daskvnis saxeiT SeiZleba imis Tqma, rom ikveTeba sainformacio cnobis teqstob
rivi ganzomilebis analizis Semdegi etapobrivi struqtura: pirvel rigSi unda 
ganisazRvros gasaanalizebeli teqstis is sakuTriv enobrivi aspeqti, romelic un
da CaiTvalos sainformacio cnobis makonstituirebel-diferencialur niSanTa teq
stobriv sivrceze proecirebis Sedegad; teqstis analizis meore etapi principulad 
gansxvavdeba wina etapisgan imiT, rom man Tavis Tavze unda aiRos mTeli im meTodo
logiuri poziciis ganxorcieleba, romelsac Cven “lingvokulturologiuri” vuwo
deT; analizis mesame etapze TviT teqstisadmi lingvokulturologiuri midgoma gu
lisxmobs da moiTxovs enobriv da kulturul aspeqtTa faqtologiur ganuyoflo
bas. rac Seexeba am midgomis praqtikul-analitikur realizacias, igi, Cvenis azriT, 
unda xdebodes intencionalur-pragmatikul, kompoziciur da referentul aspeqtTa 
urTierTdakavSirebis gziT. 
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Zinaida Chachanidze
The formula of “turning” informational note as a genre into text and its typology

Abstract

The article deals with the typology of informational note as a genre and its “turning” into text. If we attribute 
field character to the system of journalistic genres, informational note may be considered as the structural cen
tre of this field – “archigenre”. As a result, we get the following typology of informational note: 

1.	 informational note containing factual information;
2.	 informational note containing information based on the principles of virtuality;
3.	 informational note containing prevential information;
4.	 informational note containing appreciative information;
5.	 informational note containing normative information;
6.	 informational note containing programmed information.
On the basis of theoretical and methodological views presented in our research work, we can distinguish the 

following “step-by-step” structure of textual dimension of informational note: first of all we should define the 
aspect related to the actualized language system considered as the structural centre of this field. The theory of 
compositional speech forms should play the leading role in this analytical process. 

The second step of the text analysis differs from the previous one in that it has to realize the culturological 
methodological position in its integrity. 

As for the final step of the analysis it has a conventional character because the linguoculturological appro
ach to the text itself means and requires factual unity of linguistic and cultural aspects. As for the practical and 
analytical realization of this approach, it should be carried out by combining intentional-pragmatic, composi
tional and referential aspects of the described phenomenon.

Зинаид а Чачанидзе
Формула «превращения» информационной заметки как жанра в текст и ее типология 

Резюме

Данная статья касается типологии информационной заметки как жанра и ее «превращения» в текст. 
Если мы рассмотрим характер поля в отношении системы журналистских жанров, то информационную 
заметку можно посчитать структурным центром этого поля, т.е. «архижанром». В резулитате этого мы 
получили следующую типологию информационной заметки: 

1.	 информационная заметка, содержащая фактологическую информацию;
2.	 информационная заметка, содержащая информацию, которая основывается на принципе 

действительности;
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3.	 информационная заметка, содержащая превентивную информацию;
4.	 информационная заметка, содержащая оценивающую информацию;
5.	 информационная заметка, содержащая нормативную информацию;
6.	 информационная заметка, содержащая програмную информацию.
На основе теоретического и методологического исследования можно различить следующую 

последовательную структуру текстуального измерения информационной заметки: во первых, 
обязятельно нужно определить тот аспект, который связян с системой языка, которая считается 
структурным центром этого поля. Теория композиционных речевых форм должна играть главную роль 
в этом аналитическом процессе. 

Второй этап текстового анализа отличается от первого тем, что он должен осуществить 
культурологическую и методологическую позицию в целостности. 

Что касается заключительного этапа, он носит условный характер, т.к. лингвокультурологический 
подход к тексту сам по себе значит и требует фактологическое единство лингвистических и культурных 
аспектов. Что касается практической и аналитической реализации этого подхода, его нужно выполнять 
объеденяя интенционально-прагматические, композиционные и референтные аспекты данного 
феномена. 
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iumorisa da metaforis lingvisturi sazRvrebi

 statiis mizania daadginos, Tu ra SeiZleba hqondes saerTo iseT or cnebas, rogo
ric iumori da metaforaa. sad SeiZleba gaivlos zRvari maT Soris? rodis SeiZle
ba metafora gaxdes iumori? ra metaforuli kognituri procesebia dakavSirebuli 
iumoris warmoSobasTan?

vidre am kiTxvebs vupasuxebT, saWiroa gamovikvlioT ra urTierTdamokidebuleba 
arsebobs am or cnebas Soris, ra saerTo da gansxvavebuli Tvisebebi aqvT TiToeul 
maTgans.

lingvisturi Teoriebi iumoris ZiriTad Tvisebad iumoristul teqstSi gaorebas 
da simZafres asaxelebs. kostleri (1964:51) komikurobis efeqtis meqanizmebis kvle
visas mivida im daskvnamde rom: `ori sruliad gansxvavebuli ideisa an movlenis 
uecari biasociacia aucileblad iwvevs komikur efeqts, romelsac Tan axlavs emo
ciuri simZafre. zog SemTxvevaSi es simZafre ar aris Zalzed Zlieri da Sesabamisad 
komikuri efeqti, rasac velodiT iseTi ar aRmoCndeba, magram sicilis an sul cota 
Rimilis efeqti mainc warmoiqmneba xolme".

komikuroba, romelic iumoristuli teqstis erT-erT centraluri kategoriaa - 
rTul esTetikur kategoriad iTvleba. esTetikisa da literaturaTmcodneobis Te
oriaSi arsebobs komikurobis sxvadasxva koncefcia, komikurobis cnebis araerTgva
rovan gansazRvrebaTa erT sistemaSi moyvanis mcdelobebi.

komikurobis efeqtis mosaxdenad gamoyenebul enobriv saSualebaTa problema 
mraval lingvistTa yuradRebas ipyrobda. bevri maTgani am problemas mTlianad 
stilisa an calkeuli funqciuri stilis analiziT udgeboda. zogierTi mxolod 
komikurobis efeqtis Seqmnis gansazRvruli saSualebebiT Semoifargleboda. mag. 
frazeologiuri saSualebebiT, saavtoro okazionalizmebiT. arsebobs gamokvlevebi, 
romlebic miznad isaxavs komikurobis saSualebaTa ufro farTo, yovelmxriv Ses
wavlasa da gamoyenebas.

TeoretikosTa umravlesoba TiTqmis erTxmad amtkicebs, rom komikurobis safuZ
velSi yovelTvis devs raRac winaaRmdegobrivi. dapirispireba warmoiqmneba imis 
gansazRvrisas, Tu sad da raSi warmoiSoba es dapirispireba. v.i. propi miuTiTebda, 
rom xSirad komikurobis safuZvelze warmoqmnili urTierTdapirispireba (mag. da
pirispireba amaRlebulsa da damdablebuls, idealursa da realurs, didebulsa da 
damcrobils, formasa da Sinaarss, garegnulsa da arsebiTs da sxv. Soris) ar xsnis 
mis arss. es urTierTdapirspireba exeba komikurobis obieqts an mTlianad nawarmo
ebs romelic mas warmoadgens (propi 1976 : 143-144)

iumoristuli teqsti aucileblad unda warmoadgendes ori sxvadasxva da sawinaR
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mdego scenaris dafarul urTierTobas. es gaoreba teqstSi Tavdapirvelad SeumCne
velia, magram TandaTan raRac elementi gascems mas, Sedegad warmoqmnili simZafre 
ki sicilSi gadaizrdeba (kostleri 1964  : 51).

kostleris es Teoria SemdgomSi ganaviTara da sistemaSi moiyvana raskinma. man 
iumoristuli teqstis tipad kvlevisaTvis anekdotebi gamoiyena da win wamoswia 
iumoris semantikuri aRweris Teoria (Semantic Script Theory of Humor) romlis ZiriTadi 
hipoTeza Semdegia: `teqsti SeiZleba CaiTvalos anekdotad Tu is akmayofilebs or 
Semdeg ZiriTad pirobas:

a) teqstSi sruliad an nawilobriv unda iyos Serwymuli ori scenari;
b) ori scenari, romelic teqstSia erTmaneTis sapirispiro unda iyos da srulad 

an nawilobriv erTmaneTs unda faravdes (raskini 1985 : 99).~ 
ori sapirispiro scenaris idea (scenario) romelic kostlerma Semoitana da raskin

Tan sabolod script-is (scena) saxiT formulirda fsiqologiuri warmoSobis termi
nia. xolo aTardo (2001) mas Semdegnairad gansazRvravs. `kognituri struqtura, ro
melic Sinaganad aZlevs mosaubres informacias rogor aawyos mTeli teqsti". kvle
vebi, romelic aTardom am kuTxiT ganaxorciela, ara marto anekdotebisaTvis, aseve 
yvela saxis iumoristuli teqstisaTvis iyo ganzogadebuli. am kvlevis detaluri 
Seswavla namdvilad ar warmoadgens statiis mizans. Cveni interesi Semoifargleba 
iumoristul teqstebSi sawinaaRmdego scenarebs Soris sazRvrebis kvleviT, romle
bic droebiT bundovania, maT garkvevamde warmoiqmneba simZafre, risi realizaciac 
iwvevs sicils, komikur efeqts. erTxaziani iumoristuli teqstis tipuri magaliTia 
Semdegi anekdoti: `The first thing which strikes a stranger in New York is a big car". teqstSi ori sa
pirispiro cnebis ori scenaria:  erTi, is rom turisti aRfrTovanebulia raRaciT 
niu-iorkSi da meore, is rom turists raRacam daartya niu-iorkSi. dapirispireba iq
neba realur da warmosaxviT scenars Soris. maT sazRvrebs Soris bundovneba, gaur
kvevloba warmoiSoba. sityva romelic amas warmoSobs aris ̀ strike" (dartyma; Sejaxeba, 
STabeWdilebis moxdena; uecrad mixvdoma). misi ormagi mniSvneloba orive scenars 
ekuTvnis. msmeneli `STabeWdilebis" moxdenis scenars amjobinebs `dajaxebis" sce
nars, radgan momdevno sityva ̀ srtanger" (ucxo adamiani) ufro mas ekuTvnis, magram fra
zis a big car (didi manqana) SemotaniT msmeneli xvdeba, rom realuri scenari swored 
`dajaxebis" scenaria. ase rom sazRvrebi or scenars Soris gamqralia, dapirispireba 
maT Soris gamZafrebulia, rasac sabolood komikur efeqtamde mivyevarT.

kognitiuri procesebi, romelsac iumoristul teqstSi aqvs adgili, mTeli sis
ruliT gamoikvlia koulsonma (2001). is aRniSnavda rom anekdotTa interpretacia 
moiTxovs `semantikur analizs, romlis Sedegi implikaturaTa gadanacvlebaa~. am 
process man freimTa gadaadgilebac uwoda (koulsoni 2001:32). `freimis" gamoyeneba 
komikuri efeqtis warmoqmnis mizniT gamoyenebuli aqvs m. minskis (1979). freimis, ro
gorc movlenis, miseuli gageba mimarTulia ara mxolod kognituri, aramed enobrivi 
sferosaken da axlosaa j. andoris ganmartebasTan, romlis azriT, freimebi warmo
adgenen Sualedur kategorias scenebsa da scenarebs Soris (andori 1985).

gaorebis idea metaforis bunebaSic devs. metaforuli procesebic ori sapiris
piro konceptis SeTavsebas moicavs. Teoretikosebi SeiZleba ver Tanxmdebian Tu 
rogor urTierTqmedeben es konceptebi erTmaneTze, magram yvela metaforis Teoria 
aRiarebs sazRvrebis arsebobas am or koncepts Soris. isini metaforas warmogvidge
nen orveliani modelis saxiT, sadac sawyis safexurze, pirvel velSi ganTavsebulia 
kargad struqturalizebuli, nacnobi metaforis `wyaro~, xolo meoreSi `samizne~. 
igi Cveulebriv ucnobi, abstraqtuli da struqturas moklebulia. metaforis saSua
lebiT warmoiqmneba Sejaxeba `wyarosa~ da `samizne~ velebs Soris, da xdeba freime
bisa da kognituri modelebis gadatana wyarodan samiznemde.

xasiaTi da damokidebuleba am ori vels Soris mravali kvlevis sagani gamxdara 
(mag. lakofi da Terneri 1989, brugmani 1990, lakofi 1993, Terneri 1996). gansakuTrebiT 
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yuradRebis qveS samizne velis Tavisebureba iyo, radgan igi ufro pasiuri da nak
lebad struqturalizebulia. bleqma (1962) romelic xazs usvamda am or vels Soris 
urTierTqmedebis mniSvnelobas da paralelur cvlilebebis stimulirebas maTSi, 
aRniSnavda rom samizne velis roli ugulvelyofili da dakninebuli iyo. Tanamed
rove kognitiurma Teoriebma Secvala am sakiTxisadmi aseTi midgoma. mag. koulsoni 
(2001 146) werda: `orveliani modelebi ar arian imdenad srulyofili, rom axsnan yo
velgvari procesebi rac or velSi xdeba”. mag. ra kompromisze midian `wyaro" velis 
konceptebi, raTa `samizne" velis Sesaferisebi gaxdnen, an Tundac axsnan implikacie
bi, romelsac metafora qmnis da romelic manamde arc erT velSi ar arsebobda. mag. 
My surgeon is a butcher (Cemi qirurgi yasabia) gamoiyeneba `arakompetenturi~ qirurgis 
dasaxasiaTeblad. arakompetenturobis koncepti ar arsebobs arc erT velSi (`wya
ro": butcher `samizne" - surgeon), magram maT metafora qmnis. saWiro gaxda ufro rTu
li modelebis Seqmna, raTa es procesebi amoxsnili gamxdariyo. mecnierebma daiwyes 
sxva velebis Zebna, rac am procesebs naTels mohfenda. indurxiam (1972) mogvawoda 
orive problemis ramdenime saintereso gadawyveta. magram ufro miRebuli Teoria, 
romelic metaforul procesebSi interaqciis cnebis CarTvas asaxavs, aris konceptu
aluri integraciis Teoria, romelic fauqonierma da Ternerma SeimuSaves (1998, 2002). 
maTi Teoriis mixedviT kognituri movlenebis mravalferovneba moicavs informaciis 
erTobliobas, romelic gansakuTrebul velSia moqceulia da is mentaluri velis 
saxeliTaa cnobili. procesi, ki SeiZleba warmovidginoT konceptualuri integraci
is qselis saxiT, sadac or-sivrciani velis nacvlad oTx-sivrciani velia warmodge
nili da velis termini konceptualuri integraciis qselis cnebiT aris Secvlili, 
romelic mentalur sivrceebs Seicavs. es sivrceebi ufro farTo da srulyofili 
struqturebiT aris warmodgenili. centrSi ganTavsebuli ori sivrce `wyarosa" da 
`samizne" vels Seesabameba. Cndeba mesame sivrce `narevi", romelic orive wina siv
rcis elementebiT iqmneba, Tumca maT mainc aqvs TavianTi sakuTari gansxvavebuli 
struqtura. amaT garda Cndeba meoTxe sivrce, saerTo, romelic yvela sivrcisaTvis 
sqematur gamosaxvas warmoadgens. zemoT naxsenebi magaliTSi surgeon/butcher-is saer
To sivrceSi aRmoCndeba iseTi elementebi, rogoricaa (agent, event, outcome) agenti, mov
lena, Sedegi, saopercio da yasabis danebi, am elementTa unikaluri kombinacia qmnis 
calke struqturis `narevs", sadac Cndeba `arakompetenturobis" cneba. (eqimi - yasabi) 
metaforulma narevma ori sxvadasxva sivrcidan Seqmna erTi, TiTqos erTmaneTSi `Se
duRebuli" elementi.

maSasadame, metaforisa da iumors aqvT saerTo struqturuli msgavsebani. ZiriTa
dad gaoreba da simZafre. oriveSi ori sxvadaxva koncepti erTiandeba, magram gansxva
veba maT Soris isaa, rom am gaerTianebebs sxvadasxva mizani aqvT. amitomac savsebiT 
SesaZlebelia sxvadasxva kognituri procesis gavliT metafora gadaiqces iumorad 
da warmoqmnas is komikuri efeqti, romelic nebismieri iumoristuli teqstis Ziri
Tadi Tvisebaa.  
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Izolda Chkhobadze
satauri
Resume

The goal of this paper is to explore the relationship between metaphor (and, more generally, blending) and 
humour in order to attain a better understanding of the cognitive processes, that are involved of even contri
bute in making comical effect. It is a brief research in both areas and an attempt to identify possible common 
ground between the two. There may be some boundaries between them, but sometimes these boundaries make 
blending, and metaphor can be used for humorous purposes by applying relevant theories of humour and me
taphor.

 Comicality which is one of the main characteristic features of humorous texts can be produced by different 
kinds of linguistic means: phraseological units, occasionalisms etc. One of them is metaphor. By Koestler the 
common ground between metaphorr and humour is termed as the biassociation of ideas.

. 
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frazeologiur erTeulTa kognitiuri  
interpretaciis Sesaxeb

 
naSromSi ganxilulia damokidebuleba, romelic kognitiurma lingvistikam Semoita

na frazeologiasTan mimarTebaSi. kerZod, tradiciuli midgomiT, frazeologiuri er
Teuli ewodeba sityvaTa iseT myar Sesityvebas, romlis mniSvneloba misi Semadgeneli 
komponentebis mniSvnelobamde ar daiyvaneba, da romelic TavisTavad arsebobs yovel
gvari wesebisa da regulaciebis gareSe. kognitiurma lingvistikam ki piriqiT, moaxdina 
frazeologiuri erTeulis erTgvari reabilitacia, anu SemogvTavaza Sexeduleba, rom 
frazeologiuri erTeuli organizebuli, struqturirebuli da logikurad mowesrige
buli mocemulobaa.  

 frazeologia, rogorc avtonomiurad arsebuli disciplina, SedarebiT axali mimar
Tulebaa lingvistur mecnierebaSi.  igi Tavdapirvelad leqsikologiis CarCoebSi  ga
nixileboda, da ramdenamde SezRuduli xasiaTis matarebeli iyo. dRes, absoluturad, 
gansxavebuli suraTi gvaqvs. erT_erTi mizezi frazeologizmisadmi gazrdili intere
sisa SesaZloa iyos is tendencia, romelic SeimCneva Tanamedrove lingvistikaSi. vgu
lisxmobT, enis, rogorc mentaluri fenomenis aRqma_gaazrebis mimarTulebas. amasTan 
erTad, lingvisturi kvlevisTvis frazeologiis centralur sakiTxad warmoCenas xeli 
Seuwyo im lingvisturma midrekilebamac, rom, Tanamedrove etapze, nebismieri sakiTxi 
Seiswavleba interdisciplinaruli perspeqtiviT, da Tanac ara statikur mdgomareoba
Si, aramed dinamikaSi.

 Tanamedrove frazeologiuri kvleva aerTianebs oTx ZiriTad mimarTulebas:  siste
mur_ deskrifciuls, anTropologiurs, kognitiursa da gamoyenebiTs. am etapze, SeiZ
leba davuSvaT dapirispireba generatiulsa da kognitiurs Soris, anu  sakiTxi ismis 
Semdegi saxiT: ,,ras warmoadgenda frazeologiuri erTeuli generatiul lingvistika
Si?~, da ,,ra tipis siaxle Semoitana kognitiurma lingvistikam frazeologiur erTeul
Ta aRqmis kuTxiT?~.

 kognitiur lingvistikas safuZveli moumzada leonard talmis naSromma figura_fo
nis Sesaxeb, ronald langakeris kognitiuri gramatikis safuZvlebma, jorj lakofis 
kvlevebma metaforis, kognituri fsiqologiis, kategoriebisa da prototipebis Sesaxeb, 
filmoris freimulma semantikam, da faukonieris mentalurma sivrceebma. dResdReobiT, 
asobiT mkvlevari muSaobs am kuTxiT, Sesabamisad, arsebobs uamravi naSromi, Tu publi
kacia. Tumca, qvemoT SevexebiT im fundametur postulatebs, romelTa mniSvneloba uda
vod didia frazeologiasTan mimarTebaSi. kerZod, ganvixilavT or Teorias: ,,metafo
ris anatomia~ da ,,konceptulauri integracia~.
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 kognitiuri lingvistika warmoiSva meoce saukunis 80_ian wlebSi, rogorc erTgva
ri protesti enis imanenturi Caketilobis, struqturalizmis winaaRmdeg.  ras warmoad
gens kognitiuri paradigma? kognitiuri paradigma ikvlevs adamianis enas, gonebasa da 
sociofizikur gancdebs Soris arsebul urTierTmimarTebebs. igi ganixilavs enas ara 
gancalkevebiT arsebul mocemulobas, aramed rogorc kogniciis integralur nawils, 
romelic, amasTanave,  bunebiT simboluri xasiaTis matarebelia, anu mniSvnelobisa da 
formis lingvisturi codna ZiriTadad konceptualuri struqturisaa. ,,kognitivizmi, 
uSualod enis siRrmeSi,  axdens  iseT ZiriTad konceptualur kategoriaTa struqtu
rirebas, rogoricaa sivrce da dro, movlenebi da situaciebi, dasrulebuli da daus
rulebeli procesebi, moZraoba da lokacia, Zala da gamowveva. igi axdens kognitiuri 
agentebisaTvis damaxasiaTebel ideur da efeqtur kategoriaTa struqturirebas, iqneba 
es yuradReba, perspeqtiva, survili Tu intencia”(L. Talmy). 

 kognitiuri lingvistikis kvleviTi sfero xasiaTdeba ori fundameturi kategoriiT: 
kognitiuri semantika da kognitiuri midgoma gramatikisadmi (G. La­koff). kognitiuri se
mantika dainteresebulia enaSi kodirebuli gancda_emocias, konceptualuri sistema
sa da semantikur struqturas Soris arsebul  urTierTmimarTebebis dadgenaSi. ufro 
konkretulad, kavSiriT codnis reprezentaciasa (konceptualuri struqtura) da mniS
vnelovis konstruqciebs (konceptualizacia) Soris. sxva sityvebiT, kognitiuri seman
tikis obieqti adamianis azrovnebis modelirebaa, sawinaaRmdegod kognitiuri gramati
kasa, romelic  ikvlevs ufro metad enobrivi sistemis modelirebas, vidre TviT azrov
nebis procesebs. 

kognitiur semantikaSi SeiZleba gamoiyos Semdegi oTxi postulati: pirveli, koncep
tualuri struqtura gansxeulebulia. sxva sityvebiT, konceptebi, romlebzec Cven mig
viwvdeba xeli da `realobis~ buneba, romliTac Cven vazrovnebT da vsaubrobT, sxva ara
feria, Tu ara  Cveni, e.w. gansxeulebis funqcia, anu Cven SegviZlia visaubrobT mxolod 
imis Sesaxeb, risi aRqma da gamosaxva SegviZlia, da, swored, rom is, rac, risi aRqmac 
da gamosaxvac SegviZlia gamomdinareobs gansxeulebrivi gancda_gamocdilebidan. am 
TvalsazrisiT, adamianis goneba aris matarebeli gansxeulebrivi gancda_gamocdile
bis sxvadasxva formisa. gansxeulebrivi kogniciis Tezisi warmoadgens  kognitiuri se
mantikis centralur Teziss, romlis Tanaxmad, konceptualuri struqtura (adamianis 
konceptTa buneba) aris Sedegi adamianis gansxeulebis bunebisa da, Sesabamisad,  gansxe
ulebrivi formebiTac aris  naCvenebi.  

meore, semantikuri struqtura konceptualuria, anu ena gadmogvcems metyveli subi
eqtis gonebaSi arsebul konceptebs ufro metad, vidre obieqtur, realur eqsternul 
garemoSi inherentulad mocemul erTeulebs, anu semantikuri struqtura SeiZleba gau
Tanabrdes konceptualur struqturas, Tumca identuri verasdros gaxdeba. mesame prin
cipi _ semantikuri struqtura enciklopediuri bunebisaa. rac niSnavs imas, rom koncep
ti ar unda gavigoT, rogorc mniSvnelobaTa raodenobis mwyobri mocemuloba (mag. leq
sikonebSi Camowerili sityvebi). sawinaaRmdegod, igi warmoadgens enobrivi erTeulis 
mniSvnelobamde misvlis SesaZlebloba (R. Lan­gac­ker). 

da bolos, ena TavisTavad ar axdens enis mniSvnelobis dekodirebas. nacvlad amisa, 
sityva (an nebismieri lingvisturi erTeuli) warmoadgens mxolod, mniSvnelobis kon
strurirebis mimaniSnebels. Sesabamisad, mniSvnelobis ageba xdeba konceptualur do
neze. mniSvnelobis konstruqtireba uTanabrdeba konceptualizacias. procesi, romlis 
drosac lingvisturi erTeuli warmoadgens erTgvar mimaniSnebel rgols konceptua
luri operaciaTa mTlianobidan, da saboloo jamSi, gvaZlevs winare codnis gamowvevas. 
sxva sityvebiT, mniSvneloba ufro metad procesia, vidre diskretuli erTeuli, rome
lic Semdeg ,,ikvreba~ enis mier.  

amerikelma enaTmecnierebma, jorj lakofma da mark jonsonma, ganaviTares Teoria 
konceptualuri metaforis Sesaxeb (G. La­koff and M. Joh­nson, G. La­koff and M. Tur­ner).  Te
oriis amosavalia is, rom metafora Cveni azrovnebis ZiriTadi da makonstituirebeli 
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elementia. metaforis tradiciuli gaazrebis sawinaaRmdegod, anu is, rom igi mxolod 
enis stilisturi kategoriaa  da specifikuria mxolod sakuTriv poeturi enisaTvis. am 
SemTxvevaSi, gansxvavebul suraTs vawydebiT. kerZod, metafora aris enis ara stilis
turi maxasiaTebeli, aramed ena aris Tavad fundameturad metaforuli bunebis. ,,Cveni 
yoveldRiuri konceptualuri sistema, romliTac Cven vazrovnebT da vmoqmedebT, fun
dameturad metaforuli bunebisaa~ (G. La­koff). 

 konceptualuri metaforis Teoriis Tanaxmad, konceptualuri struqtura organiz
deba grZelvadian mexsierebaSi inherentulad arsebul konceptualur velTa gadafar
viT, an TanxvedriT. imis naTelsayofad, Tu ras niSnavs iyos koncepti metaforuli da 
aseTi konceptis struqturireba xdebodes yoveldRiur qmedebaSi, nimuSad moviyvanoT 
lakofiseuli magaliTi, mag.,  koncepti ,,kamaTi~  da konceptualuri metafora ,,kamaTi 
omia~. yoveldRiur metyvelebaSi am Sinaarsis metafora sxvadasxva formiT sakmaod xSi
rad gvxvdeba:

                                                     kamaTi omia
Tqveni naTqvamis dacva SeuZlebelia.  
kamaTisas yvela Cems sust wertils daetakeT.
man zustad mizanSi moaxvedra.
me gavanadgure misi argumenti.
me mas kamaTSi verasdros vugeb.
Tu Tqven am strategias mimarTavT, igi miwasTan gagasworebT.
man gaacamtvera Cemi yvela argumenti.
 mniSvnelovania gaviazroT is, rom Cven ubralod ki ar vsaubrobT kamaTze omis gadasa

xedidan, aramed realurad verTvebiT kamaTSi, an vigebT, an kidev vagebT. piri, romelTa
nac diskusiaSi SevdivarT, ganixileba rogorc oponenti. Tavs vesxmiT mis pozicias da 
vicavT Cvensas. vgegmavT da viyenebT strategiebs. Tu pozicia wamgebiania, vugulvebel
yofT mas da dacvis axali meqanizmebis ZiebaSi varT.  bevri ram, rasac kamaTisas vakeTebT 
nawilobriv struqturirdeba koncepti ,,omis~ meSveobiT. Tumca, adgili ar aqvs fizi
kur brZolas, gvaqvs mxolod verbaluri brZola da kamaTis struqtura asaxavs am eta
pebs. SeiZleba iTqvas, rom konceptualuri metafora ,,kamaTi omia’’ inherentulad aris 
mocemul Cvens azrovnebaSi. amrigad, kognitiuri lingvistika metaforas ganixilavs, 
rogorc mediums gaiazros erTi konceptulauri sfero meore konceptualuri sferos 
gavliT. konceptualur sferod ki SeiZleba miviCnioT gancda_gamocdilebis nebismie
ri koherentuli organizacia. ,,masazrdoebeli veli konkretulia, maSin roca, samizne 
veli abstraqtulia. TiTqmis SeuZlebelia aRviqvaT abstraqtuli cnebebi metaforis 
gareSe. sxva sityvebiT, SeuZlebelia abstraqtuli cnebebis pirdapiri gageba_gaazreba. 
Cven gaviazrebT maT mxolod konkretuli cnebebis saSualebiT’’(Z.Kövecses).

 amrigad, moyvanili magaliTiT naCvenebia, rom kognitiuri lingvistikis fuZemdeblu
ri Sexeduleba, adamianis kognicia _ mniSvnelobis producireba, komunikacia da damuSa
veba __ didad aris damokidebuli mentalur sivrceTa urTierTgadakveTaze, TvalnaT
livia. amasTanave, adamianis kognicia moqmedebs enisgan damoukideblad: velTa urTier
TgadafarviT miRebuli lingvisturi erTeuli sxva araferia, Tu ara Rrma kognitiuri 
struqturis zedapiruli  manifestacia.  zogadad, mentalur sivrceTa gadafarviT vi
RebT sxvadasxva formas. maT Soris yvelaze metad gavrcelebulia zemoganxiluli kon
ceptualuri metafora, sadac ufro abstraqtuli da naklebad naTeli struqturis (,, 
samizne~ veli) igeba  SedarebiT konkretuli struqturis nawilis (` wyaro~ veli) meSve
obiT.

kognitiuri lingvistikis erT_erTi umniSvnelovanesi Sexeduleba, romelic aseve 
frazeologiasTan mimarTebaSi ganixileba, warmoadgens Teoria konceptualuri integ
raciis Sesaxeb (G.Fa­u­con­ni­er and M. Tur­ner; S. Co­ul­son; T. Oak­ley). romlis Tanaxmad, koncep
tualuri integraciiT Seqmnili qseluri kavSiri qmnis mentalur sivrceTa mocemulo
bas, romelic, Cveulebriv, moicavs sxvadasxva kognitiur velSi Semavali informaciiT 
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struqturirebul or an orze met Semaval, generikul da narev sivrces. generikuli siv
rcis struqtura saerToa  integraciul qselSi Semavali yvela sivrcisaTvis, xolo na
revi sivrcis struqtura iRebs ra elementebs Semavali sivrceebidan, aviTarebs axal, im 
momentiseul  struqturas (M. Oma­zic). 

konceptualuri integraciis procesi SesaZloa daiyos pirobiTad sam fazad: menta
lur sivrceTa aqtivacia, Sesityveba da gamoyofa. am SemTxvevaSi, mentaluri sivrce ga
nisazRvreba, rogorc ,,patara konceptualuri paketi, romelic struqturirdeba  imis 
mixedviT, Tu ris Sesaxebac vfiqrobT da vsaubrobT konkretuli situaciis aRsaqmelad 
da gasaanalizeblad” (G. Fa­u­con­ni­er and M. Tur­ner).  

zemoxsenebuli unda gavigoT Semdegi saxiT;  pirveli etapi _ codniseuli freimebi, 
romlebic latentur mdgomareobaSia grZelvadian mexsierebaSi, aqtivirdeba muSa mex
sirebisas fizikuri, lingvisturi da konteqstualuri biZgebidan gamomdinare. aqtiva
cia temporalur korelaciaSi imyofeba  fiqris, saubrisa da moqmedebis momentTan da 
konteqstTan. mentaluri sivrceebi, romlebic aqtivirdeba muSa mexsierebaSi ewodeba 
Semavali sivrceebi. Semavali sivrceebi ukavSirdeba, rogorc  sqematur, aseve konkre
tul grZelvadian codnas.   meore etapi _ adgili aqvs Semaval sivrceTa dakavSirebas, 
romlis drosac viRebT ori saxis kavSirs. pirveli tipis kavSiri, romelic myardeba 
Semaval sivrceebs Soris, xasiaTdeba msgavsi erTeulebis korelaciiT, xolo meore ti
pis kavSirisas, iqmneba axali mentaluri sivrce _  narevi sivrce _ sxvadasxva mentaluri 
sivrcis elementebisa da urTierTmimarTebebis seleqciuri proeqciiT. mesame etapi _mi
Rebul narev mentaluri sivrceSi, konceptualuri struqtura miiRweva sami sxvadasxva 
procesiT. kerZod,  kompozireba, dasrulebuli saxis micema da elaboracia. struqtura, 
romelic warmoadgens Sedegs aRniSnuli procesebisa, moixsenieba, rogorc axlad war
moqmnili struqtura. igi SesaZloa iyos   formaluri, semantikuir da konceptualuri.   

 konceptualuri integraciis Teoriis umniSvnelovanesi aspeqtia is, rom mniSvnelo
bis konstrurireba gulisxmobs sxvadasxva mentaluri sivrcis struqturaTa gaerTiane
bas,  romelic ufro metia, vidre ubralod jami struqturaTa Semadgeneli elementebi
sa. kognitiuri lingvistikis Tanaxmad, konceptualuri integracia ZiriTadi kognitiu
ri operaciaa, romelic centraluri mniSvnelobis matarebelia Cveni azrovnebisaTvis.

am etapisaTvis, sailustraciod moviyvanoT erTi, romelime frazeologiuri erTeu
li da gavaanalizoT, rogorc tradiciuli, aseve kognituri lingvistikis   perspeqti
viT. aviRoT inglisurenovani frazeologiuri erTeuli ,, Lord it over sb”, romelic iTar
gmneba, rogorc ,,zemodan uyurebde vinmes~. 

LORD IT OVER SOMEBODY
•	 forma  _____  pirveladi warmoeba
•	 motivacia ____  frazeologiuri naerTi
•	 struqtura ____ erTwevriani erTeuli
•	 funqcia ____ zmnuri erTeuli

ორი სახის კავშირს. პირველი ტიპის კავშირი, რომელიც მყარდება შემავალ სივრცეებს 
შორის, ხასიათდება მსგავსი ერთეულების კორელაციით, ხოლო მეორე ტიპის კავშირისას, 
იქმნება ახალი მენტალური სივრცე –  ნარევი სივრცე – სხვადასხვა მენტალური სივრცის 
ელემენტებისა და ურთიერთმიმართებების სელექციური პროექციით. მესამე ეტაპი –
მიღებულ ნარევ მენტალური სივრცეში, კონცეპტუალური სტრუქტურა მიიღწევა სამი 
სხვადასხვა პროცესით. კერძოდ,  კომპოზირება, დასრულებული სახის მიცემა და 
ელაბორაცია. სტრუქტურა, რომელიც წარმოადგენს შედეგს აღნიშნული პროცესებისა, 
მოიხსენიება, როგორც ახლად წარმოქმნილი სტრუქტურა. იგი შესაძლოა იყოს   
ფორმალური, სემანტიკუირ და კონცეპტუალური.    

 კონცეპტუალური ინტეგრაციის თეორიის უმნიშვნელოვანესი ასპექტია ის, რომ 
მნიშვნელობის კონსტრურირება გულისხმობს სხვადასხვა მენტალური სივრცის 
სტრუქტურათა გაერთიანებას,  რომელიც უფრო მეტია, ვიდრე უბრალოდ ჯამი 
სტრუქტურათა შემადგენელი ელემენტებისა. კოგნიტიური ლინგვისტიკის თანახმად, 
კონცეპტუალური ინტეგრაცია ძირითადი კოგნიტიური ოპერაციაა, რომელიც 
ცენტრალური მნიშვნელობის მატარებელია ჩვენი აზროვნებისათვის. 

ამ ეტაპისათვის, საილუსტრაციოდ მოვიყვანოთ ერთი, რომელიმე ფრაზეოლოგიური 
ერთეული და გავაანალიზოთ, როგორც ტრადიციული, ასევე კოგნიტური ლინგვისტიკის   
პერსპექტივით. ავიღოთ ინგლისურენოვანი ფრაზეოლოგიური ერთეული ,, Lord it over sb”, 
რომელიც ითარგმნება, როგორც ,,ზემოდან უყურებდე ვინმეს“.  

LORD IT OVER SOMEBODY 

• ფორმა  _____  პირველადი წარმოება 
• მოტივაცია ____  ფრაზეოლოგიური ნაერთი 
• სტრუქტურა ____ ერთწევრიანი ერთეული 
• ფუნქცია ____ ზმნური ერთეული 

სურათი #1 

LORD IT OVER SOMEBODY 

გენერიკული სივრცე 

 

შემავალი სივრცე#1  #1    თანაკვეთა              შემავალი სივრცე #2 

LORD - მეუფე                              OVER - ზემოდან 

         მბრძანებელი 

                                   ნარევი სივრცე 

                                 LORD IT OVER SB - ვინმეს დამცირება 

სურათი #2 
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generatiuli lingvistikis farglebSi, frazeologizmi aRqmulia, rogorc  sityvaTa 
iseT jgufi, romelic enaSi arsebobs mza, fiqsirebuli saxiT, da romelic SeuZlebe
lia, rom warmoiqmnas, Seiqmnas metyvelebis procesSi. igi klasificirdeba formaluri, 
struqturuli, funqciuri da mniSvnelobis motivaciis xarisxis mixedviT. suraTi # 1

kognitiuri lingvistikis farglebSi, gvaqvs absoluturad gansxvavebuli suraTi. 
frazeologiuri erTeuli ( konvenciuri da modificirebuli) iqmneba da muSavdeba mety
veli subieqtis kogniciis doneze, rac TvalnaTlivia konceptualuri metaforisa da 
konceptualuri integraciis TeoriaTa analizidan gamomdinare. suraTi # 2

amrigad, daskvnis saxiT SesaZloa iTqvas, rom kognitiuri lingvistika axali ,,ener
giiT~ Semovida enaTmecnierul azrovnebaSi. erTi mxriv, igi cdilobs gasces pasuxi Se
kiTxvas, Tu rogor aris organizebuli adamianis cnobiereba, rogor Seimecnebs adamia
ni samyaros, da rogor iqmneba mentalur sivrceTa erToblioba. meore mxriv, adamianis  
cnobieris Seswavlas mivyavarT manamde arsebulis gadaazrebisaken, romlis erT_erTi 
mkafio gamovlinebaa inherentulad arsebuli metaforuli azrovneba.
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Abstract

 The pa­per de­als with the no­vel at­ti­tu­de in­tro­du­ced by the cog­ni­ti­ve lin­gu­is­tics con­cer­ning phra­se­o­lo
gi­cal units. Na­mely, tra­di­ti­o­nally, phra­se­o­lo­gi­cal units are word-gro­ups that can­not be ma­de in the pro­cess 
of spe­ech; they exist in the lan­gu­a­ge as re­ady-ma­de units. They form set-ex­pres­si­ons, in which ne­it­her 
words nor the or­der of words can be chan­ged. Be­si­des, the who­le phra­se­o­lo­gi­cal unit has a me­a­ning which 
may be qu­i­te dif­fe­rent from the me­a­ning of its com­po­nents. Con­ver­sely, the cog­ni­ti­ve lin­gu­is­tics has re
ha­bi­li­ta­ted the phra­sal unit. Accor­ding to this vi­ew, a phra­sal unit is or­ga­ni­zed, struc­tu­red and lo­gi­cally 
or­ga­ni­zed en­tity. The pa­per at­tempts to dis­cuss the fol­lo­wing two the­o­ri­es, the me­tap­hor the­ory and the 
con­cep­tu­al in­teg­ra­ti­on in terms of the no­vel at­ti­tu­de to­wards the phra­se­o­lo­gi­cal units.

                                                             

Кристине Дзагнидзе
Когнитивная  интерпретация  фразеологических единиц 

Резюме

В данной работе рассматривается отношение, которое внесла когнитивная лингвистика по 
отношению фразнологии. В частности, по традиционному подходу, фразеологической единицей 
называется такое устоичивое слияние слов, значение которого не доводится до значения 
составляющих   его компонентов и которое существует самостоятельно безо всяких правил и 
регуляций. Когнитивная лингвистика же наоборот, совершила   своеобразную реабилитацию 
фразеологической единицы, или предложила точку зрения, что фразеологическая единица _ это 
организованное, структурно и логический урегулированное данное.
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Пародирование в поэтике коротких пьес Акилле Кампаниле

The article is the result of a study of comedies in one act of an Italian writer Achille Campanile (1899-1977). 
The object of the study is to reveal the use of different types of parody in one act comedies of the writer.  

Статья представляет собой результат исследования одноактных комедий итальянского писателя 
Акилле Кампаниле (1899-1977). Цель исследования -  выявить использование автором различных видов 
пародирования в одноактных комедиях. 

Итальянский писатель и драматург Акилле Кампаниле (1899-1977) известен за пределами 
Италии в основном как автор юмористических романов. Однако его драматургическое наследие 
также представляет большой интерес для читателей и исследователей. Писатель часто прибегает к 
пародированию как комическому приёму – и в своих романах, и коротких прозаических произведениях, 
и в пьесах. В данной статье речь пойдёт о коротких – одноактных – комедиях Кампаниле, а именно о 
пародировании в них. Пародирование, как верно замечает Дж. Де Кьяра, – это тот довольно редкий 
случай, когда в пьесах Кампаниле встречается отсылка к тому или иному народу и эпохе [2:9]. Обычно 
у его персонажей нет ни родины, ни эпохи, они скорее ближе извечной странности Природы [2:8]. 
У. Эко характеризует юмор Кампаниле как интертекстуальный и называет писателя в связи с этим 
постмодернистом. Чтобы читать Кампаниле, нужно очень хорошо знать роман XIX века, от Дюма до 
Д’Аннунцио. Но Кампаниле подшучивает не только над произведениями классической литературы, 
часто он пародирует бульварный роман и фельетоны, используя в своих произведениях основные их 
приёмы [3:69-77]. 

В комедии «Преступление на вилле Роунг», впервые опубликованной в 1939 г., Кампаниле использует 
сюжетные (ссоры, семейные тайны, деньги и убийство и догадки следователей) и речевые клише 
детективной литературы. При этом в репликах персонажей детективные клише перемешиваются с 
абсурдными диалогами. Так, например, когда герои комедии обнаруживают труп, вызов полиции по 
телефону выглядит так: «Алло! Комиссариат? … Это вилла Роунг… Да, это я… Неплохо, спасибо, а 
вы?... Я рада. Что хорошего вы мне расскажите?... Ну, я себе представляю, представляю… У ваших всё 
хорошо?... Я рада… У моих – так себе… Живём потихоньку. Кроме моего бывшего будущего свёкра, 
который больше не живёт потихоньку, потому что потихоньку умер. Больше того, я хотела вас попросить: 
вы не могли бы прислать следователя? О, ничего серьёзного, дело семейное, всё по-простому… 
Да, убит… Заколот ножом в спину… Придёте? Спасибо огромное. (Кладёт трубку; окружающим) 
Он сейчас придёт. До чего же милый человек! [1: 346-347]» Сюжетные клише детективного жанра 
получают абсурдное развитие в пьесе Кампаниле: вызванный на виллу для расследования убийства 
инспектор Браун оказывается мнимым полицейским; Неизвестный, попавший в дом, не является ни 
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таинственным убийцей, ни настоящим инспектором; убитый Трисмеджан оказывается вполне живым 
инспектором полиции, который притворился убитым, чтобы найти убийцу, которого не существует. 

Подобным же образом пародируются сюжетные клише мелодрамы из жизни высшего общества в 
пьесе 1925 года «Сто пятьдесят – куры голосят». Ссора мужа Тито и жены Чечилии  начинается с 
пустяка – спора о том, какие слова были правильными в детской песенке, которую напевал Тито. Но 
ссора грозит распадом семьи и разводом. В дело вмешиваются все – от слуги до соседей семейной 
четы - графа и графини. В этой же пьесе встречается второй вид пародирования, который использует 
в одноактных комедиях Акилле Кампаниле, – пародирование того или иного типа дискурса: так, здесь 
мы находим пародию на юридический дискурс в речи адвокатов Бьянки и Нери.

В пьесе «Ужасный эксперимент», опубликованной в 1938 г., можно увидеть яркую пародию на 
журналистскую речь. Реплики журналиста, ведущего телерепортаж со смертной казни, которая 
обставлена как научный эксперимент, полны пафосных клише - «роковая плаха, ужасные мгновенья, 
при тревожном молчании присутствующих»), стандартных - и неуместных - вопросов к основным 
участникам всего происходящего («Палач, хотите сделать какое-нибудь заявление для наших 
телезрителей?» [1:277], или   вопрос к приговорённому Артуро Френцелю «Это первый раз, когда Вам 
отрубают голову?» [1:282]), попутной рекламы спонсоров телетрансляции. Кстати, со свойственной 
драматургу иронией, он делает спонсором телетрансляции казни (орудием которой является гильотина) 
производителя компрессов от головной боли. А традиционное бритьё приговорённого выполняется с 
помощью «...знаменитой электрической бритвы «Царапай до крови», которая в следующую субботу 
представит вашему вниманию ... песню «Подставь мне другую щёку» [1:280] . 

В комедии 1927 года «Изобретатель лошади» объектом насмешки автора становятся учёные, 
восхваляющие вступающего в их ряды изобретателя Болибина, проектом которого является лошадь. 
Драматург пародирует научный дискурс с помощью доведения до абсурда самого предмета сообщения 
– председатель произносит торжественную речь во славу псевдо-изобретателя:

«Дорогие коллеги! Через некоторое время среди нас появится профессор Болибин, который своим 
изобретением лошади воссиял на весь цивилизованный мир, внеся неоценимый вклад в развитие 
прогресса, которому все мы служим. (Аплодисменты.) Подумайте только: изобрести лошадь! Такое 
полезное и благородное животное! Мы без колебаний объявляем о заслуге Болибина перед человечеством. 
(Аплодисменты.) Будет излишним призывать вас…»  [1:75]

В презентации Болибина сохранён не только общий стиль научного доклада, но и отдельные 
клишированные фразы и формулы вежливости, характерные для научного дискурса: «Как господа 
могут видеть на этом иллюстративном материале, который я позволю себе предложить вашему 
вниманию, я разделил лошадь на три части: голова, туловище, конечности. (…)От моей первой лошади 
(разворачивает второй чертёж с ужасной деформированной лошадью)  - ещё, как вы можете видеть, 
недоразвитой – до последней (показывает первый рисунок) долог был преодолённый мною путь. (…)Что 
касается способов практического применения моего изобретения, то, как все вы можете представить, 
они бесконечны. (...) Моё изобретение возможно подвергнуть улучшениям, дабы сделать его ещё 
более полезным. (...)Я стремлюсь прийти к такому виду лошади, который был бы прост, экономичен и 
доступен для всех. Набросок этой модели вы можете увидеть на четвёртом рисунке.» [1:86-87] Стиль 
изложения резко контрастирует с предметом, с самой сутью т.н. «изобретения».

В комедии «Изобретатель лошади» пародируется не только научный дискурс, но также и такие явления 
1920-30-х гг. как поэзия футуристов (речь Проклятого поэта и его стихи, которые он декламирует), 
повальная любовь к техническому прогрессу, полиглотство и увлечение женщин наукой (псевдознания 
и бахвальство учёной дамы Ивонны Ла Вольер), церемонии присуждения званий и наград.

В другой одноактной комедии Кампаниле, опубликованной в 1931г., «Письмо Рамесса» пародирование 
научного дискурса и вообще осмеяние учёных разворачивается на основе неправильного прочтения 
текста папируса. Изначально это – послание молодого египтянина Рамесса к девушке с признанием 
в любви и назначением свидания. Его иероглифы толкуются превратно – как оскорбление – самой 
девушкой, Фаридой, которая с помощью подруги неправильно интерпретирует их. А в последней 
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сцене пьесы, которую отделяет от основного действия несколько тысяч лет, учёный-египтолог Грац 
представляет свою расшифровку папируса, в тексте которого, по его мнению, заключена стихотворная 
молитва одному из древних богов. 

Рассматривая в контексте заявленной проблематики пьесу 1939 года «Визит для выражения 
соболезнований», отметим, что в ней особого внимания заслуживает сцена сочинения телеграммы 
родственникам скончавшегося Пьеро в доме его вдовы. Она раскрывает проблемы обесценивания языка 
из-за многочисленных штампов и клише. В этом плане Кампаниле опережает Ионеско, который также 
обращается к проблемам языка в современном мире в своих пьесах. Суть сцены в том, что cиньор 
Маркантонио, отец убитой горем вдовы Паоло, советуется с пришедшими выразить соболезнования 
супругами Пелаэз, каким образом написать родственникам о смерти Паоло, чтобы путь их к дому, где 
случилось несчастье, не был слишком мрачным. Пелаэз предлагает послать телеграмму: «Паоло очень 
болен. Приезжайте скорее.» Но это кажется остальным слишком тревожным, ведь понятно, что если 
пишут «очень болен», это значит «мёртв». Формулировка постепенно смягчается до решения  послать 
телеграмму с текстом «Паоло прекрасно себя чувствует. Не приезжайте» и репликой Маркантонио: 
«Мне это кажется наилучшим вариантом. Если захотят понять, поймут.» [1:260]

Итак, в одноактных комедиях Акилле Кампаниле в первую очередь наблюдается пародирование 
определённого типа дискурса: научного в «Изобретателе лошади» и «Письме Рамесса», журналистского 
в «Ужасном эксперименте», бытового в «Визите для выражения соболезнований». Затем, это 
пародирование различных литературных жанров: если говорить только об одноактных пьесах, то это, 
например, пародирование английского детектива в «Преступлении на Вилле Роунг» или мелодрамы 
из жизни высшего общества в «Сто пятьдесят – куры голосят». Стоит заметить, что пристрастие к 
пародированию последнего рода у Кампаниле начинается ещё с пародии на пьесу Сема Бинелли 
«Розмунда» (1911), написанной в ученические годы [4:16]. Именно из этой пародии пошла в народ 
известная в Италии фраза «Пей, Розмунда, из черепа отца твоего!» 
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implicituri remarkebi

drama, rogorc mxatvruli literaturis erT-erTi Janri, zogadad mxatvruli 
literaturis bevri imanenturi Tvisebis matarebelia; kerZod, igi verbaluri 
komunikaciis is saSualebaa, romelic gulisxmobs avtorisa da koleqtiuri adresatis 
arsebobas calmxrivi komunikaciis pirobebSi, da romlis mizania garkveuli fabulur-
Sinaarsobrivi da esTetikuri informaciis gadacema vizualuri arxiT (anu grafikuli 
teqstiT. dramas ormagi miznobrivi datvirTva da, aqedan gamomdinare, ormagi buneba 
aqvs (drama, misi Janruli specifikidan gamomdinare, ori saxiT arsebobs — qaRaldze 
dawerili, anu skriptuli, da scenaze warmodgenili, anu performansuli) radgan 
nebismieri dramatuli nawarmoebis saboloo mizani inscenirebaa.

inscenirebis perspeqtiva dramaturgs (sxva mwerlebTan SedarebiT) bevr 
privilegiasac aniWebs adresatTan komunikaciis procesSi da garkveul winaRobasac 
uqmnis. igi iZulebulia angariSi gauwios iseT faqtorebs, rogorebicaa nawarmoebis 
moculobis problema (romelmac inscenirebisas 2-3 saaTs ar unda gadaaWarbos), 
asaRweri garemos SedarebiTi statikuroba (mas ar SeuZlia misi aqtiuri cvla), 
moqmed pirTa raodenobrivi maCveneblis SezRuduloba, iseTi didi Tu mcire movlenis 
kontinuumSi aRweris SeuZlebloba, rogoricaa didi bataluri scenebi, an Cais WiqaSi 
Cavardnili buzi da a.S. da, rac mTavaria, saavtoro Txrobis elementTa “sasceno 
remarkebis” donemde dayvana.

 magram dramaturgi, rogorc iTqva, garkveuli privilegiebiTac sargeblobs: mas 
SeuZlia sakuTari Canafiqri “cocxali xatebis”, anu mza saxiT miawodos Tavis 
saboloo adresats (mayurebels) da naklebad iyos damokidebuli adresatis 
warmosaxvis unarze (magaliTad imaze, Tu rogor warmoidgens igi aRweril garemos, 
nawarmoebis gmiris garegnobas, mis xasiaTs, mis reaqcias movlenebze da a.S.). ase 
magaliTad inglisur TeatrSi elisabed didis epoqis dros scena yvela wertilidan 
Tanabrad kargad ar Cans, yvela is saWiro informacia, romelsac personaJTa Sesaxeb 
(maT garegnobaze, lokaciaze da a.S.) Cveulebriv sasceno anda saavtoro remarkebi 
gvawvdian xolme, TviT dialogis replikebSia Caqsovili, rac ganpirobebulia im 
droisaTvis damaxasiaTebeli pirobebiT.

rogorc p.tomsoni aRniSnavs Seqspirisdroindeli renesansisa da postrenesansis 
sajaro Teatrebi didi “demokratiulobiT” gamoirCeodnen da sazogadoebis 
“gamTlianebis” idealur adgils warmoadgendnen (ix. p.tomsoni, 93:1997). aq Tavs 
iyrida nebismieri gemovnebis da inteleqtualuri Tu materialuri SesaZleblobebis 
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mqone adamiani da Tanac sakmaod xangrZlivad. es, Tavis mxriv, ganpirobebuli iyo 
“darbazis” didi tevadobiT da adgilebis sxvadasxva fasiT, romelic erTi pensidan 
erT Silingamde varirebda. iaffasiani “parteris” mayurebelTa ukana rigebi scenas 
maincadamainc kargad ver xedavdnen*. igive gasaWiri adgaT scenis marjvena da marcxena 
mxares moxvedril mayureblebsac, romlebic scenis frontalur nawilSi da aivnebze 
gaTamaSebul mizanscenebs srulyofilad ver adevnebdnen Tvals. mokled, sityva 
rom ar gagvigrZeldes, pirdapir vityviT, rom am periodis inglisur TeatrebSi iyo 
adgilebi, saidanac scena kargad ar moCanda. magram es mayurebels didad ar awuxebda, 
radganac warmodgenebi, im droisaTvis, ufro metad “ismineboda”, vidre “icqereboda” 
(gavixsenoT, Tundac cnobili replika hamletidan: “mefis winaSe warmodgena aris 
amaRam”, romelic inglisurad ase JRers: “We’ll hear a play tonight”.

  #1                  “The players cannot keepcounsel,     
                         They’ll tell all”. – Hamlet.
 (“msaxiobebs arafris damalva ar SeuZliaT, yvelafers ityvian.”  hamleti.)
Seqspiris piesebSi, rogorc cnobilia, sasceno remarkebi mxolod aRniSvnebiT 

Semodis [Enter], gadis [Exit], gverdiT [Aside], zemoT [Aloft] da msgavsi mwiri xasiaTis 
informaciiT Semoifargleba. amas Teoretikosebi xSirad imiT xsnian, rom dramaturgi 
Tavadve akontrolebda piesebis inscenirebis process da amitom reJisorebsa da 
msaxiobebze gaangariSebuli sasceno direqtivebis teqstSi Setana ar sWirdebodao. 
maS, rogorRa axerxeben Tanamedrove Teatrebi Seqspiris piesebis dadgmas, rodesac 
maTi avtori, piradad, repeticiebs veRar eswreba da veranair miTiTebebs ver aZlevs 
sadadgmo jgufs? cxadia, zemoaRniSnuli mosazreba, erTi mxriv, aSkarad istoriul 
sinamdviles emyareba da amdenad yuradsaRebia, magram, meore mxriv, igi damajereblad 
ver pasuxobs im kiTxvas, romelic axla dagvebada. Cveni azriT, sasceno remarkebis 
eqsplikacia Seqspirul teqstebSi imitom ar xdeba, rom isini aq implicituradaa 
warmodgenili. amis mizeze ki, uTuod, kvlav piesaTa “mosmenaze” orientirebaSi unda 
veZioT.

Tuki Seqspiris dramebis teqsts yuradRebiT gadavikiTxavT, maSinve SevniSnavT, 
rom maTSi uxvadaa “Cafantuli” mTeli is informacia, rasac Cveulebriv remarka 
gvawvdis xolme. saxeldobr, Tavad personaJTa replikebi iZleva SesaniSnav gasaRebs 
imis Taobaze, Tu rogoria gmiri garegnobiT, rogor acvia mas, ra asakisa, rogoria 
misi saxis gamometyveleba da a.S. ase gansajeT, personaJebi scenaze. sxva sityvebiT, 
nebismier vizualuri arxiT gadmocemul dramatul informacias “akompanimentis” 
fonze gvawvdis. qvemoT SevecdebiT aRniSnuli mosazreba hamletidan aRebuli 
magaliTebiT davadasturoT: 

(a)                   ra acviaT gmirebs?
#2          Hamlet. ... then let the devil wear black
               For I’ll have a suit of sables. (76:59)
rogorc vxedavT, hamleti aq Tavad aRniSnavs, rom igi ZaZiTaa mosili da ara 

yaryumiT, rogorc mefeTa wesia.
 #3              Ophelia. Lord Hamlet, with his doublet all unbraced;
                   No hat upon his head; his stockings foul’d,
                  Ungarted and down-gyved to his ancle;
                 Pale as his shirt; his knees knocking each other;

* davazustoT, rom es e.w. “parteri”, romelic faqtobrivad scenis mimdebare Sida ezos mozrdil moedans 
warmoadgenda, fexze mdgom mdabioTa ”brbos” maspinZlobda. amdenad isini, vinc speqtaklis dawyebamde moaxerxebdnen 
scenis siaxloves “gamagrebas”, SedarebiT ukeTes poziciaSi aRmoCndebodnen xolme, vidre maT zurgs ukan moxvedrili 
“maCanCalebi” (es axlac asea aRdgenil Seqspiris “globusSi”).  
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                And with a look so piteous in purport
               As if he had been loosed out of hell
              To speak of horrors, he comes before me. (76:33)
am nawyveTSi ki ofelia detalurad aRwers ara mxolod hamletis “ucnaur” 

Cacmulobas (uqudo, gulgaReRili, windebCaCaCuli), aramed misi saxis fers (mitkaliviT 
gafiTrebuli) da gamometyvelebas (TiTqos jojoxeTs gamoexsna, rom saSineleba 
gamimxilos); igi, aseve, ufliswulis fizikur mdgomareobasac gagvicxadebs (muxlebi 
ukankalebso).

msgavsive verbaluri informacia gadmoicema sxvaTa (ofelias, mamis aCrdilis da 
a.S.) garegnobasa da Cacmulobaze.

(b)        ra asakisani arian gmirebi?
#4                    Hamlet.  How long hast thou been a grave-maker?
                        First Clown.... I came to’t...
                      The very day young Hamlet was born;
                      I have been sexton here... thirty years.(76: 98 - 99)
hamletsa da mesaflaves (klouns) Soris gamarTuli dialogis es fragmenti zustad 

adgens ufliswulis asaks – igi 30 wlisaa.
#5        Hamlet. You cannot call it love, for at your age
            The hey-day in the blood is tame.(76:71)
            aq ki irkveva, rom dedofali Suaxnis qalia.
(g) rogorebi arian gmirebi fizikurad?
#6         Queen. He’s fat, and scant of breath.(76:111)
farikaobas am finalur scenaSi dedofali aRniSnavs, rom hamleti msuqania da 

ZlivsRa sunTqavs.
# 7           Hamlet. What, my young lady and mistress!...
 		  Pray God, your voice, like a piece of uncurrent gold,
 Be not cracked within the ring.(76:40)
rodesac elsinoris sasaxleSi misul msaxiobebs hamleti guliTadad miesalmeba, 

igi pirdapir migvaniSnebs, rom erT-erT travestis – axalgazrda qalebis rolebis 
Semsrulebel biWunas – male xma gaebzareba da am rolebisaTvis aRar gamodgeba.

(c)         rogori stiliT unda ilaparakon gmirebma?
#8                Hamlet.I’ll speak daggers to her, but use none.(76:66)
hamleti winaswar afrTxilebs auditorias, rom misi sityvebi ad saubris toni basri 

xanjaliviT daukodavs guls dedofals da amiT uiaraRod gaanadgurebs moRalates. 
es gafrTxilebac rom ara, sxvagvarad saubars ufliswulis rolis Semsrulebeli 
verc moaxerxebda im monologis Sinaarsidan da misi bgeriTi instrumentirebis 
formidan gamomdinare, romelic Seqspirma dauwera:

        #9        Hamlet. A slave that is not twentieth part the tithe
                   Of your precedent lord; a vice of kings;
                   A cut-purse of the empire and the rule,
                  That from a shelf the precious diadem stole,
                  And put it in his pocket!...
                  A king of shreds and patches!(76:73)
rogorc hamletis monologis ilustrirebuli fragmentidan vxedavT (romelSic 

igi dedas meore qmars uginebs – “mefe masxara, saxelmwifo taxtis mparavi, jibes 
Camdebi uZvirfases diademisa”), teqstSi uxvadaa aliterirebuli mskdomi bgerebi [p], 
[t], [k], [d] da sibilantebi [s], [S], [tS]. aseTi aliteraciebiT gawyobili pasaJi Tavadve 
gansazRvravs teqstis wakiTxvisaTvis Sesafer prosodiul monaxazs, radganac qveynad 
verc erTi msaxiobi ver moaxerxebs misi e.w. “neitraluri” intonaciiT wakiTxvas.
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(d)        rogor iqcevian gmirebi?
#10                Ophelia. You are merry, my lord.
                       Hamlet. Who, I?
                      Ophelia. Ay,my lord.
                     Hamlet. O God, your only jig-maker.
                    What should a man do but be merry?
                   For, look you, how cheerfully my mother looks,
                   And my father died within two hours.(76:56)
am dialogidan irkveva, rom hamleti “masxaraobs”, radganac sxva araferi darCenia 

im kacs, romlis mamac axlaxans mokvda, xolo dedas – “saxe ucinis”.
                  #11       Hamlet. ... Begin, Murderer; pox,
                               Leave the damnable faces, and begin!(76:62)
aq ki hamleti dasis msaxiobs mimarTavs – “moeSvi saxis manWvas” da saqmes 

Seudeqio.
        #12        Hamlet. Why did you laugh then,
                     When I said “man delights me not”?(76:45)
es fraza ki gvamcnobs, rom rozenkrancs ufliswulis naTqvamze – aRarc kacebi 

mainteresebso – Caecina.
(v) rogoria gmirebis scenuri lokacia da rogor moZraoben isini?                    
  #13                  Queen. Come hither, my lord Hamlet, sit by me.
                           Hamlet. No, good mother, here’s metal more attractive...
                            ... Lady, shall I lie in your lap?(76:58)
am mokle dialogidan cxadi xdeba, rom dedofali zis, mis axlos zis ofelia, 

xolo hamleti ofelias ferxTiT apirebs wamowolas, raTa Tavi kalTaSi Caurgos.
gmirebis scenaze gadaadgilebisa da maTi qmedebebis brwyinvale komentirebis 

nimuSs vxvdebiT piesis mexuTe aqtSi, saxeldobr – farikaobis scenaSi, sadac yoveli 
replika zemoaRniSnulze migviTiTebs da amitom aRar gavxa

# 14    Hamlet. Come on, si
Laertes. Come, my lord.
Hamlet. One.
Laertes. No
Hamlet. Judgement.
Osric. A hit, a very palpable hit.
Laertes. Well; again.
King. Stay; give me drink – Hamlet, this pearl thine;
Here is to thy health! Give him the cup.
Hamlet. I’ll play this bout first; set it by awile.
Come. Another hit; what say you?
Laertes. A touch, a touch, I do confess.
Queen. Here, Hamlet, take my napkin, zub the brows;
The queen carouses to thy fortune, Hamlet!
Hamlet. Good madam! 
King. Gertrude, do not drink!
Queen. I will, my lord; pray you pardon me.
Laertes. Have at you now!
King. Part them! They are incensed.
Hamlet. Nay, come again.
Osric. Look to the queen there, ho!
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Horatio. They bleed on both sides...
Laertes. I am justly kill’d with mine own treachery.
Queen. O my dear Hamlet, -
The drink, the drink! – I am poison’d.(76:110-111)
aq scenaSi mxolod da mxolod personaJTa replikebis xarjze, sruliadnaTeli xdeba 

vin rogor farikaobs da vin vis jobnis; rom dedofalihamletisaTvis gankuTvnil 
sawamlavian fialas ewafeba da kvdeba, da romhamleti da laerti erTmaneTs Wrian 
da sisxlisagan iclebian.

scenaze mimdinare procesebis amgvari sityvauxvi komentireba (rac, praqtikulad 
Tanamedrove dramebSi sruliad gamoricxulia) yvela pirobas qmnida, rom nebismieri 
tipis mayurebels kargad gaeazrebina, Tu risi Tqma undoda Teatrs konkretuli 
piesiT da rogor ambobda igi amas. aqedan gamomdinare da zemoT demonstrirebuli 
magaliTebis safuZvelze, Tavisuflad SeiZleba iTqvas, rom dramatul teqsts 
Seqspirisdroindel dramebSi gacilebiT meti funqcia hqonda, vidre gviandeli 
periodis dramebs aqvT. es ki, Tavis mxriv, pirobadebulia ara avtoriseuli axirebiTa 
Tu individualuri stiliT, aramed imdroindeli Teatraluri sivrcis specifikiT. 
aqve isic unda aRiniSnos, rom Tuki Zvel berZnul TeatrSi sityva da ambavi iyo 
wamyvani, elisabed didis tradiciis TeatrSi scenaze aqtiuri qmedebac CaerTo saqmeSi. 
mokled, am periodis “Wreli” mayurebeli “sisxls, vnebas, qmedebasa da ritorikas” 
iTxovda da Teatric cdas ar aklebda, rom es yovelive uSurvelad mieca misTvis.

daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas, rom elisabed didis epoqaSi SedarebiT meti 
xvedriTi wili prologebsa da epilogebze modis. prologebi Tanamedrove sagazeTo 
anotaciebs waagavs da winaswar amcnobs darbazSi Sesul mayurebels, Tu ra tipis 
warmodgenis naxvas unda moelodes igi. rac Seexeba epilogebs, isini erTgvarad 
didaqtikuri xasiaTisaa da warmodgenis naxvis Semdeg mayurebels saWiro daskvnis 
gamocanas uadvilebs. amdenad, SeiZleba iTqvas, rom am epoqis dramebSi prologica 
da epilogic mayureblis “komforts” emsaxureba da scenur gansaxierebazea 
gaangariSebuli. 

vinaidan am periodis inglisur TeatrSi scena yvela wertilidan Tanabrad kargad 
ar Cans, yvela is saWiro informacia, romelsac personaJTa Sesaxeb (maT garegnobaze, 
lokaciaze da a.S.) Cveulebriv sasceno anda saavtoro remarkebi gvawvdian xolme, 
TviT dialogis replikebSia Caqsovili. amdenad, am epoqis teqstebSi remarkebi 
implicituri xasiaTisaa.
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winadadebis struqturuli sqemis swavlebis procesSi  
gamoyenebis praqtikuli mniSvnelobis Sesaxeb

qarTuli enis sintaqsis sakiTxebis swavlebis procesSi winadadebis garCevisas xSi
ria Secdomebi, romlebic winadadebis, rogorc garkveuli struqturis mqone erTeulis, 
arsis gaucnobiereblobiT aris ganpirobebuli. moswavleebs uZneldebaT winadadebis 
wevrTa identifikacia, rac umeteswilad gamowveulia imiT, rom isini ar gaiazreben wi
nadadebas, rogorc daqvemdebarebis wesiT dakavSirebul sityvaTa organizebul Sena
erTs. faqtobrivad, sityvas gancalkevebulad aRiqvamen da ara winadadebaSi warmodge
nil sxva sityvebTan urTierTmimarTebaSi. zogjer garkveul metyvelebis nawilebs an 
calkeuli semantikuri jgufis saxelebs pirdapir aigiveben winadadebis wevrTan (maga
liTad, geografiul saxelebs - adgilis garemoebasTan).  winadadebis wevrTa amocnobi
sas isini xSirad mxolod kiTxvis dasmis xerxs mimarTaven, ar gaiazreben imas, rom sity
va an sityvaTa SenaerTi ama Tu im wevris statuss konkretuli winadadebis farglebSi, am 
winadadebaSi Semaval sxva sityvasTan daqvemdebarebiT mimarTebaSi iZens.

amgvari garTulebebis prevenciis erT-erT SesaZlo variantad gvesaxeba vizualuri 
sqemebis gamoyenebis meSveobiT moswavleebs imTaviTve SevuqmnaT warmodgena winadade
bis struqturul modelze. gamovumuSavoT maT struqturuli sqemebis Seqmnis unari. 
es daexmareba maT winadadebis, rogorc ierarqiuli struqturis mqone enobrivi erTeu
lis, arsis, winadadebis wevrTa Soris mimarTebis  struqturulsa da semantikur doneze 
gacnobierebaSi.

winadadebis martivi struqturuli sqemis ageba ar moiTxovs gramatikis sakiTxebis 
seriozul codnas. amisaTvis sakmarisia: a)moswavles SeeZlos zmnis identifikacia; b)
hqondes codna imis Sesaxeb, rom zmna winadadebis RerZia; g)hqondes unari sworad aRiq
vas azrobrivi mimarTeba winadadebaSi Semaval sityvebs Soris. sxva sityvebiT, SeeZlos 
sintaqsuri wyvilebis identifikacia sityvaTa Soris azrobrivi mimarTebis safuZvel
ze.

am codna-unarebis safuZvelze konkretuli winadadebis sqemis agebamde SesaZlebe
lia CavataroT mosamzadebeli samuSao: a) movZebnoT zmna; b) winadadebaSi gamovacalke
voT azrobrivad uSualo urTierTkavSirSi myofi sityvebi (e. i. amovweroT sintagmebi).

magaliTad, winadadebaSi: niavi gamxmar foTlebs wynarad aSrialebs, gamovyofT zmnas 
- ”aSrialebs” , amovwerT erTmaneTTan uSualod dakavSirebul sityvaTa wyvilebs: niavi 
aSrialebs, foTlebs aSrialebs, wynarad aSrialebs, gamxmar foTlebs. amis Semdeg Seg
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viZlia avagoT sqema, sadac zmna dominantur pozicias daikavebs, mas daukavSirdeba, mas
Tan azrobriv mimarTebaSi myofi sityvebi: niavi, foTlebs, wynarad, xolo sityva - gam
xmar, daukavSirdeba mis azrobriv mewyviles - foTlebs .

amave sqemis ageba sintaqsuri wyvilebis winaswar gamoyofis gareSec aris SesaZlebe
li. am SemTxvevaSi Tavdapirvelad mxolod zmnas gamovyofT, vwerT centrSi da Semdeg 
mas vukavSirebT sityvebs, romlebic masTan uSualo azrobriv mimarTebaSia. amis Sem
deg ukve sqemaSi mocemul sityvebs davukavSirebT sxva, maTTan azrobriv kavSirSi myof  
sityvebs. sqemis agebis Semdeg SegviZlia moswavleebs mivceT davaleba amoweron sqemaze 
erTmaneTTan uSualod dakavSirebuli sityvebi. es maT gaumartivebs sintaqsur wyvilTa 
identifikacias.

umartivesi sqemebi SeiZleba gamoviyenoT swavlebis im etapze, roca moswavleebi ar 
icnoben metyvelebis nawilTa gramatikul kategoriebs da sityvaTa Soris kavSirebs 
mxolod azrobrivad aRiqvamen. am SemTxvevaSi sqema moswavleebs aZlevs arsebiT war
modgenas winadadebaSi sityvaTa Soris mimarTebaze, TvalsaCino xdeba winadadebis 
struqturuli ierarqiuloba, rac, Tavis mxriv, winadadebis wevrTa an sityvaTa Soris 
sintaqsuri damokidebulebis swavlebisas dagvexmareba konkretuli sakiTxebis sworad 
gaazrebaSi. moswavle ukeT gaacnobierebs daqvemdebarebul sityvaTa azrobriv mimarTe
bas gabatonebul wevrTan. 

magaliTad, konkretuli sqemis daxmarebiT gagviadvildeba moswavleebs avuxsnaT, 
rom sityva niavi ukavSirdeba moqmedebis aRmniSvnel sityvas da aRniSnavs moqmed sagans, 
foTlebs - samoqmedo sagans,  wynarad gviCvenebs, Tu rogor xdeba moqmedeba, xolo sity
va - gamxmar eqvemdebareba sagnis aRmniSvnel sityvas da am sagnis niSan-Tvisebas aRniS
navs. yuradReba unda gavamaxviloT imaze, rom erTsa da imave sityvasTan (am SemTxvevaSi 
zmnasTan) dakavSirebuli sityvebi sxvadasxva azrobriv mimarTebas amyareben gabatone
bul wevrTan. faqtobrivad, moswavleebs eZlevaT saSualeba gaecnon winadadebis wev
rTa semantikur niSnebs, rac maT daexmarebaT am wevrTa identifikaciaSi swavlebis Se
sabamis safexurze.

swavlebis konkretuli amocanebis Sesabamisad imave winadadebis sqema gansxvavebuli 
saxiT unda warmovadginoT. magaliTad, roca moswavleebi ukve floben zmnisaTvis pi
ris Sewyobis unars da Cveni amocanaa winadadebis mTavar wevrTa swavleba, sqemaSi sxva
dasxva figuraTa gamoyenebis meSveobiT SesaZlebelia vaCvenoT zmnisa da masTan piriT 
Sewyobil saxelTa gansxvavebuli statusi winadadebis farglebSi. meti sizustisaTvis 
sasurvelia movaxdinoT subieqturi da obieqturi piris fardi saxelebis markireba.

მასთან აზრობრივ მიმართებაში მყოფი სიტყვები: ნიავი, ფოთლებს, წყნარად, ხოლო სიტყვა - 
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ვუკავშირებთ სიტყვებს, რომლებიც მასთან უშუალო აზრობრივ მიმართებაშია. ამის შემდეგ 
უკვე სქემაში მოცემულ სიტყვებს დავუკავშირებთ სხვა, მათთან აზრობრივ კავშირში მყოფ  
სიტყვებს. სქემის აგების შემდეგ შეგვიძლია მოსწავლეებს მივცეთ დავალება ამოწერონ სქემაზე 
ერთმანეთთან უშუალოდ დაკავშირებული სიტყვები. ეს მათ გაუმარტივებს სინტაქსურ 
წყვილთა იდენტიფიკაციას. 

უმარტივესი სქემები შეიძლება გამოვიყენოთ სწავლების იმ ეტაპზე, როცა მოსწავლეები არ 
იცნობენ მეტყველების ნაწილთა გრამატიკულ კატეგორიებს და სიტყვათა შორის კავშირებს 
მხოლოდ აზრობრივად აღიქვამენ. ამ შემთხვევაში სქემა მოსწავლეებს აძლევს არსებით 
წარმოდგენას წინადადებაში სიტყვათა შორის მიმართებაზე, თვალსაჩინო ხდება წინადადების 
სტრუქტურული იერარქიულობა, რაც, თავის მხრივ, წინადადების წევრთა ან სიტყვათა შორის 
სინტაქსური დამოკიდებულების სწავლებისას დაგვეხმარება კონკრეტული საკითხების სწორად 
გააზრებაში. მოსწავლე უკეთ გააცნობიერებს დაქვემდებარებულ სიტყვათა აზრობრივ 
მიმართებას გაბატონებულ წევრთან.  

მაგალითად, კონკრეტული სქემის დახმარებით გაგვიადვილდება მოსწავლეებს ავუხსნათ, 
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ფოთლებს - სამოქმედო საგანს,  წყნარად გვიჩვენებს, თუ როგორ ხდება მოქმედება, ხოლო 
სიტყვა - გამხმარ ექვემდებარება საგნის აღმნიშვნელ სიტყვას და ამ საგნის ნიშან-თვისებას 
აღნიშნავს. ყურადღება უნდა გავამახვილოთ იმაზე, რომ ერთსა და იმავე სიტყვასთან (ამ 
შემთხვევაში ზმნასთან) დაკავშირებული სიტყვები სხვადასხვა აზრობრივ მიმართებას 
ამყარებენ გაბატონებულ წევრთან. ფაქტობრივად, მოსწავლეებს ეძლევათ საშუალება გაეცნონ 
წინადადების წევრთა სემანტიკურ ნიშნებს, რაც მათ დაეხმარებათ ამ წევრთა იდენტიფიკაციაში 
სწავლების შესაბამის საფეხურზე. 

სწავლების კონკრეტული ამოცანების შესაბამისად იმავე წინადადების სქემა განსხვავებული 
სახით უნდა წარმოვადგინოთ. მაგალითად, როცა მოსწავლეები უკვე ფლობენ ზმნისათვის 
პირის შეწყობის უნარს და ჩვენი ამოცანაა წინადადების მთავარ წევრთა სწავლება, სქემაში 
სხვადასხვა ფიგურათა გამოყენების მეშვეობით შესაძლებელია ვაჩვენოთ ზმნისა და მასთან 
პირით შეწყობილ სახელთა განსხვავებული სტატუსი წინადადების ფარგლებში. მეტი 
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aqve unda aRiniSnos, rom warmodgenil sqemebSi Cven mizanmimarTulad vTqviT uari 
sxvadasxva saxelmZRvaneloebSi damkvidrebul praqtikaze, zmna-Semasmeneli da masTan 
piriT Sewyobili saxelebi erT doneze gangveTavsebina. mTavar wevrTa erT doneze gan
Tavseba qmnis sirTules sibrtyeze iseTi winadadebis sqemis gamosaxvis dros, romelSic 
Semasmeneli  sampiriani zmniT aris warmodgenili. mizanSewonilad ar migvaCnia mxolod 
zmnisa da subieqturi piris fardi saxelis erT doneze ganTavsebac.

saWirod CavTvaleT TvalsaCinod gveCvenebina zmnis dominanturi mdgomareoba, ram
denadac winadadebis konstruqciuli centris da mTlianad winadadebis struqturis 
maorganizebeli erTeuli swored zmna-Semasmenelia, miuxedavad imisa, rom sintaqsur 
wyvilSi urTierTobis TvalsazrisiT piriT Sewyobil saxelebs gaaCnia zmna-Semasme
nelze aranaklebi (rig SemTxvevebSi ki ufro meti) sintaqsuri Zala. 

Teoriuli codnis zrdis kvalobaze mizanSewonilad migvaCnia sqemaze mivuTiToT wi
nadadebaSi sityvis sintaqsuri funqciis determinaciisaTvis mniSvnelovani faqtorebi, 
Tu romel metyvelebis nawils miekuTvneba da romeli wevris funqcias asrulebs sqema
Si ganTavsebuli TiToeuli sityva.

სიზუსტისათვის სასურველია მოვახდინოთ სუბიექტური და ობიექტური პირის ფარდი 
სახელების მარკირება. 
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ena da kultura

msgavsi sqemebis gamoyeneba efeqturia sityvaTa Soris sintaqsuri urTierTobis swav
lebisas. vizualuri gamosaxuleba saSualebas gvaZlevs naTlad vaCvenoT sintagmis ie
rarqia, gabatonebul da daqvemdebarebul erTeulebs Soris arsebuli mimarTeba. sasur
velia aqve mivuTiToT metyvelebis nawilTa Soris arsebuli sintaqsur urTierTobaTa 
saxeebi.

მსგავსი სქემების გამოყენება ეფექტურია სიტყვათა შორის სინტაქსური ურთიერთობის 
სწავლებისას. ვიზუალური გამოსახულება საშუალებას გვაძლევს ნათლად ვაჩვენოთ სინტაგმის 
იერარქია, გაბატონებულ და დაქვემდებარებულ ერთეულებს შორის არსებული მიმართება. 
სასურველია აქვე მივუთითოთ მეტყველების ნაწილთა შორის არსებული სინტაქსურ 
ურთიერთობათა სახეები. 
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ხვევდა
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სასურველია აქვე მივუთითოთ მეტყველების ნაწილთა შორის არსებული სინტაქსურ 
ურთიერთობათა სახეები. 
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ხვევდა

zmna-Semasmenelsa da masTan piriT Sewyobil saxelebs Soris sintaqsuri urTierTo
bis swavlebisas mizanSewonilad migvaCnia calkeul sintagmaTa sqematuri modelis ga
moyeneba.  
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sintagmis wevrTa Soris arsebuli mimarTebis vizualuri demonstrireba dagvexmare
ba sintagmis Siga struqturis gacnobierebaSi. koordinaciisa da subordinaciis arsis 
gaazrebaSi.

windadebis sqematuri gamosaxva efeqturad SeiZleba gamoviyenoT ara marto martivi 
winadadebis aramed Serwymuli winadadebis swavlebisas. sasurvelad migvaCnia SemogTa
vazoT erTgvarSemasmenliani Serwymuli winadadebis struqturuli modeli.
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ბოლოს უნდა აღვნიშნოთ, რომ წინადადების სტრუქტურული სქემა შესაძლებლობას იძლევა 

მაქსიმალურად კომპაქტური ფორმით ვაჩვენოთ ჩვენი ცოდნა წინადადების კონსტრუქციულ-
სტრუქტურული ორგანიზაციის, სინტაქსური დაქვემდებარების  სახეების, სიტყვის სინტაქსური 
ფუნქციის გამნმსაზღვრელი გრამატიკული ფაქტორების შესახებ. ამიტომ მიზანშეწონილად 
მიგვაჩნია ამგვარი სქემები გამოვიყენოთ სწავლების შედეგების შეფასების მიზნით. 
განსაკუთრებით ეფექტურად გვესახება მათი გამოყენება წერითი ფორმით გამოკითხვის 
შემთხვევაში.   

 
                                                                                                                     
 
 

ჩაიცმევდა დაეშვებოდა 

დარეჯანი კაბას 

ხანდახან სიჩქარისაგან უკუღმა ჩალურისაკენ 

შიშველი 

ფეხით 

bolos unda aRvniSnoT, rom winadadebis struqturuli sqema SesaZleblobas iZle
va maqsimalurad kompaqturi formiT vaCvenoT Cveni codna winadadebis konstruqciul-
struqturuli organizaciis, sintaqsuri daqvemdebarebis  saxeebis, sityvis sintaqsu
ri funqciis gamnmsazRvreli gramatikuli faqtorebis Sesaxeb. amitom mizanSewonilad 
migvaCnia amgvari sqemebi gamoviyenoT swavlebis Sedegebis Sefasebis mizniT. gansakuT
rebiT efeqturad gvesaxeba maTi gamoyeneba weriTi formiT gamokiTxvis SemTxvevaSi.  
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Le­la Edzgve­rad­ze 
About practical aspects of sentence analyzing 

Abstract

The ar­tic­le de­als with prac­ti­cal qu­es­ti­ons of te­ac­hing syntac­tic struc­tu­re of sen­ten­ce in Ge­or­gi­an lan
gu­a­ge. 

Mis­ta­kes ca­u­sed by mi­sun­der­stan­ding in struc­tu­ral re­la­ti­ons bet­we­en words wit­hin the sen­ten­ce are 
fre­qu­ent in the pro­cess of anal­yzing the sen­ten­ce. First thing to men­ti­on is the prob­lems of de­ter­mi­na­ti­on 
words’ syntac­tic fun­cti­on, in ot­her words, the ro­le they play wit­hin the sen­ten­ce. 

To pre­vent the abo­ve men­ti­o­ned dif­fi­cul­ti­es it is of gre­at sig­ni­fi­can­ce to form cle­ar and se­qu­en­ti­al idea 
that sen­ten­ce is gram­ma­ti­cally or­ga­ni­zed unity of words. Anot­her very im­por­tant aim is to ma­ke the le
ar­ner re­a­li­ze that a word ob­ta­ins syntac­tic sta­tus in cor­re­la­ti­on with ot­her words wit­hin the sen­ten­ce. 
The­re­fo­re, we think it wo­uld be ef­fec­ti­ve to pro­vi­de le­ar­ners with vi­su­al ma­te­ri­al, li­ke struc­tu­ral sche­mes 
and mo­dels of sen­ten­ce, sho­wing the re­la­ti­on bet­we­en the words. It is al­so im­por­tant to as­sist them in con
struc­ting sen­ten­ce mo­dels on the­ir own.   

Лела Едзгверадзе 
О практических аспектах использования структурных схем предложения

Резюме

Во время анализа предложения в процессе изучения вопросов синтаксиса грузинского языка часто 
сталкиваемся с проблемами, порождёнными непониманием структуры предложения. Учащихся не 
осознают иерархического взаимоотношения между словами внутри предложения и часто стараются 
определить их синтаксическую функцию вне структурно-смысловых связей с другими словами,  
что приводит к неправильной квалификации. 

Осознание сути проблемы диктует, что в процессе обучения нужно обратить особое внимание на 
улучшение восприятия структурного строения предложения. Эффективным средством решения этой 
задачи представляется использование схем, наглядно демонстрирующих внутреннюю организацию 
предложения, структурно-смысловую взаимосвязанность между членами предложения.   В 
зависимости от конкретных задач можно использовать разные модификации подобных схем, 
представляется целесообразным отдельно демонстрировать схемы, изображающие субординацию 
и координацию между главными членами предложения.  
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1)7 @_!#

kbnthfnehfsvwjlytj,f    Литературоведение        Linguistic

lali miqaZe 

mesfbcb7 cfmfhsdtkj

cisferyanwelTa literaturuli salonebi quTaisSi

erovnebis burjs, sulierebis safuZvels, saqarTveloSi odiTganve ojaxi 
warmoadgenda. is inaxavda eris saukeTeso tradiciebs, aviTarebda erovnul kulturas. 
Tuki ram kargi Semoinaxa qarTvelma xalxma, es upirveles yovlisa, ojaxis wyalobiT 
moxda.

ojaxebma gadaarCines da gaaZlieres qarTuli xelovneba, miT ufro maSin, roca 
saqarTvelo ar iyo ganebivrebuli kulturuli dawesebulebebiT, TeatrebiT, 
SemoqmedebiTi kavSirebiT, sazogado sakrebuloebiT.

quTaiSi yovelTvis mZlavrobda ojaxis instituti.
qarTvel mweralTa da kulturis moRvaweTa Sekrebebis yvelaze stabiluri 

adgilebi iyo tradiciuli qarTuli ojaxebi, romlebic erTgvar literaturul 
salonebs warmoadgendnen.

me-20 saukunis dasawyisidanve poeziis asparezze gamovida sakmaod mravalricxovani 
armia axalgazrdebisa, romlebic TiTqmis srulyofilad flobdnen garegan poetur 
xerxebs, eZebdnen axal formebs da meTodebs, cdilobdnen garegnuli faqtoriT _ 
CacmulobiTa Tu manerebiTac poetis saxeli daemkvidrebinaT, magram maT sakmevelSi 
Camqrali iyo ”is cecxli, da cxoveli nakverCxali, romelic poetis locvas Tavisi 
umaRlesi misamarTiT aRavlens” [g. asaTiani].

im mravalricxovan masaSi mkveTrad gamoirCa xma WeSmariti poetebisa, romlebic 
sruliad Wabukni eziarnen poetur Semoqmedebas. isini axleburi gancdebiT, udidesi 
aRtacebiT, sruliad axali formiT movidnen qarTul poeziaSi da moitanes udidesi 
tkivilis fasad Seqmnili “mewyeriviT movardninli” leqsebi.… diax, es iyo uaxlesi 
qarTuli poeziis mesaZirkvleTa Taoba, saerTo esTetikuri Sexedulebebisa da mrwamsis 
mqone qarTvel simbolist poetTa literaturuli jgufi “cisferi yanwebi”.

“cisferi yanwebis” gamoCenac savsebiT kanonzomieri iyo im droSi, roca pirvel 
msoflio omSi CaTreuli Zveli samyaro ukanasknel mijnaze idga da momavali 
revoluciebis qartexili Zalian moaxloebuli iyo. aseT garemoSi, bunebrivia, rom 
bevri raimes gadafaseba iwyeba da “mwerlobac, es saocrad mgrZnobiare seismografia, 
axali gzebis Zebnas iwyebs da Tavisi gancdebis axleburad warmosaxvas mimarTavs” 
[s.kldiaSvili, gv. 32].

axalma poeturmas skolam udidesi roli iTamaSa qarTuli leqsis axleburi 
JReradobis SeZenis saqmeSi. gaamdidra qarTuli versifikacia, Seiqmna pirveli 
qarTuli sonetebi, tercinebi, trioletebi, riTmas mieca axali gasaqani, axleburad 
gamoiyenes aliteraciebi da asonansebi. pirvelad iTargmna bodleris, verlenis, 
rembos, laforgis poezia [t. tabiZe].
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cisferyanwelTa literaturuli skola 1915 wels Camoyalibda tician tabiZis, 
paolo iaSvilisa da valerian gafrindaSvilis TaosnobiT. am jgufs warmoadgendnen 
axalgazrda poetebi: sandro cirekiZe, sergo kldiaSvili, kolau nadiraZe, raJden 
gvetaZe, Salva afxaiZe, nikoloz miwiSvili, Salva karmeli, giorgi leoniZe.

“erTi garemoeba didad gvabrkolebda da xels gviSlida: axalgazrdebs ar gagvaCnda 
kuTxe, sadac SevZlebdiT Tavis moyras,  dawerili wagvekiTxa da erTmaneTisaTvis azri 
gagveziarebina. sxva adgili rom ara gvqonda, SeviyrebodiT xolme qalaqis baRSi an 
sadme restoranSi da iq vacnobdiT erTmaneTs Cvens Semoqmedebas” [s.kldiaSvili, gv. 
37].

cisferyanwelTa originaloba marto maTi poeturi Tqmis originalobaSi ar 
gamoixateba. isini originalurni iyvnen Sekrebis formiTac. axalgazrda poetebi 
xSirad quTaisis sxvadasxva sacxovrebeli saxlebis sadarbazoebSi xvdebodnen 
erTmaneTs da Ramis ZiliT moculi qalaqis simyudroves iq gamarTuli poeziis 
saRamoebiT arRvevdnen.

“sadarbazoebSi Sexiznulni, abezar yoveldRiurobas da ufasur sinamdviles 
ganSorebulni, Cven sul sxva samyaroSi vgrZnobdiT Tavs. vsaubrobdiT imaze, rac, 
albaT, arc erT quTaisels ar daesizmreboda [k. nadiraZe, gv. 5].

zogjer poeziiT mTvralni qalaqgareT gadiodnen. sergo kldiaSvili igonebs, 
1919 wels paolo iaSvilis TaosnobiT, rogor gaemarTnen quTaisis aRmosavleTiT, 
wyalwiTelaze gadebuli Zveli xidisaken, rogor airCies erTi ganapira wisqvili, 
gaocebuli mewisqvilis TanxmobiT Camosxdnen fqvilian tomrebze da aabriales 
qarTuli leqsis xanZari.

ai, aseTi “literaturuli salonebic” hqondaT cisferyanwelebs. Tumca “am sityvasTan 
SeerTebula warmodgena mdidrulad morTul darbazze, sadac Tavs iyrian maRali 
wris adamianebi da sadac zogjer literaturisa da politikis bedic wydeba” [s. 
kldiaSvili, gv. 53-54].

cisferyanwelebi salonur Sekrebebs ufro xSirad marTavdnen erTmaneTis ojaxebSi. 
ticiani quTaisSi balaxvnis quCaze cxovrobda, SedarebiT viwrod, amitom masTan 
stumroba ar xerxdeboda. samagierod, maT Sexvedrebi hqondaT paolo iaSvilTan, 
valerian gafrindaSvilTan, kolau nadiraZesTan, dia CianelTan, sandro cirekiZesTan, 
niko lorTqifaniZesTan  [s. kldiaSvili, gv. 71].

“1916 wlidan Cven, poetebi, xSirad vikribebodiT erTmaneTTan. TiTqmis yvela Cvenganis 
saxli erTgvar “salons” warmoadgenda. vsaubrobdiT, SemoqmedebiT sakiTxebze iyo 
kamaTi, axali leqsebisa da prozaul nawarmoebTa kiTxva, maTi Sefaseba” -  wers k. 
nadiraZe [k. nadiraZe, gv. 46].

erT-erT aseT Sexvedraze, 1919 w., dia Cianelis saxlSi tician tabiZesa da sandro 
cirekiZes qarTuli literaturuli muzeumis daarsebis idea wamouyenebiaT.

valerian gafrindaSvilis ojaxSi ki, balaxvnis quCaZe, dekembris erT Tovlian 
saRamos Seikribnen TviT maspinZeli, kolau nadiraZe, sandro cirekiZe da niko 
lorTqifaniZe, romelmac im dRes pirvelad waikiTxa novela “bebrebi”, da iqve  gadasca 
sandro cirekiZes cisferyanwelTa Jurnal “mSvildosanSi” dasabeWdad.

“am novelam didi STabeWdileba moaxdina Cvenze. sufridan wamoviWeriT da 
eqspromtad xelmeored SevsviT nikos sadRegrZelo.

Cveni “saidumlo seroba” gaTenebamde gagrZelda.
dauviwyari saRamo, dauviwyari Rame [d. bregaZe] – igonebs k. nadiraZe, romelsac Rrma 

moxucebulobamde gahyva is didi siTbo da qarTuli ojaxis stumarTmoyvareobis 
madli, rac axalgazrdobaSi ase uxvad igema megobarTa wreSi gamarTuli saojaxo 
literaturuli Sekrebebidan. igi gansakuTrebuli sinaziT igonebs paolo iaSvilis 
mSoblebs, jibrael da babilina iaSvilebs, da dia Cianelis meuRles facino gorgoZes, 
romelTa maspinZloba araerTxel ugemniaT  “cisferyanwel” Zmebs.

dia Cianelis (daviT CxeiZe) saxli quTaisSi metad koloritul adgilze, TeTr xidTan 
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mdebareobda. es mSvenieri ubani yovelTvis poetTa gansakuTrebuli siyvaruliT 
sargeblobda. kolau wers: “garda stumarTmoyvare, gulwrfeli megobrobisa, Cven 
gvizidavda misi ezo, damSvenebuli metad lamazi magnoliis xiT, romlis didi TeTri 
yvavilebi surnelebas afrqvevdnen irgvliv. gvizidavda dias binis didebuli aivani. 
igi amayad gadmohyurebda rionis mSfoTvare, Zlier talRebs, maT TeTr qafad qceul 
Cqerebs [d. bregaZe, gv. 10].

dia Cianelis saxlis SesaniSnav aivanze imarTeboda saocari saRamoebi, sadac 
kamaTobdnen literaturaze, xelovnebaze, politikaze. dias vaJi, kinoreJisori rezo 
CxeiZe, igonebs: “ase mgonia, sizmridan modiodnen galaktioni, ticiani, paolo, iaSvili, 
uSangi CxeiZe, Salva dadiani, kote marjaniSvili da bevri sxva” [d. bregaZe, gv, 23].

am ojaxis stumrebi sxvadasxva dros iyvnen: demna Sengelaia, grigol robaqiZe, 
jaju jorjikia, daviT mesxi, giorgi jiblaZe, sruliad axalgazrdebi _ mamia asaTiani, 
lado asaTiani, severian isiani, viqtor gabiskiria, bondo keSelava, nika agiaSvili, 
giorgi samxaraZe, giorgi nafetvariZe, mixeil alaviZe, vaxtang kotetiSvili, simon 
xundaZe, giorgi avaliani da sxvebi.

dias meuRle, facini gorgoZe, igonebs: ”vcxovrobdiT rionis pirad did aivnian 
saxlSi, dia uzomod stumarTmoyvare kaci iyo. am saqmeSi mec gverdiT vudeqi. 
dResac maxsovs Cvens aivanze gaSlili sufra da mis irgvliv qarTveli da rusi 
inteligentebis jgufi garTuli kamaTsa da leqsebis kiTxvaSi. kacma rom Tqvas, Cveni 
saxli maSin Tavisebur literaturul salons warmoadgenda quTaisSi. stumrebi 
xSirad dias sayvareli soflis – dimis mosanaxulebladac dagvyavda. quTaisSi 
Camosuli, vladinmer maiakovskis debis maspinZlebic Cven viyaviT. mere ki erTad 
gavwevdiT baRdaTisaken” [d. bregaZe].

me-20 saukunis dasaqyisis quTaisze saintereso mogonebas gvawvdis qarTuloi 
Teatraluri xelovnebis erT-erTi kjorife veriko anjafariZe, romlis mama, 
ivliane anjafariZe, maSin qalaqis notariuad muSaobda da cxovrobda wminda ninos 
saswavlebelTan;

“Cvens ojaxSi, - igonebs veriko anjafariZe, - xSirad ikribebodnen sazogado moRvaweni, 
msaxiobebi, mwerlebi, poetebi. cisferyanwelebi xSirad gvestumrebodnen. CvenTan 
gavicani tician tabiZe, paolo iaSvili, gogla leoniZe, valerian gafrindaSvili 
da, maT Soris ticiani yovelTvis aRgznebuli da aforiaqebuli, aZlevdnen eSxs 
imdroindel quTaiss [v. anjafariZe,  gv. 150].

maSindeli quTaisi iyo qarTuli sazogadoebrivi da inteleqtualuri moZraobis 
centri, axali poeturi sityvis akvani. aq Tavmoyrili iyo qarTuli gonebrivi samyaros 
wamyvani Zala – sazogado moRvaweni, mwerlebi, poetebi, Teatralebi, romlebic xSirad 
ikribebodnen warCinebul ojaxebSi. msjelobdnen, kamaTobdnen, literaturul 
nawarmoebebs kiTxulobdnen, erTi sityviT, sulier sazrdos iRebdnen.

es ojaxebi, bunebrivia, cnobil inteligentTa ojaxebi iyo. erT erTi maT Soris 
gaxldaT eqimisa da sazogado moRvawis, dimitri nazariSvilis ojaxi.

dimitri nazariSvilis qaliSvilebi, elo da isia, cisferyan-welebTan megobrobdnen. 
ticianma leqsic uZRvna umSvenieres isias, romelsac axalgazrdobaSi etrfoda. 
Salva afxaiZe wers: “ romantikuli gatacebiT da gznebiT, ticianis poeturi xmis 
damaxasiaTebeli raRac Sinagani tkiviliT, mZafri gancdiT aris dawerili leqsi “isia 
nazarovas”, romelic quTaisis apriliviT hyvaoda da TviT xorcSesxmul mSvenebas 
warnoadgenda, Caivlida da quCebs silamaziT anaTebda [S. afxaiZe,, gv. 155].

“vigoneb damwvar am aT weliwads,
pirvel siyvaruls, guls rom mingrevda,
Senc xom cxovrebis grigali gwewavs,
orives dagvrCa uZiro sevda.
ucodvel bavSvis geZina ZiliT,
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erTed gvesizmre daRlil poetebs,
siyvaruls ver Zlevs welTagan Zili
da ZilSic sizmrad wamoiSfoTebs”.
qarTuli kulturis moRvaweTa SekrebebiT ara erTi ojaxi iyo cnobili quTaisSi. 

salonuri cxovreba Cqefda gokielebis, xeCinaSvilebis, miqelaZeebis, ioselianebisa 
da sxvaTa ojaxebSi.
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Lali Mikadze
From the history of home salons in Kutaisi

Abstract

A family has been the pillar of the nation, the basis of the spiritual life in Georgia. The Family, saved 
Georgian culture as it was the place where writers public figures got together to discuss different  problems of  
literature, politics, economics and social life.

Kutaisi was famous for its home salons, namely those of the Ghoghoberidzes, Lordkipanidzes, Nikoladzes, 
Kheltuflishvilis, Dadaianis, Chkheidzes, Nazarishvilis, Khechinashvilis, Gokielis, Mikeladzes and others.
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modernizmi islamSi da genderuli  
Tanasworobis sakiTxi                                                                                        

muslimuri reformacia anu modernizmi warmoadgens religiur-politikur 
moZraobas, romelsac saTaveSi muslimi sasuliero pirebi Caudgnen da miznad 
daisaxes religiis ganaxleba, misi SeTavseba Tanamedroveobis sazogadoebriv da 
politikur amocanebTan. igi gamowveuli iyo maxlobeli aRmosavleTis qveynebSi 
axali sazogadoebrivi urTierTobebis ganviTarebiT. muslimuri reformistuli 
moZraoba XIX saukunis bolos daiwyo arabul qveynebSi da emTxveva kulturuli 
aRorZinebis (“nahdas”) periods. es aris arabul samyaroSi saerTo kulturuli 
aRmavlobis xana, roca yalibdeba axali ideologia.

XIX saukunis bolos da XX saukunis dasawyisSi arabul qveynebSi iwyeba kulturuli 
cxovrebis gamococxleba,  romelsac Tavisi winapirobebi hqonda. sxva faqtorebTan 
SedarebiT mniSvnelovani iyo dasavleTis aRmosavleTiT daintereseba. am periodSi 
mwvaved dadga evropuli kulturisa da islamuri memkvidreobis urTieTSeTavsebis 
sakiTxi. erTi mxriv, saWiro iyo arabuli enis, kulturuli tradiciis SenarCuneba 
da amave dros, fexi unda aewyoT dasavluri samecniero-teqnikuri progresisa da 
kulturul-politikuri cxovrebisaTvis. 

winsvla axali ideologiis gareSe SeuZlebeli iyo. axali ideologia arabul 
qveynebSi ki mxolod islamis farglebSi SeiZleboda Camoyalibebuliyo. amitomac, 
warmoiSva imis saWiroeba,  rom religia SeeTavsebinaT axali epoqis moTxovnebisaTvis; 
ase warmoiSva modernizmi islamSi.

arabul qveynebSi politikurma da ekonomikurma aRmavlobam, samecniero-teqnikurma 
progresma, saerTo demokratiulma aRmavlobam pirovnebis Tavisuflebis axalმა 
msoflgagebaმ ganapiroba qalTa sakiTxis aqtualoba. qalis roli sazogadoebriv 
cxovrebaSi sagrZnoblad Seicvala . 

arabul samyaroSi qalTa sakiTxis mogvarebas, maTi uflebebis dacvas garkveuli 
siZneleebi axlდა da es ganpirobebulia ara marto socialur-ekonomikuri pirobebiT, 
aramed islamuri institutebis Zlieri gavleniT sazogadoebriv-politikur Tu 
pirad cxovrebaze. mamakacTan SedarebiT qalis araTanasworuflebianoba muslimur 
sazogadoebaSi swored yuraniT da SariaTiT iyo ganmtkicebuli. miuxedavad imisa, 
rom saukuneTa ganmavlobaSi xdeboda garkveuli cvlilebebi, mainc islamis dogmebi 
garkveulwilad aferxebda am sakiTxSi radikalur cvlilebebs. yuranisa da SariaTis 
kanonTa modernizaciis idea, romelic qalTa sakiTxTan iyo dakavSirebuli, pirvelad 
muslimma reformatorebma wamoayenes XIX saukunis dasasrulsa da XX saukunis 
dasawyisSi. eseni iyvnen muhamad abdo, raSid rida da sxva. 

CFVTWYBTHJ HTATHBHT,FLB :EHYFKB 3TYF LF REKNEHF4
SCIENTIFIC PEER REVIEWED JOURNAL  "LANGUAGE   AND  CULTURE"
НАУЧНЫЙ РЕЦЕНЗИРОВАННЫЙ ЖУРНАЛ "ЯЗЫК И КУЛЬТУРА"
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muslimuri reformaciis dawyebamde arabul samyaroSi qalTa uflebebis dasacavad 
pirvelma xma aRimaRla cnobilma mecnierma da sazogado moRvawem rifa‘a at-tahtavim 
(1801-1873). man ganaTleba miiRo al-azharsa da safrangeTSi, momxre iyo safrangeTTan 
mWidro TanamSromlobisa. man pirvelma daiwyo frangi ganmanaTleblebis ideebis 
propaganda. misi dawyebuli saqme warmatebiT gaagrZeles muhamad abdom, adib ishakma, 
kasim aminma da sxv. ganmanaTleblebis ZiriTad mizans Seadgenda erovnuli kulturis 
aRorZineba da xalxis masebis ganaTleba. frangi ganmanaTleblebis msgavsad, isini 
mTavar sazogadoebriv borotebad Tvlidnen xalxis gaunaTleblobas. amave dros 
akritikebdnen moZvelebul tradiciebsa da adaT-wesebs, didi adgili dauTmes qalTa 
sakiTxs, dasavleTisa da aRmosavleTis urTierTdamokidebulebis problemas (2, 205). 
rifa‘a at-tahtavi iswrafoda aRmosavleTisa da dasavleTis miRwevaTa gonivruli 
sinTezisaken. man 1872 wels gamosca wigni “gzamkvlevi moswavle gogonebisa da 
vaJebisaTvis” da gamoTqva mosazreba maTi erTad swavlebis aucileblobis Sesaxeb. 
igi Tvlis, rom qalTa ganaTleba da maTi erToblivi aRzrda xels Seuwyobs qalis 
ganviTarebas da mis Cabmas sazogadoebriv cxovrebaSi. ganaTleba qals miscems 
saSualebas Tavad ganagos sakuTari bedi (4, 32).

iTvleba ra arabuli ganmanaTleblobis TvalsaCino warmomadgenlad, igi aseve 
SegviZlia miviCnioT muslimuri modernizmis winamorbedad, Tumca aSkarad arasodes 
dapirispirebia orTodoqsalur islams.

muslimuri reformaciis erT-erTi uTvalsaCinoesi warmomadgeneli gaxlavT 
jamal ad-din al-afRani (1839-1897). Igi iyo momxre erTiani islamuri saxalifos 
Seqmnis da Tvlida rom amisaTvis saWiro iyo raTa  islamis normebi SeeTavsebina 
Tanamedroveobis moTxovnebisaTvis. Igi axdenda islamuri dogmebis axlebur 
interpretacias.. al-afRani Tvlida, rom eris CamorCenilobis mizezi SeiZleba iyos 
religiuri fanatizmi da tirania. 

al-afRani specialurad qalTa sakiTxs ar Sexebia, magram ganixilavda ra pirovnebis 
Tavisuflebis sakiTxs, qalisa da mamakacis Tanasworuflebianobis problemas, Tvlida 
rom ganaTleba is Zalaa, romelic warmarTavs sazogadoebas progresisaken. yovelive 
es ki misi mimdevrebisaTvis garkveulwilad orientirs warmoadgenda SemdgomSi 
arabul samyaroSi qalTa emansipaciis sakiTxis wina planze wamosawevad (5, 59).

al-afRanis mimdevrad da mowafed iTvleba muhamad abdo (1849-1905).Mmkvlevarebi mas 
miiCneven al-afRanis ideebis praqtikaSi gamtareblad (5, 29).1898 wels misi iniciativiT 
daarsda muslim modernistTa Jurnali “al-manara”, sadac gansakuTrebuli yuradReba 
eTmoboda swored am ideis ganvrcobasa da realizacias. muhamad abdo _ egviptis 
mTavari mufTi cdilobda Tavisi modernistuli ideebi cxovrebaSi gaetarebina. misi 
mravalricxovani feTvebi liberalizmis suliT iyo gaJRenTili (5, 61).

muhamad abdo Tvlida, rom sazogadoebrivi cxovrebis ganviTarebis kvaldakval 
saWiroa qalTa sakiTxisadmi axleburi midgoma da samagaliTod mohyavda 
mravalcolianobis sakiTxi. misi azriT, ojaxi sazogadoebis sayrdenia da poligamia 
amdenad Tanamedrove cxovrebisaTvis miuRebelia. Tumca igi unda mogvardes SariaTis 
kanonebis Sesatyvisad (5, 63).

abdom Tavis droze gamosca feTva, romelSic igi cnobs qalis uflebas ganqorwinebis 
sakiTxSi. es udavod wingadadgmuli nabiji iyo im droisaTvis da abdos am feTvam didi 
gavlena moaxdina ara marto egviptis, aramed sxva arabuli qveynebis sazogadoebriv 
azrze. muslimi reformatoris am gadawyvetilebam cxadhyo, rom arabi modernistebi 
udavod progresis gziT midiodnen qalTa sakiTxTan dakavSirebiT.

muslim reformistTa gverdiT aucileblad unda movixsenioT kasim amini (1863-1908), 
warmoSobiT qurTi, egvipteli mwerali, avtori wignebisa ,,qalTa ganTavisufleba” da 
,,axali qali.” igi kargad icnobda ganmanaTlebelTa ideebs, aseve muslimur modernizms 
da swored maT safuZvelze yovelmxriv Seiswavla qalTa sakiTxi arabul samyaroSi 
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da maTi uflebebis dacva aqcia Tavisi cxovrebis miznad. misi sityvebi - “ar SeiZleba 
eri iyos Tavisufali, Tu masSi qali daCagrulia”, iqca arabul samyaroSi mowinave 
demokratiuli sazogadoebis suliskveTebis gamomxatvelad qalTa problemasTan 
dakavSirebiT.         

kasim amini mTavar yuradRebas uTmobda qalTa ganaTlebis sakiTxs qalTa 
ganaTlebis sakiTxisadmi aseTi damokidebuleba, unda vivaraudoT, ganpirobebuli iyo 
imiT, rom egviptis sazogadoeba sul ufro mzard interess iCenda dasavleT evropis 
samecniero da kulturuli miRwevebisadmi. qali da eri, qali da ojaxi, qorwinebaSi 
misi Tanasworuflebianoba. es is problemebia, romelTa gadaWra Tavad muslimuri 
sazogadoebis Semdgomi ganviTarebis interesebSi Sedioda. 

kasim amini wignSi ,,axali qali” Tavisuflebis aseT ganmartebas iZleva: ,,Tavisufleba 
gulisxmobs adamianis damoukideblobas azrovnebaSi, nebasa da moqmedebaSi, rodesac 
Tavisufleba rCeba kanonis farglebSi, zneobriobis principebi daculia.” (6, 43). 
swored aseTi Tavisuflebaa saWiro muslimi qalisTvis. iqve igi miuTiTebda: ,,Cveni 
kanonebi dawerilia Tavisufali erisaTvis, xolo zneobrivi normebi ki iseTive rCeba, 
rogorc damonebul ers Seefereba.”(6,51).

kasim aminma arabuli sazogadoebrivi azris istoriaSi pirvelma qalTa sakiTxi 
gansazRvra, rogorc mecnieruli da socialuri problema.

muslimi reformatorebis moRvaweobam,  saerTod, progresuli arabuli 
sazogadoebrivi azris Camoyalibebam, Seqmnes pirobebi SemdgomSi qalTa moZraobis 
ganviTarebisaTvis. amasTanave sul ufro aqtiurad daiwyes brZola sakuTari 
uflebebis dasacavad arabma qalebma.

muslimi reformatorebis moRvaweobam XIX s.-is bolosa da XX s.-is dasawyisSi 
safuZveli Cauyara islamis modernizaciis Semdgom process da rac mTavaria, 
გენდერული თანასწორობის sakiTxTan dakavSirebiT, swored man gansazRvra is pozicia, 
rom arabulma sazogadoebam qali aRiqva, rogorc misi sruluflebiani wevri.
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                                                            Леила Квелидзе 

 Модернизм в исламе и проблемы женской эмансипации 

Мусульманское реформаторское движение началось в арабских странах с конца ХIХ 
века и совпало с периодом культурного возрождения («Нахда»). Это – эпоха культурного 
восшествия арабских стран, когда формируется новая идеология. 

Реформация была вызвана развитием новых общественных отношений в странах 
Ближнего Востока.В это время остро встал вопрос взаимосовмещения наследия Ислама с 
европейской культурой. С одной стороны, нужно было сохранить арабский язык и 
культурные традиции, но, с другой стороны – идти в ногу с культурно-политической 
жизнью и научно-техническим прогрессом Запада. В связи с этим в мусульманском мире 
остро встал вопрос женской эмансипации. Идея модернизации канонов Корана и 
Шариата, связанная с вопросом эмансипации женщин, впервые была выдвинута 
мусульманскими реформаторами конца ХIХ – начала ХХвв. 

Взгляды мусульманских идеологов на женский вопрос не были однообразными. Их 
можно поделить на т.н. традиционалистские и модернистские. 

Традиционалисты воспринимали женщину как мать, жену, хранительницу семейных 
традиций, а модернисты поддерживали идею женской эмансипацииюОбщим у 
традиционалистов и модернистов является то, что они признают Ислам идеологией всех 
времен. 

До начала процесса мусульманской реформации за защиту прав женщин в арабском 
мире возвысил голос известный ученый и общественный деятель Рифа‘а Ат-Тахтави 
(1801-1873). 

Ат-Тахтави требовал переоценки связанных с женским вопросом исламских догм. 
Несмотря на то, что он никогда не противоречил ортодоксальному Исламу, его можно 
считать предшественником мусульманского модернизма. 

Один из самых наглядных представителей мусульманской реформации Джамаль ад-
Дин аль-Афгани (1839-1897), рассматривая вопросы свободы личности и равенства 
женщины с мужчиной, считал, что образованность – это та сила, которая направляет 
общество к прогрессу. Вся его деятельность была посвящена попытке совмещения норм 
Ислама с современными требованиями. 

Leila Kvelidze
The Problems of Gender Equality and Reformation of Islam

Abstract

 The essay deals with the problem of emancipation of Women the significance of which in contemporary Arabic 
world can hardly be overestimated. This problem was introduced into Arabic culture by the representatives of 
Arabic enlightenment. The second part of XIX and beginning of XX century was the period of modernization 
of Islam. Islamic reformators  turned to be the innovators, who strongly supported the idea of modernizing the 
Islamic restrictions related  to women,s rights.
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Gamal Ed Dine El Afghani was one the notable pioneers and leaders of this  modernization, he played 
a prominent role in propagating progressive ideas of many important issues. Another leading thinker was 
Rifa,a El Tahtawi who insisted on the need to educate woman and liberate them from the numerous injustices 
to which they were exposed. His book A Guide to the Education of Girls and Boys publiched in 1872 is 
considered milestone as far as the cause of women is concerned.

Among the well-know leaders in this intellectual and cultural awakening  were  Mohammad Abdou, Rashed 
Ali Rida, Kassim Amen.

Arab women  partizipated  right from the beginning in this struggle for the emancipation of women. Among 
these pioneer was Malak Hefni Nassef.

She wielded her powerful pen in defense of  women,s rights. She was a consistent fighter for the right of 
girls to education. 

Леила Квелидзе
 Модернизм в исламе и проблемы женской эмансипации

Резюме

Мусульманское реформаторское движение началось в арабских странах с конца ХIХ века и совпало 
с периодом культурного возрождения («Нахда»). Это – эпоха культурного восшествия арабских стран, 
когда формируется новая идеология.

Реформация была вызвана развитием новых общественных отношений в странах Ближнего Востока.В 
это время остро встал вопрос взаимосовмещения наследия Ислама с европейской культурой. С одной 
стороны, нужно было сохранить арабский язык и культурные традиции, но, с другой стороны – идти 
в ногу с культурно-политической жизнью и научно-техническим прогрессом Запада. В связи с этим в 
мусульманском мире остро встал вопрос женской эмансипации. Идея модернизации канонов Корана 
и Шариата, связанная с вопросом эмансипации женщин, впервые была выдвинута мусульманскими 
реформаторами конца ХIХ – начала ХХвв.

Взгляды мусульманских идеологов на женский вопрос не были однообразными. Их можно поделить 
на т.н. традиционалистские и модернистские.

До начала процесса мусульманской реформации за защиту прав женщин в арабском мире возвысил 
голос известный ученый и общественный деятель Рифа‘а Ат-Тахтави (1801-1873).

Ат-Тахтави требовал переоценки связанных с женским вопросом исламских догм. Несмотря на 
то, что он никогда не противоречил ортодоксальному Исламу, его можно считать предшественником 
мусульманского модернизма.

Один из самых наглядных представителей мусульманской реформации Джамаль ад-Дин аль-Афгани 
(1839-1897), рассматривая вопросы свободы личности и равенства женщины с мужчиной, считал, что 
образованность – это та сила, которая направляет общество к прогрессу. Вся его деятельность была 
посвящена попытке совмещения норм Ислама с современными требованиями.

Учеником и последователем аль-Афгани считается Мухаммед Абдо (1849-1905). Исследователи 
признают его практическим реализатором идей Аль-Афгани.

Рядом с мусульманскими реформистами следует упомянуть Касима Амина (1863-1908) – египетского 
писателя, автора книг «Освобождение женщин» и «Новая женщина». 

Впервые в  истории арабской общественной мысли Касим Амин определил женский вопрос как 
научную и социальную проблему.

Деятельность мусульманских реформаторов XIX-начала XX в. подготовила современную 
модернизацию ислама в отношении положения женщыни и формирование прогрессивной арабской 
общественной мысли создали условия для развития впоследствии женского движения.
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nazi xelaia, Tamar gumberiZe

mesfbcb cfmfhsdtkj

Tanamedrove qarTuli mwerlobis problemebi

XXI saukune saocrebaTa epoqaa, mecnierul-teqnikurma progresma ganavrco da ga
afarTova Semoqmedi adamianis warmosaxvis unari, Tanac SemoqmedebiTi fsiqologiis 
farTo speqtrma, TviT Tavis sulsa da gonebaSi, Tavis sisxlSi Sinagani xedvis una
ric ganuviTara Semoqmeds. froidisa da misi skolis  mecnierTa Rrma Sinaganma xed
vam Semoqmedis Tvalsawieri axali speqtriT warmogvidgina da karl gustav iungis 
koleqtiuri arqetipebis Teoriam dagvarwmuna, rom zogadad adamiani da miTumetes 
Semoqmedi am arqetipebidan anu gardasuli saukuneebis codnidan da mexsierebidanac 
axerxebs xelovnebisaTvis Rirebulis Seqmnas.

jon ron habardis dianetikam erTxel kidev dagvarwmuna, rom adamianis sisxlis 

mexsiereba Taobebsa da saukuneebs moicavs, albaT amitomacaa, rom udidesi xelova­
nni, rogorc goeTe baironze brZanebda, ise bunebrivad qmnian genialur  nawarmoebebs, 
rogorc dedebi Soben umSvenieres bavSvebs. 

mTeli is axali literaturuli mimarTulebani, rac Tanamedrove msoflios lite­
raturuli azrovnebis speqtrs qmnis, ZiriTadad am sisxlis mexsierebisa da Tundac 
koleqtiuri arqetipebis realobas aRiarebs da eyrdnoba, mxedvelobaSi gvaqvs miTo­
logiuri kritika, romelic adamianSi da zogadad cocxal arsebaSi, mis sisxlismier 
mexsierebaSi davanebul arqetipebs sainteresod warmogvidgens.

`wigngSi `RmerTis niRbebi; primitiuli miTologia" jozef qemfbeli saubrobs 

frinvelTa erT saintereso fenomenze. axalgamoCekili wiwilebi maSinve safars eZe
ben, roca qori gadaufrens maT. sxva frinvelebze msgavsi reaqcia ara aqvT. wiwilebs 

qoris xis gamosaxulebac ki afrTxobs. `saidan unda momdinareobdes wiwilebis Si­
Si am gamosaxulebis danaxvisTanave?" - kiTxulobs qemfbeli. `cocxali Toliebi 

da ixvebi, yanCebi da mtredebi maT srulebiT ar aRelvebT, mgaram qoris xelovnuri 
gamosaxulebac ki maTi mgrZnobelobis uRrmes simebsac ki arxevs".

qemfbelis igavuri analogia literaturisadmi miTologiuri midgomis dasaxasi­
aTeblad gamodgeboda. miTologiuri kritika cdilobs gamoavlinos ama Tu im li­
teraturul teqstSi arsebuli dafaruli elementi. miTologiur kritikas surs 
zedapirze amoitanos, esa Tu is literaturuli nawarmoebi rogor warmosaxavs si­
namdvilis ama Tu im mxares, romelzec mkiTxveli yovelTvis erTnairad reagirebs. 
metaforulad rom vTqvaT, miTologiuri kritikis warmomadgeneli Rrmad swavlobs 
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klasikuri literaturis `qoris xis gamosaxulebebs", an arqetipebs, arqetipul mode­
lebs, romlebic mwerals Tavis teqstebSi Semohyavs".1

miTologiuri kritikisaTvis damaxasiaTebeli mravali modeli da principi Tana­
medrove msoflio literaturis warmmarTvelia da qarTuli mwerlobisaTvisac ar 
aris ucxo da gamouyenebeli, qarTvel prozaikosTagan oTar WilaZe da poeziaSi So­
Ta niSnianiZe, sainteresod da mravalferovnad warmogvidgenen miTologiur speqtrs 
da gvarwmuneben, rom qarTuli SemoqmedebiTi fsiqologia gajerebulia miTologiu­
ri ZirebiT. rogorc saqarTvelos istoria da zogadad qarTuli kultura eyrdnoba 
miTologiur Zirebs, aseve qarTuli mwerloba da zogadad xelovneba miTologiuri 
modelebis siRrmiTaa nasazrdoebi da mravali qarTveli mwerlisa da xelovanis 
SemoqmedebiTi gzis ganmsazRvrelic gaxda igi. 

miuxedavad imisa, qarTuli literaturuli sivrce, gansakuTrebiT XX saukunis 20-
iani wlebidan SemosazRvruli, gaxda komunisturi msoflmxedvelobiT gajerebuli, 
evropul literaturasa da kulturas naziarebi qarTveli mwerlebi da Semoqmedebi, 
mainc ver eteodnen im CarCoebSi, romlebic socialisturma realizmma dauwesa maT. 
TavianTi farTo azrovnebiTa da msoflmxedvelobiT qarTvel mkiTxvelsac azia­
rebdnen im siaxleebsa da siRrmeebs, ramac imdroindeli evropuli xelovneba moicva. 
am mxriv gansakuTrebulad unda aRiniSnos g. robaqiZis, k. gamsaxurdiasa da sxvaTa 
Rvawli, romelTa Semoqmedebamac qarTuli literatura viwro, socialisturi rea­
lizmis sqemidan gamoiyvana da evropul literaturaTmcodneobas aziara da evro­
puli mkiTxvelisaTvisac saintereso da Rirebuli gaxda. 

rodesac k. gamsaxurdiasa da gr. robaqiZis Semoqmedebas ecnobi, rwmundebi, rom isini 
viwro, socialisturi realizmis principebidan da sqemebidan yovelTvis axerxebdnen 
amosvlas da Tavad mkiTxvelsac acnobdnen xelovnebis im maradiul problemebsa da 
aucileblobas, rac TavisTavad qarTul literaturul aspeqts gansazRvravda.

maSin rodesac ziarebuli ar viyaviT formalistur Teorias, Sklovskis saxels 
swored k. gamsaxurdias literaturuli werilebiT gavecaniT, marTalia uaryofiT 
konteqstSi, magram dRes vfiqrobT, rom Tundac Sklovskis mier yuradRebis gamaxvi­
leba k. gamsaxurdias Semoqmedebaze da misdami SeniSvnebi migvaniSnebs, rom k. gam­
saxurdias Semoqmedeba rusi formalistebis yuradRebis centrSi iyo moqceuli. ma­
vanTa da mavanTa mier qeba-didebas (Tumca k. gamsaxurdia arc TanamemamuleTagan ar 
iyo moklebuli umarTebulo ganqiqebasa da kritikas) formalistTa mier SeniSvnebi 
da aRiareba aRemateboda.

radganac Sklovskis saxeli mogvagonda da zogadad rusi formalistebic ga­
vixseneT, SeuZlebelia ar vTqvaT isic, rom swored im socialisturi sazogadoebis 
sqematuri msoflmxedvelobisa da moazrovneTa Seviwroebis Jams moaxerxes rusma 
formalistebma msoflio literaturuli azrovnebisaTvis gezismimcemi Teoriebis 
Seqmna da Camoyalibeba, swored devnisa da dapirispirebis pirobebSi ganaviTares maT 
msoflioSi yvelaze progresuli literaturuli azrovnebis sistema. 

swored maT, kerZod Sklovskim SeimuSava e.w. gaucnaurebis Teoria, romelsac li­
teraturuli sivrce da zogadad sazogadoebrvi azri unda gamoeyvana e.w. avtomati­
zebuli yofidan.

WeSmariti xelovani swored im madliT Seicnoba asjer da aTiTasjer sxvaTagan 
asaxuls, iseT aspeqtSi warmogvidgens, TiTqos man pirvelad dainaxa, pirvelad igrZno 
yovelive. namdvili Semoqmedi imaze ki ar fiqrobs, sxvam ra da rogori rakursiT 
dainaxa samyaro. aramed SegvagrZnobinebs Tavad rogor xedavs, Tavad rogor grZnobs 
yovelives, 

1  g. lomiZe, miTologiuri kritika, literaturis Teoria 2008 w. gv. 210
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Tanamedrove literaturaTmcodnes mdidari memkvidreoba ar moepoveba. man ar­
sebiTad unda Seiswavlos evropuli literaturaTmcodneoba, gaerkves mis siRrmesa 
da sivrceSi da amis Semdgom ifiqros qarTuli mwerlobis individualur gzaze. 

rogorc msoflio literaturul sivrceSi, saqarTveloSic SeiZleba Tanamedro­
veobis mxatvrul tendenciad postmodernizmi CavTvaloT, ra Tqma unda am izmebiT 
mdidar garemocvaSi mxolod postmodernizmze aqcentirebam SeiZleba mTliani li­
teraturuli struqturis wvdoma SeuZlebeli gaxados, magram yvelaze farTopla­
niani da tevadi dRevanedli saqarTvelosTvis upiratesd postmodernizmia Tavisi 
sxvadasxva izmuri SenakadebiT.

saerTod, rogorc literaturismcodneTa dakvirvebebidan Cans, modernizmi erTgva­
ri niadagia postmodernizmis aRmocenebisaTvis, Tumca postmodernizmis pirobebSi 
aqtiurad gamoikveTeba drois problema `postmodernizms, rogorc kulturul da 
socialur movlenas, didad gansazRvravs misi dro. SeiZleba iTqvas, rom dro am 
SemTxvevaSi ar niSnavs mxolod istoriul-qronologiur kontinums (uwyvetobas), 
welTa Tanmimdevrobas, aramed sulier da msoflmxedvelobriv epoqas. amasTanave, 
postmodernizmis dro uSualod SeiZleba ganvixiloT rogorc modernizmis drois Se­
degi. modernizmze msjelobisas ganmsazRvreli xdeba iseTi kategoria, rogoric aris 
sulieri dro, radgan es procesebi dasavluri samyaros adamianis sulier cxovrebaSi 
garkveuli etapis dadgomis Sedegad daiwyo. postmodernizmze msjelobisas sulieri 
drois kategorias SeiZleba Caenacvlos sociumis dro, radgan postmodernizmi umetesad 
sazogadoebis ganviTarebis etapTan mimarTebaSi ganixileba. garda amisa drois garkve­
ul sazomad SeiZleba miviCnioT mxatvrul-gamomsaxvelobiTi etapebi da Sesabamisad 
vimsjeloT reprezentaciis periodebze".2

XX saukunis 90-iani wlebi saqarTvelos zogadad rogorc politikur da so­
cio-kulturul sferoSi, ise literaturaSic SeWirvebis, rRvevis, ganaxlebisa da 
gardasaxvis periodi iyo. am periodis qarTvel mweralTagan ZiriTadad sam saxeze 
miuTiTeben, Zveli - romelTa azrovneba mxolod socialisturi realizmis kanonzo­
mierebebiTaa gajerebuli da am gzidan gadaxveva SeuZleblad miaCndaT. saSualoni, 
romelTa SemoqmedebiTi biografia socializmis epoqidan daiwyo, da TavisTavad ezi­
arnen am epoqalur ideologias da axali Taobis, romelic rogorc miuTiTeben `eq­
stremalur aTwleulSi" movida da TavianTi SemoqmedebiT Tan moitana axali drois 
msoflmxedveloba. rogorc ukve aRvniSneT, am axal relsebze gadasvlaa yvelaze 
urTulesi procesi, ukve damkvidrebul-gazomil-awonil sentenciebsa da principebs 
yvela, Tundac saSualo inteleqtis moazrovne advilad eufleba, alRos uRebs dro­
is moTxovnas, ise rom araviTari siaxle ar Semoaqvs literaturul azrovnebaSi, mag­
ram rodesac saqme axal niadags, axal msoflmxedvelobas, axali mxatvruli asaxvis 
process exeba, aq saTqmelis garkveuli mozomvaa saWiro, Tundac ukve damkvidrebul 
literaturul nawarmoebebze azris gamoTqmac safrTxiloa, TviT am axal litera­
turul meTodTa qarTul literaturaTmcodneobaSi jer kidev auTviseblobis gamo 
da albaT swored amitomaa, rom am zogadi mosazrebebisas da axali literaturuli 
procesebisa da terminologiis ganmartebis garda, iSviaTobaa konkretul avtorTa 
da Tanamedrove qarTuli literaturuli mimarTulebebis amsaxveli werilebi da 
narkvevebi. arada aqa-iq, umetesad samecniero literaturul naSromebSi, umeteswilad 
disertaciebSi mainc aisaxeba mimdinare drois konkretul problemaTa gaSuqeba, ga­
moikveTeba saxelebic, romelTa Semoqmedeba ukve kargaxania epoqis relsebzea gada­
suli da axal sityvas ambobs qarTul literaturul sivrceSi.

`saWiroa, oriode sityviT SevexoT oTar CxeiZis mier naxseneb termins" axalgaz­

2   b. wifuria `postmodernizmi", `literaturuli Teoria", 2008 w. gv. 260
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rduli proza",3 cnobilia, rom es termini socialisturi literaturuli kritikis 
mieraa damkvidrebuli da moZvelebulTan erTad erTgvari ideologiuri koniun­
qturis daRsac atarebs... SegveZlo aRniSnuli cnebisaTvis axleburad Segvexeda da 
terminiT `axalgazrduli proza", Cvenc gangvesazRvra Taoba, romelic swored am pe­
riodSi idgamda fexs da Semodioda `TxuTmetsaukunovan mTlianobaSi", magram isini 
damkvidrdnen `postsabWoTa Taobis saxelwodebiT. daTo barbaqaZe, irine baqaniZe, za­
za burWulaZe, laSa buRaZe, rezo TabukaSvili, zaza TvaraZe, SoTa iaTaSvili, irakli 
kakabaZe, zura mesxi, aka morCilaZe, daTo turaSvili, zurab qarumiZe, arCil qiqoZe, eka 
RaRaniZe, beso xvedeliZe, irakli javaxaZe - ai, im avtorTa arasruli sia, romlebmac 
Seqmnes XX saukunis 90-iani wlebis axali proza da gansazRvres kidec am prozis 
ZiriTadi tendenciebic sakuTari saTqmelis fonze.

aq CamoTvlil avtorTagan umravlesobis saxeli marTlac gaiTavisa qarTvelma 
mkiTxvelma da kidev moiZebnebian iseTebic, romelTac ukve sakuTari saxe da saxe
li moitanes qarTul mwerlobaSi, Tumca isic unda davumatoT, rom es Taoba isev 
da isev Ziebis procesSia. SeiZleba vTqvaT, rom individualuri xmis mosinjvis pi­
robebSi, zogjer iseTi saintereso da damajerebelni xdebian, grZnob, rom qarTuli 
literaturuli Semecnebis areali maT namdvilad gaafarToves da erTgvari `avto­
matizebuli" yofidan mraTlac gamoiyvanes qarTuli mwerloba...

am axalTaobelTa saxelebi Tanamedrove Jurnal-gazeTebis furclebze mraval­
gzis gvxvdeba, magram bevrjer gvifiqria `mravalni arian wodebul da Cinebul mci­
red", amaTgan CinebulTa sqeltanian wignebsac vziarebivarT da davrwmundiT, rom 
avtomatizebuli yofidan qarTuli mwerloba ukve kargaxania gamosulia da dRes­
dReobiT qarTuli literaturismcodneobis movaleobaa im siaxlis mxardamxar ia­
ros da Tavisi saTqmeli am ganaxlebad azrsa da formas moargos.

90-iani wlebis qarTuli proza da zogadad mwerloba sxvadasxvagvarad aRiqmeba 
literaturaTmcodneTa da kulturologTagan, miuxedavad siaxlisken swrafvisa da 
originalobisa, am periodis mwerloba daupirispirda Zvels, ukve klasikosobamde ayva­
nili mwerlebis azrovnebasa da msoflmxedvelobas, upirvelesad ki mxatvruli asaxvisa 
da ufro zustad mxatvruli gamosaxvis Teoriasa da kanonzomierebebs. literaturis­
mcodne da kulturulogi s. sigua miuTiTebs rom `90-iani wlebidan saqarTveloSi mas­
kultura antikulturad iqca. gabatonda naturalizmi, pornografia da bilwsityvaoba, 
riTac daupirispirda rogorc klasikas, ise modernizms. Sedegad publika daikarga 
rogorc masaSi, ise elitaSi. 

albaT, saqarTveloSic moxdeba ganyofa elitarul da masobriv kulturebs Soris, 
eqnebaT TavianTi formebi. jerjerobiT xdeba masobrivis vulgarizeba da elitarulis 
da profesionaluris uaryofa".4

winamdebare citirebidan gamomdinare jer kidev naadrevia yvelaferze sakuTa­
ri saxelis darqmeva, jer kidev SeuZlebelia mimdinare literatruli procesis 
srulyofilad Sefaseba da arc am procesis formirebaa bolomde misuli. es pro­
cesi ganviTarebadia da saboloo da srulqmnili saxis miRebamde jer kidev didi 
cvlilebebiTa da ZiebiT warmogvidgeba igi, magram rac yvelaze sainteresoa, Taoba 
movida da ambobs axal sityvas.

vulgarizmma, skrabezebma, epataJurma SemarTebam, ra Tqma unda, literaturasa da 
mwerlobas Tavisi funqcia daukarga, magram am oromtrialSic gamoikveTa ramdenime 
saxeli,. romelTac arc vulgarizmi, arc skrabezi da arc epataJureba akliaT, magram 
Taobis saTqmeli profesionalizmamdec aiyvanes da mkiTxvelic gaiCines. 

3   a. imnaiSvili, XX sauk. 90-iani wlebis qarTuli prozis tendenciebi, disertacia, gv. 50

4   s. sigua, kulturologiis safuZvlebi t. 11. 2012 w. gv. 162
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Tanamedrove saqarTvelo da qarTuli literatura, zogjer modis TanafardobaSi, 
epoqis specifikuri niSnebi metad mkveTrad SeigrZnoba magaliTad, aka morCilaZis 
SemoqmedebaSi. drois xedva da misi mxatvruli sityvis kaleidoskopSi moqceva aka 
morCilaZis SemoqmedebiTi warmatebis upirvelesi sawindaria da imdenad Zlieria 
mweralSi drois Secnobis faqtori, zogjer gaRizianebulic rCebi mkiTxveli im 
superrealobiT, romelic ase mkveTri da zogjer saSinelebaTa ciklis momcvelia. 
is maxasiaTeblebi, rac XX saukunis qarTuli mwerlobis personaJTa saxes gansaz­
Rvravda, mTlianad daviwyebuli an uaryofilia axali xedva da axali wes-Cveulebani, 
axali mizandasaxulobani gansazRvravs mwerlis personaJTa saxis specifikas. ra 
Tqma unda es mxolod aka morCilaZisaTvis ar aris niSandoblivi, mTeli Tanamedrove 
qarTuli mwerlobis axalTaobelebis suliskveTeba da msoflmxedveloba met-nak­
lebad axal postmodernistul sivrceSi gadadis, axal gamomsaxvelobiT sistemas 
qmnis da gvarwmunebs, rom is Sinagani Zala da potencia, rac epoqam moitana zogadad 
gzasa da mimarTulebas ipovis da TanamedroveobaSic gamorCeul, STambeWdav da sa­
intereso literaturas Seqmnis. da rac mTavaria msoflio literaturul sivcreSi 
kuTvnil adgils daimkvidrebs.

literatura:
1.	 g. lomiZe, miTologiuri kritika, literaturis Teoria, 2008 w. gv. 210
2.	 b. wifuria, `postmodernizmi" literaturis Teoria 2008 w. gv. 260
3.	 a. imnaiSvili, XX saukunis 90-iani wlebis qarTuli prozis tendenciebi, 

diseratcia gv. 50
4.	 s. sigua, kulturologiis safuZvlebi, t. II  2012 w. gv. 162

Nazi Khelaia, Tamar Gumberidze

Issues Regarding PThe Contemporary Georgian Script
Resume

XXI century is epoch of wonders. Scientific-technical progress  provoked to expand human imagi-
nation and a wide spectrum of psychology developed inner perception of outlooks. Various literary 
schools and approaches providing broad horizons   paved its way for development from late XX 
century up to early XXI century.

Opportunities of accessing world literature as well as new political environment showed good re-
sults upon Georgian literature knowledge ,especially Georgian scripts.

The following challenges which were clearly reflected in literary works of new age writers   can be 
reckoned as leading issues of thinking. New perspective, customs, drives can specify  creative writers 
of new age which turn  into postmodernism  sphere  and establish new  expressive system  ensuring 
that inner strength and potention that epoch brought will squirm its way to assert new tendencies for 
maintaining  impressive  and outstanding literary work  which will gain foothold  in world litera-
ture.
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Нази Хелая, Тамар Гумберидзе
Проблемы современной  грузинской литературе

Резюме

XXI век – векчудес. Научно-технический прогресс развил и видоизменил воображение творческого 
субъекта, вместе с тем  широкий спректр творческой психологии углубил  в творце внуренний  взгляд.

Разные литературные школы и направления, создавшие многосторонний  и разнообразный спектр 
литературной жизни,  получили в грузинской действительнеости отражение  в основном в концеXX  в 
начале XXI века.

Новая политическая обстановка  сделала доступной  восприятие зарубежной литературы во всей ее 
полноте и получила своеобразное отражение в грузинском литературоведении и  особенно  в грузинской 
литературе.

В творчестве писателей нового поколения нашлисвоеобразное   отражение   проблемы, которые 
являются актуальными в деле формирования  мышления  нового   поколения.

Новый взгляд и новые обычаи, новые целеустремления определяют творческую   специфику 
писателей нового поколения.Этот процесс получил отражение в современном постмодернистическом  
пространстве,  создал соответствующую систему отражения и сформировал утверждение, согласно 
которому  та внуренняя сила и потенция, которую принесла эпоха, найдет свой путь и создаст 
особуюинтересную литературу, которая произведет неизгладимое впечатление на читателя , и, что 
самое главное , отведет ей достойноеместо   в мировой литературе.



- 115 -

CFVTWYBTHJ HTATHBHT,FLB :EHYFKB 3TYF LF REKNEHF4
SCIENTIFIC PEER REVIEWED JOURNAL  "LANGUAGE   AND  CULTURE"
НАУЧНЫЙ РЕЦЕНЗИРОВАННЫЙ ЖУРНАЛ "ЯЗЫК И КУЛЬТУРА"

1)7 @_!#

bcnjhbf  	  История     	    History

madona qebaZe

stkfdb7 cfmfhsdtkj

mustafa qemal aTaTurqi (biografiuli mimoxilva)

XX-e saukunis dasawyisSi TurqeTis mdgomareoba sagareo politikuri TvalsazrisiT 
sakmaod aqtiur sabrZolo fazaSi Sedis.  msoflio omis win, TurqeTma or omSi moaswro 
damarcxeba, italiasTan 1911-12ww. da balkaneTis 1912-13 wlebis omSi. aqve isic unda aRi
niSnos, rom orjerve TurqeTis mowinaaRmdegeni bevrad ufro sustebi aRmoCndnen, vidre 
is qveynebi, romlebsac TurqeTi 1912-15ww. eomeboda. or omSi zedized ori damarcxeba da 
isic sust mowinaaRmdegesTan savsebiT gasagebad amtkicebda im azrs, rom momavali omi 
evropis saxelmwifosTan, ar hqonda mniSvneloba romel dajgufebasTanac ar unda yo
filiyo antantasTan Tu centralur saxelmwifosTan, misTvis katastrofuli iqneboda. 
am mZime da sapasuxismgeblo viTarebaSi, rodesac qveyanas gonieri mmarTveli esaWiroe
boda, umniSvnelovanes politikur diplomatias warmoadgens mustafa qemal aTaTurqis 
moRvaweoba [2, 213]. 

aTaTurqis dabadebis TariRi da adgili TurqeTis selanikis samoqalaqo Canawerebis 
mixedviT miTiTebulia, rogorc 1296 wels negara. magram aq miTiTebuli ar aris es Tari
Ri romeli kalendris mixedviT aris gansazRvruli, rumis Tu hijris. am gaugebrobis ga
mo, 1927 wels samsunSi Casvlis dros warmoTqmul sityvaSi,  aTaTurqma Tavis dabadebis 
TariRad gansazRvra 1919 wlis 19 maisi------TurqeTis damoukideblobis dRe. realurad 
misi dabadebis weli ar iyo 1919, magram es TariRi gulisxmobs damoukideblobis dRes, 
romelic man SearCia samoqalaqo kalendris mixedviT. 

dedisgan man icoda rom daibada gazafxulSi. Tumca umcrosi disgan icoda rom igi 
daibada RamiT Weqaquxilis dros. faik resit unatma gansxvavebuli mosazreba miiRo 
zubeid hanimisgan (salonikeli mezobeli). zogi aRiarebda rom aTaTurqi daibada gaza
fxulze, zogi ki zamTarSi an ianvarSi an TebervalSi. 19 maisi ufro misaReb TariRad 
iqna miCneuli istorikos-resit safet aTabinenis mier. 19 maisi iyo simbolurad Tur
qeTis damoukideblobisaTvis brZolis dawyebiT TariRadac iqna miCneuli.  Tabanelma 
aTaTurqia dabadebis TariRi am TariRs daukavSira, aTaTurqisadmi pativiscemis niSnad. 
mosazrebac ki arsebobda daearsebinaT “gazis” dRe. sxva mosazrebis mixedviT, maswavle
belma aTaTurqs rodesac hkiTxa ra iyo misi dabadebis TariRi, man upasuxa rom ar ico
da da amis Semdeg maswavlebelma SesTavaza 19 maisi. aseve arsebobs ori mosazreba, rom 
“gregorianeuli 19 maisi, 1881” igivea rac rumis kalendris mixedviT 1297 wlis 1 marti, 
romelic ewinaaRmdegeba rumis 1296 wlis Canawerebs. “rumis 1296 wlis 19 maisi” Seesaty
viseba gregorianisebul 1880 wels. 

aTaTuTurqis bolo oficialuri dokumentSi “nufus suzdani” ara Seicavs TariRs, 
marto weli 1881 aris dafiqsirebuli. es dokumenti daculia aTaTurqis muzeumSi –(sis
li) TurqeTis respublikam mis oficialur dabadebis dRed 1881 wlis 19 maisi aRiara .
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zubeide hanimis pirveli Svili iyo fatma, meore omari da Semdeg ahmeti daibada. samive 
bavSvobaSi daiRupnen. mustafa iyo meoTxe Svili. makbule daibada mustafas Semdeg 1885 
wels. maTi da nasie daibada 1889 wels, magram tuberkulioziT daiRupa bavSvobaSi.

ragip beys oTxi Svili yavda pirveli qorwilebidan. pirvelis da meoTxe Svilebis sa
xeli ucnobia, meore da mesame Svilebi iyvnen: sureia da hasaní. sureia I msoflio omis 
dros daiRupa. ragip beis hyavda Zma, polkovniki husametini, romelsac vasfie hanimTan 
hyavda qaliSvili-fikrie (1897-1924). fikrie lafitze gaTxovebamde iyo mustafas sayva
reli. 9 dedmamiSvilidan 5-s hyavda erTi da igive mSoblebi da gadarCa misi biologiuri 
da makbule (1885-1956) [6]. 

aTaT Turquli tradiciis mixedviT, saxelebs gramatikuli funqciis garda aaqvT da
matebiT sapativcemulo da samaxsovro Rirebulebac. saxelebis Targmna Turqulidan 
sxva enebze SesaZlebelia, magram aq gasaTvaliswinebelia enobrivi gansxvavebebi sity
vebs Soris.

aTaTurqs dabadebidan ewoda saxeli mustafa (rCeuli). im droisaTvis es saxeli iyo 
islamTa winaswarmetyvelis---muhamedis epiTeti. aTaTurqi swavlobda selanikis samxed
ro skolaSi, sadac misma maTematikis maswavlebelma damatebiT uwoda qemali (srulyo
fileba) misi akademiuri miRwevebis gamo. amitomac igi cnobilia rogorc mustafa qema
lis saxeliT.

1916 wlis 1 aprils mas mieniWa brigadis generlis wodeba. otomas samxedro wodebebs 
Soris brigadis generalze maRali wodeba iyo faSa. amitomac igi cnobili gaxda rogorc 
”qemal faSa”. sulTan alis kapitulaciis, aseve inglisis mier istambulis okupaciam ga
mo qemal faSa 1919 wlis 8 ivliss gadadga Tavis Tanamdebobidan. is stambulidan gaiqca 
zRviT, inglisel patruls gaeqca da Cavida qalaq samsunis----anatolianis portSi, raTa 
winaaRmdegoba gaewia aliedis mmarTvelobisTvis. misi gadadgomis Semdeg otomas mTav
robam gamosca brZaneba misi sikvdiliT dasjis Sesaxeb.

1921 wlis 19 seqtembers, Turqul erovnulma ansambleam mas uwoda “gazi”( brZolis ve
terani/daWrili veterani) amave dros mianiWa marSalis wodeba, damoukideblobisaTvis 
brZolaSi miRwevebis gamo. am periodidan igi moixsenieba rogorc “ gazi mustafa qemeli”. 
1934 wlis 21 ivniss TurqeTis erovnulma asambleam gadawvvita misTvis mieniWa memkvidre
obiTi gvari. 1934 wlis 24 noembers igi “aTaTurqis” gvariT iqna daregistrirebuli, rac 
unikalurs niSnavs. amitomac es gvari mxlod gazi mustafa aTaTurqTan moixsenieba.  

gvari –aTaTurqi ori nawilisagan Sedgeba: aTa da Turqi. aTa niSnavs mamas an winapars, 
xolo Turqi ki Turq xalxs. amgvarad, aTaTurqi niSnavs “Turqi xalxis mamas” an “Turqe
bis winapars”. 

aTaTurqis winaprebi, rogorc dedis ise mamis mxridan, rumeliaSi anatoliidan gada
saxlebuli Turqebi iyvnen. mama ali-riza effendi ruseT-TurqeTis omis monawile, uf
rosi leitenantis CiniT wvril moxeled msaxurobda. igi erTxans jarSic iyo Cawerili 
moxalised. samsaxuridan gadadgomis Semdeg xelmokleobis gamo vaWrobas mihyo xeli, 
magram male saqme cudad wauvida, xangrZlivi avadmyofobis gamo igi 50 wlis asakSi gar
daicvala. deda zubeide hanimi, salonikis Semogarenidan iyo, wera-kiTxva icoda, magram 
meuRlisagan gansxvavebiT konservatoruli Sexedulebis mqone tradiciebis mimdevari 
qali iyo. ali-riza efendisa da zubeide hanimis xuTi Svili SeeZinaT, romelTagan mxo
lod ori—mustafa da maqbule—SerCaT. mustafa rom daibada, adaTis Tanaxmad, ali ri
za efendim mas bavSobaSi gardacvlili Zmis saxeli uCurCula, raTa bavSvi cocxali 
darCeniliyo. 

arabi ZiZa mustafa rumeliis xalxur simRerebs umWertoda, romlebic bizantiuri, 
slavuri da Turquli melodiebis narevs warmoiadgenda. da mas mTeli sicocxlis man
Zilze Caesmoda yurSi.

zubeide hanimi tradiciebis mimdevari, morwmune adamiani gaxldaT. Zalian amayobda 
imiT, rom misa da misi meuRlis winaprebs Soris araerTi haji eria (haji aris  oirwmune, 
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romelsac meqa aqvs movlili). dedas miaCnda, rom mustafac maT kvals unda gahyoloda da 
hafizi an hoja gamxdariyo. amitom ubnis skilaSiunda eswavla da sxva marTlmorwmune 
muslimi bavSvebi msgavsad yuranis mcnebebis Sesabamisi ganaTleba mieRo (7, 9-10). 

mama TiTqmis ar ereoda bavSvis aRzrdis saqmeSi da vaWrobiT iyo dakavebuli. ojaxis 
namdvili ufrosi deda iyo. saxis nakvTebiT, cisferi TvalebiT, Ria feris kaniT da Tme
biT mustafa dedas hgavda. dedas surda mustafa religiis msaxuri gamxdariyo,                  

amitom saamisod eqvsi wlis vaJi Tavdapirvelad saubno skolaSi, hafiz mehmedis sko
laSi  miabares.  magram male igi, mamam swavlis gasagrZeleblad, salonikis erT-erT sau
keTeso Semri effendis skolaSi gadaiyvana, sadac xuTi weli iswavla. meuRlis gardac
valebis Semdeg zubeide hanimi iZulebuli gaxda mustafa skolidan gamoeyvana, radgan 
sacxovreblad gadavida ZmasTan, romelic mouravad muSaobda erT-erT mememulesTan. 
mustafa skolaSi drodadro kerZo gakveTilebs iRebda, magram es mas ar akmayofilebda. 
Semdeg is dedam gaagzavna salonikSi,sadac swavla saxelmwifo saSualo skolaSi gaag
rZela. [3,4]

sruliad gamorCeuli garegnobis mqone mustafa qceviTac gansxvavdeboda. bavSvebis 
TamaSebSi TiTqmis ar monawileobda, Tavi amayad eWira da umniSvnelo Seuracxyofasac 
ki aravis apatiebda. 

mustafa garegnul iers bavSobidanve did mniSvnelobas aniWebda. moswavleebis tra
diciuli tansacmeli saSinlad ar moswonda. samagierod, samxedro saswavleblis mowa
feebisuniformas SuriT Sesqeroda. Swored am dros salonikSi zubeide hanumi Camovida 
da mustafam mas samxedro saswavlebelSi Sesvlis ufleba sTxova, Tumca kategoriuli 
uari miiRo. magram mustafas gadarwmuneba advili saqme ar iyo. Man Tavisi survli mezo
bel maiors gaando da misi daxmarebiTa da zubeide hanumisagan malulad samxedro sas
wavlebelSi misaReb gamocdebze gavida, didi warmatebiT Caabara da deda faqtis winaSe 
daayena. Tanac xerxic ixmara---roca mustafa dabadebula, mamas misi akvnis TavTan xmali 
Camoukidebia. mustafam dedas es garemoeba gaaxsena da kategoriulad uTxra, me jariska
cad davibade da jariskacad movkvdebio.    

zubeide hanumis yoymans bolo sizmarma mouRo----mustafa minreTze oqros langarze 
ijda. Svilisken gaqceul zubeides xma Caesma, Tu samxedro samxedro saswavlebelSi ga
uSveb, sul asset simaTleze iqneba, Tu ara da Zirs daenarcxebao. Dedam gadawyvita, rom 
mis vaJs samxedro asparezze didi warmateba eloda da Sesabamis sabuTZe xeli moawera (7, 
9, 11-12). 

1894 wels miiRes salonikis samxedro skolaSi, sadac gansakuTrebuli niWi gamoav
lina maTematikaSi. aq am sagnis maswavlebelma SesTavaza meore saxelad mieRo ,,qemali” 
(srulyofileba, srulqmnileba) raTa saxeliTac gamorCeuli yofiliyo sxva mustafebi
sagan. maswavlebelma saxelisa da codnis garda mas SesZina ramdenime megobari, romelic 
sicicxlis bolomde ar miutovebia. 1899 wels Cairicxa meomarTa kolejSi stambulSi 
da daamTavra 1902 wels. 1905 wels 11 ianvars daamTavra meomarTa akademia. akademiaSi 
mustafa qemali erT-erTi saukeTesoTagani iyo. kidev ufro gaizarda misi dainterese
ba politikiT, risi dasturicaa misi aqtiuri monawileoba kursantTa faruli gazeTis 
gamocemaSi, amxanagebis regularuli informireba qveyanaSi arsebuli mdgomareobis Ta
obaze. am dros uyalibdeba mas lideris Tvisebebi. misi saqmianoba SeumCneveli ar darCe
niaT. 1905 wels igi daapatimres. marTalia misTvis sasjeli ar gamoutaniaT, magram imave 
wels, rogorc saeWvo piri, Soreul siriaSi gaamweses staJirebisaTvis, sadac man TiT
qmis sami weli dahyo. mas saSualeba mieca kargad gascnoboda regionis mdgomareobas, vi
Tarebas jarSi da a.S. igi SeuerTda reformist oficrebis patara saidumlo revoluci
ur sazogadoebas, saxelad----,,samSoblo da Tavisufleba”, magram politikuri saqmiano
bis xelsayreli mdgomareoba rumeliaSi iyo, romelic osmaleTis ganviTarebul nawils 
warmoadgenda. 1907 wels man miiRo kapitnis Cini, igi SeuerTda gaerTianebisa da progre
sis komitets. Tumca, bolo wlebSi mudmivi kritikisa da opoziciis obieqtad iqca da po
licia sdevnida am organizaciis xelmZRvanelobisaTvis. 1908 wels axalgazrda Turqma 
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revolucionerebma Zalaufleba Caigdes abulhamid II-gan. aTaTurqma didi roli iTamaSa 
am revoluciaSi. 1910 wels man monawileoba miiRo safrangeTSi pikardis samxedro ma
nevrebSi. 1911w. mcire droiT msaxurobda samxedro saministroSi. mogvianebiT 1911w. igi 
gadayvanil iqna otomanebis provinciul qalaq trabslursgarbSi (dRevandeli libiis 
teritoria), raTa winaaRmdegoba gaewia italieli dampyroblebisaTvis.[2; 218] 

revoluciamde da revoluciis Semdegac igi bevrs kiTxulobda ganurCevlad yvela
fers, maT Soris monteskies ,,kanonTa suls”, j. milsis ,,sociologiur traqtatebs”. igi 
gansakuTrebiT gatacebuli iyo istoriiT. magram mustafa qemals sakmarisad ar miaCnda 
axalgazrda TurqTa revoluciis Semdeg gatarebuli RonisZiebebi, igi ufro Rrma gar
daqmnebis momxre iyo, rac ar Sedioda ,,erTianobisa da progresis”sazogadoebis mesve
urTa gegmebSi. amitom salonikidan moSorebiT, mas 1908 wels tripolitaniaSi agzavni
an, sadac xelisuflebis sawinaaRmdego gamosvlebi mimdinareobda. miRebuli zomebis 
Sedegad, sam TveSi mdgomareobis dawynarebis Semdeg, salonikSi dabrunebuli mustafa 
qemali diviziis Stabis ufrosad iniSneba.	 male stambolSi 1909 wlis 13 aprils kon
trevoluciuri amboxeba moxda. mustafa qemali erTaderT gamosavlad dedaqalaqze 
laSqrobas miiCnevda. igi laSqris Stabis ufrosi xdeba, magram ramdenime dReSi am pos
tze maior envers niSnaven. salonikSi dabrunebis Semdeg mustafa qemali monawileobs 
samxedro manevrebSi da germanel marSal fon de golcis maRal Sefasebas imsaxurebs. 
,,erTianobisa da progresis” yrilobaze, romelic 1909 seqtemberSi Catarda mustafa qe
malma moiTxova, rom samxedroebi Camoscilebodnen politikas an daetovebinaT jaris 
rigebi, radgan xelmZRvanelobam es ar gaiTvaliswina, mustafa qemali Camoscilda er
Tianobis da progresis partias da Tavisi samxedro kariera gaagrZela. igi daabrunes 
armiis StabSi da samxedro ministrTan erTad gaagzavnes albaneTSi ajanyebis CasaxSo
baT, Semdeg ki safrangeTSi samxedro manevrebze dasaswrebad. 1911 wels igi gadaiyvanes 
generalur StabSi. Mmegobrebisadmi miweril werilSi igi ukmayofilebas gamoTqvavda 
stambolSi arsebuli viTarebis gamo da aRniSnavda ,,yvela pirad gamorCenaze fiqrobs, 
jarisa da qveynis gadasarCenad Tavdaozogavad unda vimuSao.” 

1911-12ww. tripolitanis omis dros mustafa qemal maioris CiniT daajildoves, ro
gorc erT-erTi meTauri, xemZRvanelobda italielebis winaaRmdeg brZolas, risTvisac 
ordeniT dajildovda. 1913 wels mustafa qemali, Tavis megobar fedhistan erTad, amTav
rebs TrakiaSi saxedro operaciis gegmas, magram gegma ar miiRes, ris gamoc male Tur
qebma adrianopoli dakarges. mxolod ramdenime Tvis Semdeg mustafa qemalis mier Cata
rebuli operaciis meoxebiT igi daibrunes. 1913 wels mustafa qemali dainiSna saxedro 
ataSed sofiaSi. Semdeg igi erTdroulad asrulebda samxedro ataSes movaleobas buqa
restsa da belgradSi. am Tanamdebobaze yofnis dros mas vice-polkovnikis Tanamdeboba 
mianiWes [1, 151-152].  

im pirTa ricxvs, romlebic ar iyvnen darwmunebuli germaniis uZlevelobaSi, ekuT
vnoda mustafa qemali. igi gamoirCeoda movlenebis realisturi SefasebiT da kargad xe
davda, Tu sad mTavrdeboda movlenaTa realuri samyaro da sad iwyeboda fantazia. swo
red aseTma realisturma midgomam  faqtebisa da movlenebisadmi misca mustafa qemals 
saSualeba TurqeTis omSi damarcxebis Semdeg, rodesac gamarjvebuli qveynebi Turqe
Tis teritoriul danawilebas Seudgnen, daewyo da warmatebiT daemTavrebina brZola 
sulTanis mTavrobisa da antantis qveynebis SeiaraRebuli Zalebis winaaRmdeg. rodesac 
msoflio omi daiwyo mustafa qemali sofiaSi osmaleTis samxedro ataSes Tanmdebobaze 
imyofeboda. im dros sofia TurqeTisaTvis erT-erT yvelaze ufro mniSvnelovan poli
tikur kvanZs warmoadgenda, vinaidan bulgarTis pozicia dawyebul omSi garkveul gav
lenas moaxdenda TurqeTis politikis gansazRvraze. aseT pirobebSi bulgareTis moma
vali poziciis garkvevaSi did rols TamaSobda bulgareTis Turquli raionebidan arCe
uli parlamentis 13 Turqi deputati. cametive rodoslavos germanul poziciebze idga. 
bulgareTis meryeoba SedarebiT didxans gagrZelda. 1915 wels maisSi misi pozicia jer 
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kidev imdenad iyo gaurkveveli, rom man samxedro konvenciis dadebaze germanias uari 
uTxra, TurqeTi ki Caeba omSi, rodesac meryevi iyo, rogorc bulgareTis sagareo-poli
tiuri kursi, ise misi Sinapolitikuri mdgomareoba. amas ar SeeZlo ar moexdina gavlena 
mustafa qemalze.

mustafa qemali mkafiod xazs usvamda im azrs, rom TuqeTis omSi Cabma naCqarvi gadawy
vetilebis  Sedegs warmoadgenda. mustafa qemalis biografebis cnobiT, mas omis dasa
wyisSive eWvi epareboda Tu rogori iqneboda misi finali e.i. darwmunebuli iyo, rom oms 
germania waagebda. cnobilia, rom TurqeTis oficialuri istoria ,,Tarihi” amtkicebs im 
azrs, rom mustafa qemali ukve maSinve cdilobda daerwmunebina TurqeTis  mmarTveli 
wreebi, rom maT ar mieRoT omSi monawileoba [1, 219].

mustafa qemalma Tavis xelwera daatyo gmirobis legendas I msoflio omSi kanakales
Tan da sabWoTa jarebi aiZula eRiarebinaT kanakale aRebulad[5].

ariburnusTan ganlagrbul mustafa qemalis samxedro nawilebi kontrSeteviT did 
zians ayeneben mters, cnobilia mis mier gacemuli brZaneba: ,,me Tqven Setevaze gasvlas ki 
ara sikvdils gibrZanebT! sanam Cven davixocebiT sxva meomrebi daikaveben Cvens adgils!” 
[5] brZolebSi warmatebisTvis mustafa qemalma araerTi jildo da polkovnikis Cini mii
Ro. amasTanave igi ukmayoflio iyo germaneli marSlis liman fon sandersis sardlobiT 
da sTxova osmaleTis jarebis mTavarsardlis movaleobis Semsrulebel enver faSas, 
piradad Cadgomoda saTaveSi dardanelis srutis dacvas, magram enver faSa mxolod in
speqtierbisaTvis Cadioda xolme.

1916 wels mustafa qemali dainiSna me-16 korpusis sardlad. male igi aRmosavleTis 
frontze gadahyavT, aniWeben  generlis Cins da faSas tituls. 1916 wlis agvistoSi qe
mal faSas korpusi rusebisgan aTavisuflebs qalaqebs muSs da biTliss, medgrad igeri
ebs maT Semosevebs. 1916 wlis dekemberi-----1917 wlis ianvarSi igi asrulebs meore armiis 
sardlis movaleobas, amis Semdeg meoTxe armiis sardlis jemal faSas gankargulebaSi 
gadahyavT hijazSi. mustafa qemal faSam, strategiuli TvalsazrisiT,  aucileblad mi
iCnia hijazSi ganlagebuli jari siriis frontis gasamtkiceblad gadaeyvana.

kanakales brZolebis Semdeg  mustafa qemali edirnesa da dairbakirSi gadiyvanes da 
1916 wlis 1 aprils general-leitenatis wodeba uboZes. is SeebrZola ruseTis jars da 
musi da bitlisi  daatovebina maT. is mcire xniT imyofeboda damaskussa da kalepoSi , 
xolo 1917 wels stambolSi Cavida. man taxtis memkvidresTan ------vahdetin efendisTan 
erTad imogzaura germaniaSi. am mogzaurobis Semdeg is avad gaxda da samkurnalod gaem
gzavra vienaSi karisbadSi.

mustafa qemali dabrunda kalepoSi 1918 w. 15 agvistos, amJamad ukve rogorc meSvide 
armiis meTauri. igi warmatebulad ibrZoda TavdacviT omebSi. mudrosSi zavze xelis mo
weridan erT dReSi igi ildirimis armis meTurad dainiSna. am armiis daSlis Semdeg, igi 
Cavida stambolSi (1918 w. 13 noemberi) da muSaoba daiwyo TavdacviT saministroSi.

mudrosis zavis Semdeg, rodesac sabWoTa jarebma daiwyes otomanTa armiis gakontro
leba, mustafa qemali gaemgzavra samsunSi (1919 wlis 19 maisi) rogorc XIX armiis inspeq
tori (zedamxedveli). 1919 wlis 22 ivniss gamoqveyenebul cirkularSi man ganacxada: “ 
eris ganTavisufleba mxolod missive simtkiciT, gambedaobiT da SeupovrobiT aRdgeba” 
[5]. 

1916 wlis aprilSi mas niSnaven kavkasiis armiis dajgufebis SemadgenlobaSi Semaval 
meore armiis sardlad, xolo 1917 wlis ivlisSi, enver faSas xelmZRvalelobiT Cata
rebuli TaTbiris Semdeg mustafa qemali dainiSna armiaTa dajgufebis ,,elvis” Semad
genlobaSi Semavali me-7 armiis sardlad. mustafa qemal faSam moiTxova frontze myofi 
ori armiis gaerTianeba da germanelis nacvlad Turqis, kerZod misi daniSvna, rac gai
ziara jemal faSam, magram mas ar daeTanxma enver faSa. falkenhainTan uTanxmoebis gamo, 
1917 wlis oqtomberSi mustafa qemal faSa gadadga. amis Semdeg ingliselTa Semotevis 
Semdeg TurqeTis jarma ukan daixia da ierusalimic daTmo.
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1917 wlis dekemberSi qemal faSa axlda ufliswul vahadedins (momaval sulTan mehmed 
meeqvses) misi germaniaSi vizitis dros. 1918 wels ivlisSi, rodesac igi osmaleTis sul
Tani gaxda, mustafa qemal faSa samkurnalod imyofeboda. dabrunebisTanave, 1918 wels 
qemal faSa Sexvda sulTans da SesTavaza Tavis Tavze aeRo mTavarsardloba, xolo mus
tafa qemali daeniSna ara mTavarsardlis movaleobis Semsruleblad rogorc enver fa
Sa, aramed genStabis ufrosad. am Sexvedras ki is Sedegi mohyva, rom gauqmda mTavarsar
dlis movaleobis Semsruleblis posti, magram genStabis ufrosoba samxedro ministrma 
enver faSam SeiTavsa. qemal faSa kidev samjer Sexvda sulTans da darwmunda, rom igi 
mniSvnelovan sakiTxebs triumvirates sxva wevrebs TalaT faSasa daenver faSas uTan
xmebda.

male mustafa qemali palestinis frontze meSvide armiis sardlad dainiSna da sul
Tanis sapatio adiutantis wodeba miiRo. am droisTvis sulTnis karze ukve fiqrobdnen 
zavis dadebas. 1918w. oqtomberSi TalaT faSas didvezirobidan gadadgomis Semdeg, 
mustafa qemal faSam sulTans gaugzavna,  qveynis interesebidan gamomdinare, dasaniS
ni mTavrobis wevrTa sia da TviTon iTxovda samxedro ministris posts. mTavroba Seqmna 
ahmed izeT faSam. mis daniSvnasac igi iTxovda, magram samxedro ministrisa da genStabis 
ufrosis postebic TviTon SeiTavsa. dazavebis Semdeg viTanamSromlebTo, miswera mus
tafa qemal faSas. sapasuxo werilSi igi aRniSnavda, rom samxedro ministrobas iTxovda 
krizisuli brZolebis gamo, amitom Cveni TanamSromloba saWirod ar mimaCniao.

1918 wlis oqtombris damlevs qemal faSa sajariso dajgufebis ,,elvis” sardlad da
iniSna. imave dRes osmaleTis imperiasa da antantis saxelmwifoebs Soris mudrosis sa
zavo xelSekruleba daido.  rogorc aTaTurqis megobari da TanamebrZoli ali fual 
faSa (jebesoi) igonebs, mustafa qemalma mas ganucxada: ,,amis Semdeg Cvenma erma, TvTon 
unda daicvas sakuTari uflebebi da Cvenc es gza unda vuCvenoT mas. 1918 wlis noemberSi 
stambulSi dabrunebul qemal faSas antantis samxedro gegmebis danaxvaze uTqvams: ,,ro
gorc movlen, ise wavlen”.

aTaTurqi da latife hanimi SeuRldnen 1923 wels. latife iyo mravali enebis mcod
ne, sakuTar TavSi darwmunebuli, evropuli ganaTlebis qali romlis ojaxsac izmirSi 
hqonda sakuTri gemi.

aTaTurqi latifas Sexvda 1922 wlis 8 seqtembers, okupirebuli izmiri ganTavisufle
bis dros. izmirSi yofnis dros igi miwveuli iqna usakligilis rezidenciaSi, sadac mas 
saSualeba hqonda latifes daaxloveboda. maTi nacnoboba cota xans gagrZelda, rad
ganac aTaTurqi 2 oqtombers ankaraSi unda dabrunebuliyo. qemalma Tavisi grZnobebi 
ase gamoxata: “arsad ar waxvide. damelode”. 1923 wlis 29 ianvars man latifes ojaxis
gan qorwinebaze Tanxmoba miiRo. kazim karabekiri eswreboda maT qorwils, es ar iyo Sem
TxveviToba, radganac Turquli tradiciis mixedviT, siZe qorwilSi iwvevs Tavisi oja
xis sapativcemulo pirebs. latifes saxe dafaruli ar hqonda qorwilis dros, Tumca es 
maT tradiciiebs ewinaaRmdegeboda. maT ar hqoniaT Taflobis Tve, radganac parlamen
tis arCevnebi modioda. aTaTurqma gazeTebis warmomadgenlebi qorwilis meore dResve 
miiRo. sajaro gamosvlisTvis moemzada 2 TebervlisaTvis. anatolianes turne iyo maTi 
Taflobis Tve, sadac misi colma Tanamedrove Turqi qalis roli warmoaCina. erT-erTma 
damkvirvebelma maSin aRniSna; “es ar aris Taflobis Tve, es aris reformebis gakveTili”. 

pirvelive dRidan latife qalTa emansipaciis msvlelobis wevri gaxda. romelic 
TurqeTSi daiwlo 1920-ian wlebSi. latifes daufaravma saxem, mnaxvelebSi gaoceba da 
aRfrTovaneba gamoiwvia. mas ar ekeTa Cadri, aramed Tavze hqonda moxveuli Tavsafari. 
aTaTurqma qalTa uflebebis sakiTxi daayena arCevnebis dros, lafite lobirebda am uf
lebebs. 

saboloo konfrontacia anarolianeSi mogzaurobis dros iyo, rodesac latifem dai
Jina aTaTurqs gahyoloda aRmosavleTis qalaqebSi, Tumca sxva oficialuri pirebis co
lebi samsunSi gaCerdnen. aTaTurqis interesebi am dros mimarTuli iyo gaerTienebisa
ken, magram gaerTianeba mTel rig siZneleebTan iyo dakavSirebuli. erzrumSi aTaTurqi 
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da latife winaaRmdegobas waawydnen da aTaTurqma mosTxova latifes ndobiT ajWurvil 
pirTan-salih bizokis TanxlebiT dabrunebuliyo ankaraSi. 1925 wlis 5 agvistos isini 
ganqorwildnen, maTi ganqorwilebis mizezi sazogadoebisTvis ucnobia. sasamarTlom 25 
wliani vadiT akrZala misi yofili colis werilebisa da dRiurebis gamoqveyneba. Tur
qeTis istoriuli fondi mis werilebs inaxavda 1975 wlamde. radganac latifes ojaxma 
moiTxova , rom misi werilebi ar gaxmaurebuliyo. 

23 aprili mustafa qemalma bavSTa dRed gamoacxada, xolo 19 maisi ki “axalgazrde
bisa da sportis” dRed. bavSvTa dRe 1920 wels gaigivebul iqna TurqeTis erovnuli an
sambleis gaxsnasTan. bavSvTa dRis daarseba iyo bavSvTa dacvis institutis rekomenda
cia. orive es TariRi dResac aRiniSneba. axalgazrdebisa da sportis dRe aris erovnuli 
dResaswauli. mas qorwilebidan sakuTari Svilebi ar hyavda, mas hyavda 7 Svilobili qa
liSvili da erTi Svilobili vaJi. plius ori bavSvi-abdurahimi da ihsani, izrdebidnen 
misi mfarvelobis qveS. misi Svilobilebis saxelebi iyo;  sabiha, ruliei, zehra, afeti, 
fikriei, ulku, nebile da mustafa. 

1916 wels aTaTurqma 8 wlis abdurahimi Tavisi mfarvelobis qveS aiyvana. igi abdura
hims Sexvda bitlisSi. misi dabadebis TariRi da mSoblebis vinaoba ucnobia. mxolod 
aTaTurqis suraTia SemorCenili, mundirSi gamowyobili axalgazrda abdurahimis gver
diT. abdurahimis aRzrda zubeide hanims daekisra. abdurahimi aRniSnavda rom, mas ar 
axsovda Tavisi biologiuri mSoblebi. aman gamoiwvia eWvi rom igi kavkasiaSi msvlelo
bis dros daoblda. abdurahim aRniSnavda rom, misi bavSvobis mexsieraba zubeide hanims 
ojaxs ukavSirdeba akareTSi. akareTis saxli aSebenuli aiqna 1913 aTaTurkma mas gvari 
tunkaki SeurCia. 

1925 wlis 22 seqtembers aTaTurqma iSvila 12 wlis gogo sabiha. igi iyo oboli, romel
sac bursas matareblebis sadgurSi Sexvda. man aTaTurks sTxova misTvis ganaTleba mie
ca. SemdgomSi aTaTurkma marTlac izruna misi ganaTlebisTvis. sabifa mogvianebiT ru
seTSi iqna gagzavnili ganaTlebis misaRebad. igi SemdgomSi pirveli piloti qali gaxda. 
Semdeg sabiha zehra da ruklei gaxdnen misi mfarvelobis qveS. 1936 wels zehra safrange
Tis matarebelSi gardaicvala. safrangeTis policiam, daaskvna rom es iyo TviTmkvle
loba. 

1925 wlis 25 oqtombers aTaTurqi Sexvda 18 wlis gogo-afets, romelic iyo misi axlo 
megobari ojaxis Svili. afetis dedis gardacvalebis Semdeg mamamisma sxva qali SeirTo 
colad. afeti Tavs irCenda patara gognebis aRzrdiT, magram mas ar hqonda kargi ganaT
leba. aTaTurqma daafinansa misi umaRlesi ganaTleba, xolo afeti Tavs isev sxva bavSve
bis aRzrdiT irCenda. mogvianebiT igi gaxda aTaTurqis ndobiT aRWurvili piri, romel
sac aTaTurqis sityvis dawera da informaciiT momarageba evaleboda. 

1935 wels aTaTurqi Sexvda 3 wlis gogos ulkus. igi dedamisTan izrdeboda. igi erTa
derTi gogo iyo romelic aTaTurqTan darCa sikvdilamde [6]. 

aTaTurqs Tavisufal dros ZiriTadad uyvarda kiTxva, cxeniT jiriTi, Wadraki da cur
va. igi aseve dainteresebuli iyo cekvebiT, valsiTa da zeibekis folkloruli cekvebiT. 
mas aseve mrumelienis folkloruli simRerebi. aTaTurqi Tavisuflad saubrobda fran
gulad da germanulad da hqonda mdidari biblioTeka.

aseve mas uyvarda erovnuli sasmeli-raki, romelsac didi raodenobiT svavda.
aTaTurqi aRniSnavda: “bavSobidan erTi damaxasiaTebeli Tviseba maqvs, me arasodes ar 

miyvarda Cem dasTan an megobrebTan drois gatareba. bavSvobidan miyvarda martooba. ki
dev erTi Tviseba mqonda ver vitandi dedis darigebebs, mamis sikvdilis Semdeg Cemi da 
aseve sxva naTesavebic cdilobdnen rCevebi moecaT CemTvis. aseT ojaxSi cxovrebis dros 
an unda daemorCilo sxvebis rCevebs an ignorireba unda gaukeTo maT. me mimaCnia rom, arc 
erTi ar arsi swori”. 

aTaTurqis sxva revolucionerebisgan gansxvavdeboda windaxedulebiT, kargi ganaT
lebiT da liderobis TvisebiT. misi lideruli Tvisebebi gamomJRavnda politikaSi, so
cialur da kulturul xasiaTSi. kvlevebi asabuTebs mis ganaTebulobas. misi xasiaTi 
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Semdeg CvevebSi gadaizarda. misi mizani iyo xalxis gaerTianeba. mTavrobaSi misi mmaT
velobis dros arasodes ar SezRudula samokalaqo warmomadgenlebis roliT, xolo 
jari misi prezidentobis dros politikaSi ar ereoda. regionaluri qveynebis warumate
beli reformebi magaliTad iqna gamoyenebuli revolucuri TurqeTis mier. 

mustafa qemali gardaicvala 1938 wels. dakrZalulia ankaraSi.
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madona qebaZe, iakob gogebaSvilis saxelobis Telavis 
saxelmwifo universiteti, asistent-profesori

mustafa qemal aTaTurqi (biografiuli mimoxilva)
reziume

pirveli msoflio omis Semdeg qveyanas gonieri mmarTveli esaWiroeboda, umniSvnelo
vanes politikur diplomatias warmoadgens mustafa qemal aTaTurqis moRvaweoba.  

aTaTuTurqis bolo oficialuri dokumentSi “nufus suzdani” ara Seicavs TariRs, 
marto weli 1881 aris dafiqsirebuli. es dokumenti daculia aTaTurqis muzeumSi –(sis
li) TurqeTis respublikam mis oficialur dabadebis dRed 1881 wlis 19 maisi aRiara .

aTaTurqi da latife hanimi SeuRldnen 1923 wels. latife iyo mravali enebis mcod
ne, sakuTar TavSi darwmunebuli, evropuli ganaTlebis qali romlis ojaxsac izmirSi 
hqonda sakuTri gemi.

mas qorwilebidan sakuTari Svilebi ar hyavda, mas hyavda 7 Svilobili qaliSvili da 
erTi Svilobili vaJi. plius ori bavSvi-abdurahimi da ihsani, izrdebodnen misi mfarve
lobis qveS.

mustafa qemali gardaicvala 1938 wels.
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Madona Kebadze
Mustafa Kemal Ataturk (biography review) 

Resume

After the World War, the country was in need of a wise ruler. Mustafa Kemal Ataturk political diplomacy 
made a great contribution. 

Ataturk’s last official document “Nufuz Suzdan” is not dated, only the year-1881 is given. Above mention 
document is kept in Ataturk’s museum –(Cisly). Turkish republic officially has announced his date of birth on 
May 19, 1881. 

Ataturk and Latif Hanim got married in 1923. Latif was bilingual, self-confident, European oriented lady, 
who owned her ship in Izmir. 

They did not have their own children, just 7 adopted daughters and a son. As well two children- Abduraham 
and Ihsani were brought up under their protection. 

Mustafa died in 1983.
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fsiqologiis roli bavSvTa aRzrdaSi me-20 saukunis 
saqarTvelos specialur skolebSi

me-20 saukunis saqarTveloSi sxvadasxva saxis specialuri skolebi  iyo. aseTi 
iyo usinaTlo bavSvTa saSualo skola internati, yru-munj bavSvTa skola 
internati,gonebrivad CamorCenil bavSvTa skola,romlebic saqarTvelos sxvadasxva 
qalaqebsa da soflebSi arsebobda.

am skolebSi iyvnen sxvadasxva defeqtebis mqone bavSvebi,sadac maTi swavleba 
gansakuTrebuli meTodebiT mimdinareobda. am skolebSi muSaobdnen umaRlesi 
saswavleblis kursdamTavrebuli maswavleblebi. swavlebis specifikidan gamomdinare 
maTi muSaoba rTuli iyo, amitomac saxelfaso anazRaurebas ufro mets Rebulobdnen, 
vidre zogadsaganmanaTleblo skolis maswavleblebi.

am skolebs bevri dadebiTi mxarec hqonda da bevri uaryofiTic.naklebi yuradReba 
eqceoda swavlebis specifikur xerxebsa da meTodebs, swavlebaSi batonobda verbalizmi. 
skolas saswavlo gegmebisa da programebis Sedgenisas naklebad iTvaliswinebda bavSvTa 
fsiqologiur Taviseburebebs, ar hyavdaT eqimi romelsac yovelTvis unda Seemowmebina 
bavSvis janmrTeloba.

fsiqologiis rolis ugulebelyofas xSirad arasasurveli Sedegebi mohqonda,rac 
swrafad aisaxeboda bavSvTa qcevebsa da moqmedebebze. dRis wesrigSi dadga fsiqologiis 
kuTxiT meti muSaobis aucilebloba.

usinaTlo baSvTa  skola internati TbilisSi 1993 wels daarsda, romelSiac swavlebis 
procesis gaumjobeseba 1932 wlidan daiwyo. am skolas daerqva `Tbilisis usinaTlo 
bavSvTa safabriko-saqarxno   saswavlebeli’’.

1933-34 saswavlo wels skolis gamged  daniSnuli iqna meliqiSvili,romlis 
xelmZRvanelobiT pirvelad damuSavda qarTul enaze bavSvTa arasruli saSualo 
skolis programebi. es programebi ZiriTadad masobrivi skolis programis msgavsi iyo, 
magram zogierTi masala damatebiT iqna Setanili, zogic amoRebuli.

skola Tavidanve saxelmZRvaneloebis naklebobas ganicdida. brailis SriftiT 
Sedgenili saxelmZRvaneloebis gamocema qarTul enaze 1953 wlamde ar moxerxda, amitom 
skola farTod iyenebda masalis dakonspeqtebis xerxs.

skolaSi arsebobda saxelosnoebi, sadac akeTebdnen didaqtikur xelsawyoebs, 
moewyo politeqnikuri Sromis oTaxi, sadac gamofenebi iyo usinaTlo bavSvTa mier 
Sesrulebuli nakeTobebisa. 

1932 wlidan farTod dainerga saubris, demonstraciis, ilustraciis, laboratoriuli 
muSaobis meTodebi. 1938 wels gaixsna meToduri kabineti,  romlis gamge iyo  g. 
nikoleiSvili. es kabineti awodebda skolebs meTodur werilebs, adgilze swavlobda 
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specialuri skolebis saswavlo-saaRmzrdelo muSaobas da exmareboda skolis 
defeqtebis aRmofxvraSi.

     skolaSi nayofierad muSaobda tiflopedagogiuri wre. sadac muSavdeboda sakiTxebi 
qarTul enasa da literaturaSi, maTematikaSi, geografiasa da sxva disciplinebSi. 
skola TandaTan ivseboda saWiro inventariT. 1940-41 saswavlo wels skolam miiRo 50 kg. 
brailis qaRaldi, 24 cali brailis axali dafa, usinaTloTa saweri fanqrebi. saswavlo 
kabinetebisa da klasebisaTvis SeZenil iqna inventari,SekeTda saskolo dgam-aveji, 
farTo adgili daiWira Zerwvam.

samamulo omis wlebSi usinaTlo bavSvTa skolas yuradReba ar moklebia. 1953 wels 
stambasTan moewyo brailis SriftiT mbeWdavi specialuri stamba-saamqro, sadac 
daibeWda brailis SriftiT Sedgenili saxelmZRvaneloebi.

1954-55 saswavlo wels Tbilisi usinaTlo bavSvTa 8 wliani skola gadakeTda Tbilisis 
usinaTlo bavSvTa skola-internatad.

am skoladamTavrebulebs atestatTan erTad eZleodaT cnoba xelosnis Tanrigisa.
saqarTveloSi iyo yru-minjTa skola-internati, romelic 1901 wels gaixsna, magram 

ZiriTadad srulyofili muSaoba 1921 wlidan daiwyo.
1928 wlamde am skolaSi swavleba rusul enaze mimdinareobda. aucilebeli iyo 

swavleba mSobliur enaze yofiliyo. am mxriv didi muSaoba Caatara logoped-pedagogma 
a.kaiSaurma. igi Rrmad gaecno yru-munjTa skolebis muSaobas da Seudga swavlebis 
mowyobas qarTul enaze. 1928 wlidan swavleba mimdinareobda rogorc qarTul, aseve 
rusul enaze. metyvelebis ganviTarebaSi gabatonda sinTezuri meTodi, rac imaSi 
gamoixateboda, rom bavSvebs pirvelad dauyenebdnen bgerebs, Semdeg axdendnen maT 
Serwymas marcvlebad da sityvebad, bolos ki gadadiodnen winadadebebis Sedgenaze.

am skolaSi TandaTan fexs ikidebda mTliani sityvebisa da frazebis meTodi. am meTodiT 
yru-munj bavSvebs unda daewyoT metyvelebis Seswavla, bgerebis dayenebiT. 

1936-37 saswavlo wels skolasTan Seiqmna metoduri wre, sadac ikiTxeboda meToduri 
xasiaTis moxsenebebi. yovelwliurad 2-3 maswavlebeli igzavneboda moskovsa da 
leningradSi yru-munjTa skolebis muSaobis gasacnobad, kvalifikaciis amaRlebis 
mizniT.

maswavlebelTa kvalifikaciis amaRlebis institutTan moewyo surdo pedagogTa 
gadasamzadebeli kursebi, sadac ikiTxeboda metyvelebis fsiqologia, fsiqopaTologia, 
surdologia, metyvelebisa da smenis fiziologia, fonetika, mimika, qarTuli enisa da 
maTematikis meTodikebi.

skolaSi didi muSaoba Catarda 1937 wlidan saswavlo gegmebisa programebis Sedgenaze. 
skolam safuZvlianad daamuSava qarTuli enis, rusuli enisa  da sxva sagnebis programebi. 
gamoica n.asambaZis da t.ugulavas Sroma `yru-munjTa bavSvTa bgerebis dayenebis 
meTodika~. 

didi yuradReba mieqca SromiTi swavlebis sakiTxebs. musaobda Wra-kervis saxelosno, 
foto saxelosno.

yru-munjTa skolaSi yvelaferi mainc ar iyo mowesrigebuli. batonobda zepiri 
metyvelebis swavlebis forma, didi roli iTamaSa laboratoriam, romelic 1938 w. prof. 
v.norakiZis iniciativiT gaixsna skolaSi.

es laboratoria did saqmes ukeTebda masobriv skolebsac. mowmdeboda skolaSi 
smenis defeqtis mqone bavSvebi, saTanado diagnozis dasmis Semdeg konsultacias 
uwevda maswavleblebs, mSoblebs da saWiro SemTxvevaSi aseT bavSvebs agzavnida 
fsiqonervologiur, fizioTerapevtul da sxva Sesaferis samkurnalo 
dawesebulebebSi.

yru-munjTa skolaSi bavSvebs ori saaTiT unda emuSavaT skolis saxelosnoSi, amiT 
isini arasrul saSualo ganaTlebasTan erTad Rebulobdnen profesiul ganaTlebasac. 
kargad muSaobda Wra-kervis saxelosno, fexsacmelebis saxelosno. Tbilisis msgavsad 
quTaissa da siRnaRSi gaixsna yru-munjTa skola-internatebi. skola-internatebSi 
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Seiqmna `SromiTi swavlebis klasebi~, sadac muSaobdnen bavSvebi. maTi gamomuSaveba 150-
200 maneTamde iyo da specialur Tanrigsac Rebulobdnen.

didi muSaoba tardeboda gonebrivad CamorCenil bavSvTa aRzrdis saqmeSi. aseTi 
bavSvebis monaxva , maTi gamoyofa da gadayvana damxmare skolebSi metad rTuli iyo. 
bavSvebis SerCevisaTvis testebis meTodi iyo, romelic saubedurod pedologebis xelSi 
moxvda. pedologiuri laboratoria gaixsna q.TbilisSi. pedologebis mavne muSaobiT 
mimdinareobda bavSvTa gadarCeva. maTi uazro da mavne testebis meSveobiT gonebrivad 
CamorCenil bavSvTa kategoriaSi moeqcnen normaluri inteleqtis mqone bavSvebic. 
pedologebi SeiWrnen fsiqologiis , pedagogikisa da defeqtologebis funqciebSi da 
xeli mohkides bavSvTa diagnostikas, TavianTi yalbi TeoriebiT, amitomac gaizarda 
gonebrivad CamorCenil bavSvTa ricxvi. 

gonebrivad CamorCenil bavSvTa saxlebis gaxsna daiwyo winaswar moumzadebeli 
muSaobis Cautareblad, ar iyo kvalificiuri kadrebi.

pedologebis mier bavSvebis uazro SerCevas didi yuradReba mieqca. moxda namdvili 
SerCeva , amitomac gonebrivad srulyofili bavSvebi daubrundnen  masobriv skolebs. am 
skolebSi Setanil iqna ritorika, Zerwva, gaixsna logopediuri kabineti. didi yuradReba 
eqceoda SromiT aRzrdas. gogonebi swavlobdnen Wra-kervas, vaJebi_sagundo xelovnebas 
euflebodnen.

saskolo reformis mixedviT dRes didi yuradReba eqceva iseT bavSvebs, romlebic 
specialur saganmanaTleblo muSaobas moiTxoven. maT inkluziuri bavSvebi ewodebaT. 
am bavSvebTan maswavleblebs didi muSaoba sWirdebaT saganmanaTleblo damatebiTi 
momsaxureobisaTvis, rogoricaa: saswavlo gegmis modificireba, garemos adaptacia da 
sxva. am moswavleebisaTvis aucilebelia saskolo oTaxSi moqcevis, saskolo wesebis 
codnis, maTi Sersrulebisa Tu darRvevis Tanmdevi Sedegebis prognozireba.

aseTi bavSvebisaTvis ganaTlebis reforma did yuradRebas uTmobs modificirebuli 
saswavlo gegmis warmoebas. (msg)

inkluziuri ganaTleba gulisxmobs ganaTlebisadmi imgvar midgomas, roca   ganaTlebis 
sistema uzrunvelyofs specialuri saganmanaTleblo saWiroebis mqone (sssm) moswavlis 
CarTvis zogadsaganmanaTleblo procesSi sxva moswavleebTan erTad.

inkluziuri bavSvebi yovelTvis iyvnen da iqnebian.isini sazogadoebisgan mowyvetilebi 
iyvnen.maTi gancalkaveba Tanatolebigan uSualod dakavSirebuli iyo maTi pirovnebis, 
maTi Rirsebis selaxvasTan, Tavs damcirebulad, daCagrulad grZnobdnen, Cveulebrivi 
bavSvebi maTTan urTierTobas Takilobdnen, zemodan dahyurebdnen, Cagravdnen. reformam 
amas kargad gaarTva Tavi da aseTi bavSvebis integrireba moxda sazogadoebasTan. amiT 
arc inkluziuri bavSvebi grZnobdnen Tavs gariyulad da arc sxva baSvebi dascqerian 
maT zemodan. ukve maTi daaxloeba, integrireba xdeba. magram dRevandeli umaRlesi 
saswavleblebi amzadeben  maswavleblebs, utardebaT leqciebi, euflebian axal 
meTodebs, swavloben specialur modificirebuli saswavlo gegmis Sedgenas.

aseTi muSaobis dros didi yuradReba unda daeTmos TiToeuli bavSvis fsiqikuri 
Taviseburebebis Seswavlas da maTi individualuri Taviseburebebis gaTvaliswinebiT 
unda SeirCes meTodebi.

aucilebelia skolas hyavdes fsiqologi,romelic am saqmes srulyofilad 
Seasrulebs.
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Guliko Shengelia

The role of psychology in bringing up of children of specialized schools in the 20-th century
Abstract

At the beginning of the 20-th century the educational system of Georgia was in bad condition. The Russia 
Empire considered Georgia  to be its colony and forbade teaching our native language at schools. That`s why 
47% of population of Georgia in those days were uneducated.

In addition teachers were in hardship suffering from homeliness, hunger, low earning which caused their 
frequent strikes.

More over peasants’ children weren`t allowed to attend classes as fee was extremely high and they couldn`t 
afford to buy expensive textbooks. 

Despite this, Georgian intelligence took great afford to make new generation more educated, new schools 
were opened, new text books were published. However this process was slow but very profitable.

Tbilisi state university was founded at the beginning of the 20-th century. Russia was disabled to stop this 
educational process.

  

 Гулизар Шенгелия
Роль психологии в воспитании детей в специальных школах грузии в XX-е.

                                          
Резюме 

В двадцатых годах xx века в грузи положение дел образования и воцпитания было крайне тяжелым. 
В колониальной грузии имперское правительство искусственно препятствовало повышению духовной 
культуры грузинсково народа, запрешало обучение в школах на родном языке и внедряло рабскую 
покорносоть по отношению к царской России. Это явилось причиной того, что к 20-ым годам 47% 
грузинского населения было неграмотным.

Уровень обучения в школе был низким, на было соответствующего инвентаря, преследовались 
квалифицированные преподаватели. Материальное положение учителей было тяжелым, заплата была 
низкой, голод и неимение крыши над головой часто вызывало забастовки учителей. В школе не могли 
учиться крестьянские дети, так как плата за обучение была высокой, не могли покыпать дорогие 
учебника, что и являлось причиной неграмотоси.

Несмотря на ето, грузинская интеллигенция прилагала огромные, чтобы дети получили хорошее 
образование.  Открывались школы, печатались учебнике и программы, медленно, но вперед-двигалось 
дело образования.
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leqsikologiis zogierTi sakiTxis  
swavlebisaTvis IV klasSi

dawyebiTi safexuris moswavleTa leqsikis gamdidrebis sakiTxebi uaRresad aqtu
aluria.

es bunebrivicaa, radgan dawyebiTi klasebis moswavleTa metyvelebis ganviTareba, 
pirvel rigSi, leqsikologiis sakiTxebze muSaobis gziT xorcieldeba. am muSaobis 
axali strategiebisa da meTodebis Ziebas, pedagogiurad, fsiqologiurad, praqtiku
lad dadasturebuli rekomendaciebis gamoyenebas Teoriul interesTan erTad uaR
resad didi praqtikuli mniSvneloba aqvs moswavleTa metyvelebis ganviTarebisaT
vis.

dawyebiT safexurze, gansakuTrebiT IV klasSi, leqsikologiis sakiTxebis swavle
bisas gaTvaliswinebuli unda iqnes erovnuli saswavlo gegmisa da programis Ziri
Tadi moTxovnebi.

amosavali debuleba imaSi mdgomareobs, rom dawyebiTi safexuri (I-IV klasebi) mo
iTxovs swavlebis amocanebis warmodgenas integrirebuli, koordinirebuli saxiT. 
amdenad, am SemTxvevaSi wamyvani principia sagnis (qarTuli enisa da literaturis) 
Sinaarsobrivi erTianoba. 

am moTxovnebidan gamomdinare, dawyebiTi klasebis saxelmZRvaneloebi iTvaliswi
nebs enis sakiTxebis swavlebas literaturul teqstebTan  mimarTebaSi.

gasaTvaliswinebelia isic, rom dawyebiT safexurze mSobliuri enis swavleba 
emsaxureba TviTgamoxatvisaTvis aucilebeli enobrivi unar-Cvevebis Camoyalibebas 
swavlebis yvela ZiriTadi mimarTulebiT: zepiri metyveleba, kiTxva wera. es proce
si gulisxmobs minimaluri zepiri da werilobiTi formiT komunikaciis formirebas, 
rac bavSvis inteleqtualur SesaZleblobebsa da interesebs Seesabameba.

qarTuli enisa da literaturis sagnobrivi programis standartSi Camoyalibebu
lia wlis bolos misaRwevi Sedegebi da maTi indikatorebi, mocemulia programis 
Sinaaarsi.

am sakiTxebis Seswavlis Semdeg IV klasis moswavleebi iyeneben Sesabamis enobriv-
gramatikul saSualebebs konkretul sametyvelo situaciaSi. 

Sedegi TvalsaCinoa: a) Tu moswavle sxvadasxva situaciis (garemos aRwera, amindi, 
istoriuli ambebis gadmocema...) aRwerisas saTanadod gamoiyenebs metyvelebaSi spe
cifikur leqsikas;

b) maswavleblis mier miTiTebuli nimuSebis mixedviT SemoqmedebiTad CarTavs 
sityvaTa semantikur kavSirebs (sinonimebi, antonimebi...);   



- 129 -

ISSN 1987-7232COFDKT,BC VTSJLBRF

g) daakvirdeba sityvaTa leqsikur mniSvnelobas da konteqstis gaTvaliswinebiT 
gamoiyenebs maT da a.S.

rac Seexeba IV klasis programis Sinaarss, naTlad Cans, leqsikologiuri aspeqti; 
mdidrdeba leqsikuri fondi, Semodis specialuri leqsika da terminologia, aqtiu
rad, SemoqmedebiTad gamoiyeneba sityvaTa semantikuri kavSirebi.

yuradReba eqceva sityvaTa leqsikur kavSirebze dakvirvebas (sityvaTwarmoebis sa
wyis wesebs, axal sityvaTa warmoqmnas), rTul sityvaTa Sedgenilobis gaanalizebas, 
sityvis mravalmniSvnelobianobas.

amrigad, erovnuli saswavlo gegma, sagnobrivi programa da standarti karg saSua
lebas iZleva IV klasSi leqsikologiis sakiTxebze muSaobisaTvis.

axal grifirebul saxelmZRvaneloebSi srulyofilad aris warmodgenili enob
rivi masala. 

v. rodonaias jgufis mier Sedgenil IV klasis qarTuli enisa da literaturis sa
xelmZRvaneloSi leqsikologiis sakiTxebze mravali savarjiSoa mocemuli. aseve, n. 
maRlakeliZis jgufis mier Sedgenil IV klasis saxelmZRvaneloSi enobrivi masala 
mWidrod ukavSirdeba sakiTxav teqstebs. masSi mocemuli gansazRvrebebi, wesebi da 
savarjiSoebi xels uwyobs calkeuli gramatikuli kategoriebis gacnobas, agreTve 
zepirsa da weriT metyvelebaSi maT praqtikul gamoyenebas.

winadadebaze muSaobisas yvelaze xelsayreli pirobebia Seqmnili imisaTvis, rom 
davakvirvoT moswavleebi frazis Sinaarsobriv da formobriv mxareze, imaze, Tu ro
gor ikveTeba azri sityvaTa wyobaSi, davaxelovnoT isini winadadebis gamarTvaSi, 
winadadebisaTvis Sesaferisi mniSvnelobis sityvaTa SerCevaSi, am sityvaTa gramati
kuli TvalsazrisiT swori formiT xmarebaSi, winadadebaSi sityvaTa marTebulad 
dalagebaSi.

aucilebelia imis dadgena, Tu rogor, ra saSualebebi, ra aqtivobebi unda iqnes ga
moyenebuli frazaze muSaobis sworad warmarTvisaTvis. 

aqtivobebi ar aris klasebis mixedviT mkacrad gamijnuli, maswavlebeli TviTon 
axdens koordinacias, rodis, ra aqtivobaze amuSaos moswavleebi. 

frazaze muSaobis ramdenime saxe ganixileba: teqstis (winadadebis) gamometyvele
biT kiTxva, deformirebuli teqstis aRdgena, SinaarsiT axlos mdgomi sityvebis (si
nonimebis) dawyvileba, kiTxvebze pasuxis gacema, enis bunebrivi gamoTqmebis amocnoba 
(mag. miwis belti, Rrublis qula da sxv.), sinonimebs Soris gansxvavebis amocnoba da 
am sityvebis winadadebaSi sworad ganawileba. 

amaTgan ganvixilavT ramdenimes:
a) SinaarsiT axlos mdgomi sityvebi - sinonimebze muSaoba.
bgeriTi SedgenilobiT gansxvavebul sityvebs, romelTac erTnairi an msgavsi mniS

vneloba aqvT, sinonimebi hqvia.
sinonimi berZnuli sityvaa da niSnavs `Tanasaxels", e.i. erTi da imave sagnis meore 

saxels.
sinonimebi enis simdidrea. mravalgvaria misi funqcia: sinonimebs didi mniSvnelo

bas aqvs metyvelebis sizustisa da kulturisaTvis, konteqstis Sesaferisi sityvis 
SerCevisaTvis. sinonimebiT srulyofilad xasiaTdeba sagani. maTi SerCeviT winada
debaSi moubari gamoxatavs sagnis, movlenis an moqmedebis Sefasebasac. sinonimebi 
ganmeorebis Tavidan acilebis saukeTeso saSualebaa. isini icaven enas ucxo sity
vebisagan da a.S.

dawyebiTi safexurze IV klasis saxelmZRvaneloebSi sakmaod aris warmodgenili 
Sesabamisi savarjiSo masala, magram codnis ganmtkicebisaTvis sasurvelia maswavle
belma Seadginos damatebiTi savarjiSoebi, magaliTad:

1. qvemoT CamoTvlil sityvebs mouZebneT SinaarsiT maxlobeli sityvebi (sinonime
bi) da maTi gamoyenebiT SeadgineT winadadebebi:
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onavari-		  balRi-
cxeli - 		 guladi - 
axalgazrda -	 Tavaziani -
lxini - 		  boroti -
nimuSi: boroti - avi, ukeTuri,
boroti adamiani Tavsac vnebs da sxvasaco.
ukeTuri saqcieli aravis SerCeba.
2. CasviT mniSvnelobiT axlo mdgomi sityvebi:
mamaci (. . .) jariskaci
bejiTi (. . .) moswavle
mSvenieri (. . .) gogona
mSvidi (. . .) bavSvi
3. gadaiwereT, SinaarsiT axlo mdgom sityvebs (sinonimebs) qveS xazi gausviT:
a) mteri aoxrebda da awiokebda Cvens qveyanas.
b) gogonebi icinodnen, biWebi xarxarebdnen.
g) axalgazrdebi mxiarulobdnen da xalisobdnen.
d) bebia Cumad loculobda: RmerTo, ar mogvaklo xvavi da baraqa, sikeTe da sixa

ruli.
e) giorgis papa brZeni da ganswavlulia.
4. daajgufeT sinonimur wyvilebad Semdegi sityvebi: gamrje, daRlili, meTauri, 

aucilebeli, mravali, maxinji, baasi, bedi, amayi, ojaxi, musaifi, iRbali, uzRvavi, gonji, 
gorozi, jalabi, usityvod, uCumrad, bejiTi, daqanculi, Tavkaci, ueWveli;

5. SeadgineT sinonimebis ruka:
sityvebi		  sinonimuri calebi		 sinonimuri sityvebi
							       konteqstis mixedviT
							       winadadebaSi
baraqa			   dovlaTi		     wlevandeli weli baraqiani iyo
ostati			   . . . 				    . . . 
lxini			   . . .				    . . .
Wkviani			   . . .				    . . .
mSvidi			   . . .				    . . .

sakmaod efeqturia sinonimur winadadebebze muSaoba. igi SesaZleblobas iZleva, 
moswavleebs mivceT gramatikuli formebis praqtikulad gamoyenebis Cveva. aseT wi
nadadebebze muSaoba ukavSirdeba gramatikis elementaruli sakiTxebis swavlebas. 
moswavleebs vavarjiSebT sinonimebis gamoyenebiT rTuli da martivi winadadebebiT 
azris gadmocemaze. isini erTmaneTs ejibrebian winadadebis ukeTesi variantis Seq
mnaSi da am gziT swavloben winadadebis agebasac.

savarjiSo masala dawyebiTi klasebis grifirebul saxelmZRvaneloebSi bevria, 
oRond aseTma varjiSobam ar unda miRos zerele, meqanikuri xasiaTi. 

b) sapirispiro Sinaarsis mqone sityvebi - antonimebze muSaoba
sinonimebis Seswavlis Semdeg moswavleTa yuradReba eqceva sapirispiro, erTma

neTis sawinaaRmdego mniSvnelobis mqone sityvebze muSaobas, romelsac antonimi 
hqvia.

antonimebze varjiSi II  klasidan iwyeba, IV klasSi ki aqtiur saxes iRebs. 
dawyebiTi klasebis saxelmZRvaneloebSi, antonimebis ukeT SeswavlisaTvis sxva

dasxva tipis savarjiSoebia Setanili.
ganvixilavT iseT savarjiSoebs, romlebic ufro mosaxerxebeli da efeqturia mos

wavleTa gonebrivi ganviTarebisa da leqsikuri maragis gamdidrebisaTvis.
1. qvemoT mocemul winadadebebSi moZebneT da xazi gausviT azrobrivad sapiris

piro sityvebs:
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gadavwyvite, mecxvareoba damewyo da am xelobis SemweobiT momevlo mTa da bari.
maZRars arTmev, mSiers aZlev, RmerTi rogor wagaxdensa.
Zirs dedamiwas vficavar da maRla zecaSi RmerTsa.
2. mocemul sityvebs mouZebneT sapirispiro mniSvnelobis sityvebi (antoniebi):
patara -			   TeTri -
lamazi -			   naTeli -
grZeli -			   dRe -
3. CamoTvlili antonimebis gamoyenebiT SeadgineT winadadebebi:
mteri - moyvare;		 bejiTi - zarmaci;		 dila - saRamo; maRla - dabla;		

aq - iq;
4. xazi gausviT antonimebs aforizmebSi:
`swavlis Ziri mware aris, kenweroSi gatkbildebis".
`borotsa sZlia keTilman, arseba misi grZelia".
5. mouZebneT antonimebi Semdeg sityvebs:
lxini; tyuili; gvian; cocxlobs; gamarjveba; gamxdari; civi; aRmarTi
6. moswavleebs eZlevaT iseTi savarjiSoebi, romlebic maTgan azrobrivad urTier

TsawinaaRmdego gamoTqmebis axsnas moiTxovs:
icode bevri, ilaparake cota.
swavla sinaTlea, uswavleloba - sibnele. 
rogorc sinonimebi, aseve antonimebi enis simdidrisa da ganviTarebis maCvenebelia. 

aZlierebs gamosaxvelobasa da emociurobas.
antonimuri wyvilebis gamoyeneba naTqvams ufro efeqturs xdis. 

literatura:
1.	 erovnuli saswavlo gegma, sagnobrivi programa qarTul enasa da literatu

raSi,  - 2007
2.	 b. foCxua - qarTuli enis leqsikologia - 1974
3.	 n. gordelaZe da sxv. - qarTuli ena da literatura, me-4  klasi, maswavleb

lis wigni, 2009
4.	 n. maRlakeliZe da sxv., - qarTuli ena da literatura, IV klsi, 2011
5.	 v. rodonaia d sxv., - qarTuli ena da literatuar, IV klasi, 2011

Ether Bregadze

Lexical work of teaching in the fourth  grade
Abstract

Primary level student’s vocabulary enrichment issues are extremely important. Primary school pupils in 
the development of lexical speech work is  carried out by means of. In this work of teaching, physiologically, 
reasonable, confirmed by the use of theoretical issues with practical recommendations has a great importance 
speech development in children.   

Lexical  work of teaching at fourth grade considered to be   the basic requirements of the national curricu
lum and program.  The primary objectives of the present stage requires an integrated  coordinated manners. 
Grifier  books occupy a special place in the new material, because lexicology  of the language enriches pupils 
speaking in general.
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Этер Брегадзе

 О некоторых вопросах обучения лексикологии в IV классе
Резюме

Вопросы обогащения лексического запаса учащихся начальной ступени весьма актуальны. 
Развитие речи учащихся начальных классов осуществляется путем лексической работы. Для развития 
речи учащихся , наряду с теоретическими вопросами, большое практическое значение имеет 
применение на практике новых стратегий и методов, рекомендаций, подтвержденных педагогически 
и психологически.

При обучении вопросов лексической работы в IV классе необходимо учитывать основные 
требования учебного плана и программы. Начальная ступень обучения требует представления задач в 
интегрированном и комбинированном виде.

В словарном материале новых грифированных учебников особое место занимают вопросы 
лексикологии и фразеологии, что служит развитию речевой культуры учащихся.
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Suggestopädische Formen im DaF - Unterricht

statiaSi ganxilulia sugestopediis formebi ucxo enis mecadineobaze. 
sugestopedia ukavSirdeba bulgareli Terapevtisa da pedagogis georg lozanovis 
saxels, romelmac eqsperimentebiT ganaviTara swavlis da damaxsovrebis mometebuli 
unari. mocemulia sugestopediis moqmedebis ZiriTadi faqtorebi. 

Die Suggestopädie ("to suggest"+Pädagogik) geht  auf die Entwicklungen des bulgarischen Therapeuten und 
Pädagogen Georgi Lozanov zurück. In Experimenten entwickelte er eine Methode, die gesteigerte Lern - und 
Gedächtnisleistung  versprach. Zwei Elemente spielen dabei eine tragende Rolle, Lernen unter Entspannung 
und Lernen durch Suggestion bzw. Desuggestion. Als "Superlearning" fand die Methode dann seit den 70er 
Jahren große Beachtung. Zunächst im Fremdsprachenunterricht angewandt, findet sie heute zunehmend 
Eingang in den Fachunterricht.

Die Suggestopädie wird heute als Kunstwort definiert, das sich aus dem englischen "to suggest" (anbieten) 
und "Pädagogik" zusammensetzt. Damit rückt weniger die Suggestion, sondern vielmehr der Angebotsaspekt 
der suggestopädischen Arbeits - und Unterrichtsmethode in den Mittelpunkt der Aufmerksamkeit. Das 
"Anbieten" ist heute das Schlüsselwort, das für viele Suggestopäden das Wesen der Methode beschreibt, 
den der suggestopädische Unterricht macht Schülern und Teilnehmern eine Vierzahl von Lernangeboten, um 
Lernfreude und das Lernen selbst positiv und effektiv zu gestalten.

Wirkfaktoren der Suggestopädie
1. Rhytmisierung bezieht sich auf den gesamten Untrerricht und betrifft den Wechsel von Anspannung 

und Entspannung, von aktiven und passiven Phasen sowie den Einsatz unterschiedlicher Sozialformen. 
Rhytmisierung sorgt für Abwechslung der Teilnehmer und damit für erhöhte Konzentrationsfähigkeit.

2. Multisensorik - Lernen mit allen Sinnen bedeutet das konsequente Aufbereiten aller Inhalte für alle 
Lerntypen und die Berücksichtigung der unterschiedlicher Lernstile. Ganzheitliches Lehren bedeutet den ganzen 
Menschen anzusprechen und einzubeziehen: Kopf, Herz und Bauch. Die Menschen lernen unterschiedlich und 
daher muss ein Lernstoff für alle Sinne aufbereitet werden.

3. Gruppenprozess werden durch den Einsatz wechselnder Sozialformen, durch gemeinsame Aktivitäten 
und spielerische Methoden gefördert und genutzt. Als Elfolgsfaktoren einer Gruppe kann man zwischen 
Kommunikation und Kommunion unterscheiden. Die Kommunikation dient dem Austausch, der in Kleingruppen 
- und Partnerarbeit stattfinden kann, Kommunion wird durch gemeinsames Erleben erzeugt: bei Spielen und 
Bewegungen, in Entspannung.
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4. Suggestion und Desuggestion meint die mentale und psychische Vorbereitung und Öffnung der Lerner, 
den Abbau von Lernbarieren, die Förderung von Selbstvertrauen und Freude am Lernen. Hierzu tragen auch 
Entspannungsübungen und eine angenehme Lernatmosphäre bei.

5. Musik in der Suggestopädie spielt eine wichtige Rolle, denn sie hat großen Einfluss auf die psychische 
Verfassung des Menschen. Sie hilft in einem entspannten Zustand zu kommen. Sie kann aber auch energetisieren 
oder einen Erinnerungsanker an bestimmte Lerninhalte darstellen.

literatura:
1.	 Grötzebach  C.: Spiele und Methoden für ein Training mit Herz und Verstand, Cabal, 2008
2.	 Zamyat M. Klein: Zauberwelt der Suggestopädie, 2010

Darejan Dvali-Demetradze
Suggestopedia in Foreign Language Learning

Abstract

Suggestopedia is connected with the name of a Bulgarian therapist and teacher Georgi Lozanov. By means 
of experiments he worked out a method wich develops the skills of learning and remembering. In this method 
two elements are the most important: learning on the backgraund of discharching and learning by the help of 
suggestion and desuggestion. This method was paid a great attention from the 70-ies of the last century.

The main methods of suggestopedia are rhythm, multi sensoral learning including all organs of perception, 
group work, suggestion, desuggestion and music.

The method of suggestopedia helps a language learner by the fact it gives him/her a relaxion and kills him/
her with energy.

Дареджан Двали-Деметрадзе
Формы сугестопедии при изучении иностранного языка

Резюме

Сугеестопедия связывается с именем болгарского терапевта и педагога Георга Лозанова, который 
посредством экспериментов разработал метод, развивающий способности изучения и запоминания. В 
этом методе основную роль играют два элемента: обучение на фоне снатия напряженности и обучение 
с помощью сугестии или десугестии. Метод сугестопедии в процессе изучения иностранного языка 
привлек к себе пристальное внимание с 70-х годов прошлого столетия.

Основные факторы действия суггестопедии - ритмичность, мультисенсорное обучение путем 
включения всех органов чувств, процесс групповой работы, суггестия, десуггестия и музыка. 
Использование метода суггестопедии при изучении иностранного языка помогает обучаемому тем, что 
снимает у него напряженность и наполняет его энергией.
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     metyvelebis kulturis  gaumjobesebisaTvis saSualo 
skolaSi

 mSobliuri enis safuZvliani SeswavliT moswavles umdidrdeba goneba, umuSavde
ba garkveuli Sexeduleba sagnebze, movlenebze, uviTardeba adamianuri cxovrebisa 
da moqmedebisaTvis aucilebeli Cvevebi, yalibdeba rogorc ganaTlebuli adamiani. 
metyvelebis ganviTarebis gegmaSewonilad warmarTva moiTxovs misi fsiqofiziolo
giuri bunebis codnas. ara mxolod mSobliuri enis maswavlebeli unda erkveodes 
am sakiTxebSi, aramed yvela sagnis maswavlebeli, vinaidan metyvelebis ganviTarebas 
xels uwyobs ara mxolod dedaenis, aramed, saerTod, sxvadasxva mecnierebis safuZ
vlebis codna. mecnierebaTa elementaruli sakiTxebis dauflebac ki imazea damoki
debuli, Tu moswavles ramdenad srulyofilad eqneba SeTvisebuli dedaena, is ena, 
romelzedac azrovnebs.

azrovneba, metyveleba da ena, erTmaneTTan umWidroesad aris dakavSirebuli da Cve
ulebriv sityvaxmarebaSi maT zogjer erTmaneTisaganac ki ar asxvaveben, magram az
rovnebis, metyvelebisa da enis cnebebi erTmaneTisagan gansxvavdebian, maT Tav-Tavisi 
specifikuri niSnebi aqvT. am gansxvavebis codna aucileblad saWiroa.

 meTodikur literaturaSi saTanado gagebiT ar ixmareba terminebi "metyvelebis 
ganviTareba", "enis ganviTareba". es ori termini sxvadasxva Sinaarsis Semcvelia. enis 
ganviTarebis sakiTxi - lingvistikis sakiTxia da igi am mecnierebis sxva zogad 
problemebTanaa dakavSirebuli. metyvelebis ganviTarebis sakiTxi ki pirovnebas Se
exeba, mis metyvelebaSi enis kanonebis dacvasa da gamoyenebas gulisxmobs. amdenad, 
swavlebis meTodika moswavleTa metyvelebis ganviTarebis sakiTxebs Seiswavlis da  
ara enis ganviTarebisas.

 weriTi metyvelebis kulturis donis gamorkveva-SefasebisaTvis mniS-vnelovania 
naweris moculoba. iyo wlebi, roca saSualo skolis zeda klasebSi mtkivneulad 
idga Txzulebis vrclad weris sakiTxi. SeiZleba iTqvas, rom am mimarTulebiT, ume
tes SemTxvevaSi mdgomareoba amJamad normaluria.

mTavaria, moswavleebi SevaCvioT sityvaTa zusti mniSvnelobiT xmarebas, azris gad
mosacemad Sesaferisi leqsikisa da gramatikuli formebis SerCevas, frazis daxvewas, 
saliteraturo enis normebis da siwmindis dacvas, winadadebaSi sityvebisa da Txzu
lebaSi winadadebebis logikuri TanamimdevrobiT dalagebas, metyvelebis stilze 
zrunvas.

 metyvelebis kulturis asamaRleblad saWiroa poeturi da prozauli nawarmoebe
bidan adgilebis zepirad daswavla, zogierTi nawarmoebidan adgilebis gascenureba 
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da rolebSi wakiTxva, rac moswavleebs advilad SeaTvisebinebs axal sityvebsa da 
gamoTqmebs, winadadebis bunebriv konstruqciebs, euflebian winadadebaTa marTebu
lad warmoTqmis teqnikas, moxdenil metyvelebis stils. leqsikuri maragis gasamdid
reblad mniSvnelovania klasgareSe sakiTxavi sxvadasxva Janris masala.saleqsikono 
muSaoba, rogorc metyvelebis gamdidrebis saSualeba da savarjoSoTa Cvens mier 
SemuSavebuli sistema, romelic warmodgenilia moxsenebaSi.
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audirebuli teqstis aRqmis roli  
franguli enis swavlebaSi

franguli enis Semswavleli frangul sametyvelo teqsts ismens sxvadasxva saxiT 
da sxvadasxva garemoSi: saswavlo auditoriaSi, radioTi, televiziiT, filmiT, audi
oCanaweriT, frangul speqtaklebze daswrebisas, saerTaSoriso sxdomebSi monawile
obisas, misTvis nacnobi an ucnobi adamianebis saubris mosmenisas da a.S. yovel aseT 
SemTxvevaSi, ucxour enaTa swavlebis evropuli standartebis avtorTa azriT, fran
guli ena xdeba instrumenti, romelic saSualebas gvaZlevs, movisminoT metyveleba 
imisaTvis, rom movipovoT mosmenilisagan: 

-	 zogadi xasiaTis informacia;
-	 calkeuli konkretuli cnobebi;
-	 vrceli (dawvrilebiTi) informacia;
-	 informacia imis Sesaxeb, rac pirdapir ar iyo naTqvami, magram gamomdinareobs 

mosmenilidan, anu impliciturad gamoxatuli informacia.
sxva sityvebiT rom vTqvaT, sametyvelo teqsti, iseve rogorc werilobiTi formiT 

warmodgenili teqsti, SesaZlebelia “wavikiTxoT” im mizniT, rom ganvsazRvroT misi 
Janri, registri, gamonaTqvamis Tema zogadad; an, teqstis mosmenisas, adresati SeiZ
leba dainteresdes mxolod gansazRvruli tipis informaciis gagebiT – TariRiT, 
drois periodiT, sxvadasxva saxeobis sakuTari saxelebiT da a.S.; an piriqiT, mas Se
iZleba ainteresebdes mauwyebeli informaciis umciresi detalebi da unda gaigos 
teqstis Semadgeneli yvela elementi; dabolos, zogierT situaciaSi, adresatma unda 
SeZlos gaigos ara sityvebi, aramed is, rac maT ukan imaleba – ironia, qaragma, gadak
ruli sityva, muqara da a.S. (Cadre européen commun de référence pour les langues, Activités de 
réception et stratégies, Conseil de l’Europe, Les Editions Didier, Paris 2005, p. 54).

СECR gvTavazobs Sefasebis skalas mosmenili teqstis zogadi gagebisaTvis da rig 
damatebiT skalebs frankofonebis mier (sxvadasxva saxis sajaro gamosvlebis – 
speqtaklebis, leqciebis, konferenciebis, zepiri gancxadebebisa da instruqciebis, ra
diogadacemebisa da audioCanawerebis - msmenelis rolSi) zepirmetyvelebis gagebis 
SefasebisaTvis. Ees skalebi warmoadgenen sxvadasxva sagamocdo davalebaTa safuZ
vels; maT umravlesobaSi qmedebis (audirebisa da wakiTxvis) recefciul saxeobaTa 
strategia msgavsia; maTi warmatebuli ganxorcielebisaTvis didi mniSvneloba aqvs 
im konteqstis sworad identificirebis unars, romelSic xorcieldeba komunikacia. 
Ees konteqsti SeiZleba iyos lingvisturi an eqstralingvisturi, magram swored is 
gvaZlevs saSualebas, rom CamovayaliboT hipoTeza gamonaTqvamis Sinaarsis Sesaxeb, 



ISSN 1987-7232

- 138 -

ena da kultura

SevamowmoT misi damajerebloba, SevasworoT da, aucileblobis SemTxvevaSi, wamova
yenoT axali hipoTeza (ase magaliTad, sadgurSi yofnisas da xmamaRlamolaparake 
radioTi gancxadebis mosmenisas, franguli enis arasakmao doneze mflobi adamianic 
xvdeba, rom saqme exeba matareblis mosvlas an gamgzavrebas da cdilobs gaigonos 
qalaqis dasaxeleba anu matareblis daniSnulebis punqti; amis Semdeg – platformis 
nomeri, romlidanac es matarebeli miemgzavreba an misi gamgzavrebis dro). 

sxva kompetenciaTa Soris, СECR gamoyofs unarebsa da Cvevebs, rac saSualebas iZ
leva, rom Secnobil iqnes Sesabamisi indikatorebi da konteqstidan gamotanil iqnes 
zepiri da werilobiTi teqstis ucnobi elementis SesaZlebeli mniSvneloba. skala, 
romelic saSualebas gvaZlevs SevafasoT am unarebisa da Cvevebis formirebis done, 
gvTavazobs Semdeg kriteriumebs (СECR, gv. 60): 

A1 – kriteriumebi ar aris aRwerili;
A2 – unari aqvs gamoiyenos yoveldRiuri mokle gamonaTqvamebis saerTo azri, rom 

konteqstze dayrdnobiT, gaakeTos daskvna ucnobi sityvebis SesaZlo mniSvnelobebis 
Sesaxeb;

B1 – unari aqvs, konteqstis daxmarebiT, moaxdinos ucnobi sityvebis identificireba 
im gamonaTqvamebSi, romlebic misi codnisa da interesebis sferos exeba;

unari aqvs amoicnos konteqstidan amokrefili ucnobi sityvebis azri da mixvdes 
erTiani frazis mniSvnelobas, rodesac es Tema misTvis nacnobia;

BB2 – unari aqvs gamoiyenos gagebis sxvadasxvagvari strategia, eyrdnoba ra sakvan­
Zo momentebsa da gagebis kontrols da efuZneba ra konteqstualur indikatorebs.

franguli enis gakveTilze audirebuli teqstebis smeniTi aRqma da gageba 
C1 – aqvs unari gamoiyenos konteqstualuri, gramatikuli da leqsikuri indikato­

rebi, raTa maTze dayrdnobiT, gaakeTos daskvnebi teqstis avtoris urTierTobebis, 
ganwyobisa da ganzraxvebis Sesaxeb, aseve moaxdinos prognozireba Semdgomi Sinaar­
sisa;

C2 – iseTivea rogorc C1.
aRsaniSnavia, rom CamoTvlil enobriv qmedebaTa calkeul saxeobad gamoiyofa au

diovizualuri tipis aRqma, romlis drosac informacia erTdroulad aRiqmeba smeni
Tac da TvaliTac; magaliTad, teqstis mosmenisa da misi werilobiTi formis Tvalis 
devnebisas erTdroulad; telegadacemis, videofilmis, filmis yurebisas (maT Soris 
subtitrebiani filmisac) da a. S.

zepiri teqstis aRqmis procesi oTx etapad iyofa (CECR, gv. 74):  1. bgerebisa da sity­
vebis Secnoba; 2. teqstis mTliani Secnoba situaciis Sesabamisad; 3. teqstis rogorc 
lingvisturi mTlianobis gageba; 4. gamonaTqvamis azris interpretacia konteqstSi. 

audirebis swavleba unda ganxorcieldes imgvarad, rom uzrunvelyofil iqnes Ti
Toeuli am etapisaTvis aucilebeli unarebisa da Cvevebis formireba. 

1. bgerebis, aseve sityvebisa da sityvaSeerTebebis (romelTa SemadgenlobaSic Sedi
an es bgerebi) amocnobis Cvevebi formirdeba swavlebis pirvelive dReebSi, frangu
li enis fonetikuri da fonologiuri sistemebis, franguli winadadebis logikuri 
danawevrebisa da franguli intonaciis gacnobis procesis dros. warmoTqmisa da 
bgerebis smeniTi aRqmis Seswavla praqtikulad erTdroulad xorcieldeba. bgerebis, 
sityvebisa da sityvaSeerTebebis sworad aRqmisa da gamocnobis recefciul proce
sebze dasakvirveblad mizanSewonilia savarjiSoebi franguli da qarTuli enebis 
masalaze (franguli enis qarTvel SemswavlelTaTvis; sxva erovnebisaTvis – Sesa
bamisad misi mSobliuri enisa da frangulisa): masala unda Sedgebodes orive enaSi 
arsebuli internacionaluri sityvebisagan. Semdgom etapze SeiZleba SeTavazebul 
iqnes mxolod erTi kriteriumiT gansxvaebuli sityvebi, mag. erTi bgeriT: [oe] – [ε] 
sityvebSi soeur / serre, peur / père, leur / l’air da a. S.
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zepirmetyvelebis smeniTi aRqmis unarebisa da Cvevebis SesaZenad SeiZleba SeTava
zebul iqnes mosmenili teqstis mixedviT frazis ori nawilis gaerTianeba:

Reliez les deux parties de la phrase que vous entendez:
1. Le matin,                        A. vous déjeunez où?
2. Maintenant,                    B. vous faites quoi?
3. A midi,                           C. je suis fatiguée.
4. L’après-midi,                  D. je me lève tôt.
5. Le soir,                            E. Je ne me dépêche plus.
(magaliTebi aRebulia wignidan Michèle Barféty, Patricia Beaujouin, Compréhension Orale).
A2. audioteqstisa da situaciis Sepirispireba iZleva teqstis saerTo azris for

mulirebis saSualebas, Tuging teqstis calkeuli Semadgenlebi an Tundac mTeli 
teqstic ki ucnobi iyos msmenelisaTvis. swored am faqtis Sedegia, rom maswavle
bels SeuZlia pirvelive mecadineobis pirvelive wuTebidanve frangulad mimar
Tos moswavleebs. Mmoswavleebi advilad amoicnoben misalmebis formulebs  « Je 
me présente... Je m’appelle... », aseve Semagulianebel replikebs « Présente-toi... Et toi, comment 
t’appelles-tu ?» da a. S. es magaliTebi praqtikulad uSecdomod interpretirdeba situa
ciur konteqstSi. situaciuri urTierTobis aseve mniSvnelovani aspeqtebia mimika da 
Jestikulacia, rac aseve xels uwyobs gamonaTqvamis Sinaarsis aRqmas. Aaseve teqstis 
situaciuri aRqmis nimuSia pasuxebi amgvari tipis SekiTxvebze: Est-ce une annonce dans le 
métro ou une annonce publicitaire? Est-ce un compliment ou une blâme ? pasuxisaTvis mniSvnelova
nia SekiTxvis xmis tembrisa da gamoxatuli emociis swori aRqma da Sefaseba. 

3. teqstis rogorc lingvisturi mTlianobis gageba varaudobs, rom am teqstis 
ZiriTadi leqsikur – gramatikuli Semadgenloba cnobilia msmenelisaTvis da mas 
SeuZlia sakmaod adeqvaturad aRiqvas es teqsti im SemTxvevaSic ki, rodesac masSi 
arsebobs misTvis (msmenelisaTvis) ucxo sityvebi an gramatikuli konstruqciebi.

4. gamonaTqvamis azris interpretacia konteqstSi varaudobs im unars, romlis sa
SualebiTac formulirdeba hipoTeza ucxo sityvis an sityvaSeerTebis mniSvnelobis 
Sesaxeb, teqstis garemocvidan gamomdinare da aseve im unarsac, romlis saSualebi
Tac Semowmdeba am hipoTezis siswore.

audirebiT swavlebisas Zalze efeqturia simReris teqstis gamoyenebac; SeiZleba 
moswavleebs mivceT romelime simRera texte à trous –s saxiT da SevTavazoT gamotove
buli adgilebis Sevseba simReris teqstis mosmenis dros.

franguli enis SemswavlelTaTvis sainteresoa da maTi motivaciis asamaRleblad 
didad sasargebloa internetSi ganlagebuli mravalricxovani audio da videore
sursebiT muSaoba. Mmag. saiti RFI (Radio France Internationale) gvTavazobs rig savarjiSo
ebs audirebisaTvis: mosasmen teqsts, romelic warmodgenilia audio an videoCana
weris saxiT, Tan axlavs savarjiSoTa seria, rac saSualebas gvaZlevs ukeT gavigoT 
audioteqsti; axlavs axsnebic, rac am savarjiSoebze avtonomiur reJimSi muSaobisa 
da Sesrulebuli davalebis sisworis damoukidebeli Semowmebis saSualebasac iZ
leva. aseve TCF – Si (Test de connaissance du français), arsebobs ganyofileba « audireba », 
savarjiSoebiTa da axsnebiT, romlebSic konteqstis daxmarebiT yalibdeba swori 
pasuxebi.

am saitis zogierTi ganyofileba SeiZleba gamoyenebul iqnes multimediur reJim
Si, radgan audioCanaweris gverdiT figurirebs mosasmeni teqstis sruli transkrif
cia.

franguli televizia TV5 –is internet-sait programebi aseve saSualebas aZlevs 
franguli enis yvela Semswavlels imuSaos mravalricxovani da mravalgvari auTen
turi audio da videoCanawerebiT. 
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franguli enis SemswavlelTaTvis aseve mravalmxriv sainteresoa da sasargebloa: 
internetis yovelkvireuli programa 7 jours sur la planète, saiti Le Point du FLE da  mravali 
sxv.
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reziume

franguli enis Semswavleli frangul sametyvelo teqsts ismens sxvadasxva saxiT 
da sxvadasxva garemoSi: saswavlo auditoriaSi, radioTi, televiziiT da a.S. yovel 
aseT SemTxvevaSi, ucxour enaTa swavlebis evropuli standartebis avtorTa azriT, 
franguli ena xdeba instrumenti, romelic saSualebas gvaZlevs, movisminoT metyve
leba imisaTvis, rom movipovoT mosmenilisagan mravali saxis informacia.

zepiri teqstis aRqmis procesi oTx etapad iyofa: 1. bgerebisa da sityvebis Secno
ba; 2. teqstis mTliani Secnoba situaciis Sesabamisad; 3. teqstis rogorc lingvis
turi mTlianobis gageba; 4. gamonaTqvamis azris interpretacia konteqstSi. 

audirebis swavleba unda ganxorcieldes imgvarad, rom uzrunvelyofil iqnes Ti
Toeuli am etapisaTvis aucilebeli unarebisa da Cvevebis formireba. 

                                               
Тамар Гарибашвили, Циури Ахвледиани              

Роль восприятия прослушиваемого текста  в изучении французского языка
 Резюме

Изучающий французский язык слышит французскую разговорную речь в разных обстоятельсвах: 
в аудитории, в радио, в телевизоре и т.д. В каждом из этих случаев, по мнению авторов стандартов 
изучения иностранных языков, французский язык является инструментом, дающим нам возможность 
выслушать устную речь для того, чтобы выудить оттуда нужную нам информацию.

Процесс восприятия устной речи делится на четыре этапа: 1. Восприятие звуков и слов. 2. Воспри-
ятие текста полностью в соответствии с ситуацией. 3. Понятие текста, как лингвистическое целое. 4. 
Интерпретация смысла текста.

Изучение прослушивания должно осуществляться так, чтобы обеспечивалось формирование нуж-
ных навыков для каждого из этих этапов.
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